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SYMBOLIC - ORIENTED APPROACH TO THE ART LITERACY

Elizaveta Belaia
Master student, Budapest Metropolitan University

Abstract

Art literacy among teenagers implies several skills and knowledge that allow them to
understand contemporary art and correctly interact with it. It aims at the ability to interpret and
analyze the author's point of view, and the meaning of the artworks, to distinguish between the
sociocultural and historical contexts in which they were created. Also, art education involves
understanding the symbols and signs with which the author conveys the message to the viewers.
The lack of art literacy among teenagers in Europe leads to the problem of misunderstanding and
misinterpretation of works of contemporary art. People believe that it is simple and superficial,
carries mainly an entertainment function and does not compare with the works of classical authors
of the past. On the other hand, those who talk about contemporary artworks as something too
conceptual blame the author for neglecting the aesthetic part of the work. Visitors of the
exhibitions would be able to learn the messages of the paintings by recognizing the signs and
symbols on them. From the Middle Ages painters left hidden messages in their works by filling the
various objects of the painting with symbolic meaning. Nowadays this process is also actual. The
symbolic approach has been widely studied through a semiotics and communication lens. This
essay seeks to illustrate the benefits of teaching teens in Eupore today via symbolic-oriented
strategies in literacy instruction. It is found that this kind of approach has several important
advantages. Firstly, it is connected with the visual perception of information. Then it is connected
with the ability to teach deaf students. This aspect plays an important role in modern society,
especially in the context of equal access to art for all groups of people. To support the author’s
point of view, several practical implementations of the symbol approach in art education are
described in this paper. This essay was conducted using secondary research, including academic
articles, peer-reviewed research papers, and relevant statistics. It is imperative to correct the
modern art education system and make it more effective and oriented to the challenges of the
modern world.

Keywords: art education, contemporary art, teenagers, symbols in contemporary art, signs
in art, deaf people education.

«This painting looks like the children's drawing! This is not the art!» Such references are often heard
in museums all over the world among visitors who cannot understand contemporary art in the right way.
This situation originates from the issue of art education. Nowadays, there are a lot of discussions related
to the understanding of contemporary art. In one case, people believe that it is too easy and superficial,
carries mainly an entertainment function and does not compare with the works of classical authors of
the past. On the other hand, those who talk about contemporary artworks as something too conceptual
blame the author for neglecting the aesthetic part of the work. Imagine that people could decode the
ideas of paintings looking at them, without reading any additional texts. Visitors of the exhibitions would
be able to learn the messages of the paintings by recognizing the signs and symbols on them. From the
Middle Ages painters left hidden messages in their works by filling the various objects of the painting
with symbolic meaning. Nowadays this process is also actual. Although, all the authors are original and
unique, raise different topics in their works, and use different places of exposure: from the street to the
museum, from the material art to the digital one, the symbolic aspect in their work will be dominating.
These connotations could be taught at schools in Europe for teenagers. If cultural memory and experience
are added to this learning, a person with a high probability would understand or be more attentive to the
work of art. The dominance of symbolism in contemporary art is because the visual perception of
information has become a significant part of modern life in the global world and it is still developing due
to technological progress. Pictures provide a universal language. Visual art could speak to people all over
the world.



The research aims to investigate whether the application of the symbolic approach in art
education for teenagers in Europe has a positive impact because it is connected with the visual perception
of information, has practical applications, and is productive in the teaching of deaf teenagers.

Literature Review

The purpose of this essay is to show the importance of using the symbolic approach for the
contemporary art education of European teenagers. This paper seeks to clarify by an analysis of numerous
academic and research articles, and books that are related to the symbolic communication between the
author and the viewer in art. All the scientific sources that are used in this essay can be divided into two
large groups.

Firstly, the question of art literacy is extensively explored from the semiotic point of view, because
semiotics is a science that studies signs and symbols in the process of communication (Lotman, 2004).
Visual perception claims to be dominant among teenagers nowadays due to the development of mass
media. They are likely to read pictures rather than text. The ability of our brain to search for familiar
symbols in visual communication has been explored by Suyundikova (202 1). Barths (2013) described the
intuitive action of seeking already-known symbols. Assmann (2014) has been studying the phenomenon
of cultural memory. His investigations are significant in understanding contemporary artworks in
connection with the signs and symbols from classical paintings. Kristeva (1980) continued to examine
this issue interpreting familiar symbols in a new way, giving them modern connotations. She explained
this aspect as intertextuality (ibid.). It is important to understand intertextuality as a means of
communication between two or more artworks (Alfaro, 1996). Rose (2016) investigated the appearance
of classical symbols in contemporary art paintings as well. Thoman & Jolls (2005) highlight the
significance of the semiotic approach by focusing on the search for meanings, attitudes, and context in
addition to the straightforward decoding of the messages not only in art but in the modern world in
general. Another significant reason to apply symbolic approach is the high perception of the symbols by
deaf students. The hearing challenged are mostly visual readers (Thakur et al., 2023).

On the other hand, the issue of art education among teenagers was significantly investigated from
the communicative point of view. For instance, Wittgenstein (1992) claimed that people turned all the
messages received in their heads into pictures. According to him, the cause of communication problems
is that men generate individual images in their minds, looking at the same thing. Simbircheva declares
that most of the texts nowadays are forced to be changed in a visual format to be understandable for
the audience (2013).

There are a lot of practical examples of using images to decode the message of the artwork. For
instance, Peter Greenway explores the symbolism of the classical Rembrandt painting «The Night Watch»
and makes a movie «Nightwatching» (2007) about his vision. The semiotic approach was applied in the
Albertina Museum in Vienna, at the Jean-Michel Basquiat's exhibition. Here teenagers were given a task
to find certain signs in the pictures and then tutors explained the meanings of the artworks through these
findings. Painters of the Middle ages encoded their messages in the artworks giving meanings to the
objects (Ozgenc Erdogdu, 2018).

To underline the significance of this research it has been explored statistics data of the UN and
UNESCO.

This study of the literature aims to summarize the most significant academic sources related to the
symbolic-oriented approach to art literacy among teenagers and indicate the vector of developing the
idea.

Visual perception

Using the symbolic approach provides a positive impact on the understanding of artworks because
it is related to the visual perception of information. With the help of decoding signs and symbols in the
painting people can understand the message of its author. A person realizes 90% of information through
the visual channel, and the brain processes 80% of the information in a figurative form and 20% in a
verbal form (Suyundikova et al., 202 1). Verbal and written texts are actively translated by graphic code
systems, which is indicated as a visualization process (Simbirtseva, 2019). The visual thinking of a modern
person dffects the sphere of art, requiring clear and easy-to-read symbols from the artists that are
familiar to the young generation. UNESCO stated:

The school and the family share the responsibility of preparing the young person for living in a
world of powerful images, words and sounds. Children and adults need to be literate in all three of these
symbolic systems, and this will require some reassessment of educational priorities. (“GRUNWALD
DECLARATION ON MEDIA EDUCATION,” 1982)



Teenagers need to be literate in symbolic systems, and this will require some reassessment of
educational priorities (Thoman & Jolls, 2005). This announcement emphasizes the importance of the
symbolic approach that was widely explored from the semiotic point of view. Until the second half of the
20th century, the analysis of works of art was very descriptive. Now it is associated with a more analytical
approach. Semiotics is a science that studies signs, symbols and sign systems. According to Lotman
(2004), semiotics should be understood as the science of communication systems and signs used in the
process of communication. The semiotic approach can be successfully applied in the study of
communication between the author and the audience. The work of art here will act as a medium through
which the author wants to convey his thoughts and ideas to the audience. Semiotics pays attention not
only to the simple decoding of the message but also to the search for meanings, attitudes and context.
It focuses on the processes of communication and meaning formation. Wittgenstein (1992) states that
people think in pictures. Communication problems arise because people create different images when
talking about the same thing. Accordingly, one painting generates different images in the viewer's mind.
Therefore, understanding contemporary artwork could be different. Semiotics could explain the meaning
of certain signs and symbols to help teenagers figure out the meaning of the artwork. It is connected
with the visual perception of information and is common for young men. It is closely connected with the
computer games sphere. The search for already known signs in video games is called «easter eggs hunt».
This is an example of how our brain tries to find meaning in everything and forms connections. Our
subconscious intuitively tries to recognize familiar symbols and decipher the message (Barthes, 2013).
The dominance of symbolism in contemporary art is because the visual perception of information has
become a significant part of modern life in the global world and it is still developing due to technological
progress. Seeking for certain symbols could be a creative and interesting process during the lesson. As a
result, semiotics as a science that is deeply connected with visual symbols has an optimistic perspective
on teaching art literacy among teenagers. The symbolic-oriented approach in art education has a positive
influence on the perception of the pieces of art by teenagers.

Practical examples

Furthermore, there are numerous effective practical examples of explaining pieces of art using a
symbolic method. For instance, vanitas was a popular genre of art during the Baroque times. These are
numerous still-life paintings where each object has a certain meaning (Ozgenc Erdogdu, 2018). Such
artworks could be compared with the texts that could be easy to read by educational people of that time.
Modern researchers often apply the semiotic approach to decode the meaning of classical paintings. This
method is called iconography. It is based on the interpretation of visual signs and is widely used during
the analysis of classical paintings (Rose, 2016). A good example of the detailed decoding of an artwork
symbols is the analysis of Rembrandt's painting «The Night Watch», made by Peter Greenaway in his
movie «Nightwatching» (2007). He carefully analyzed the objects, surroundings, and heroes. Based on
this exploration, Greenaway built his theory about the plot of the painting and made a movie about his
guesses that was awarded during the Venice Film Festival. Symbols and signs from classical art already
exist in human memory. This phenomenon is called cultural memory. It exists inside the culture and uses
the language of symbols in literature, music, paintings, and sculpturero Due to cultural memory, people
are never exclusively contemporaries of their era (Assmann, 2014). Artists interpret familiar images in a
new way, giving them new meanings. This process is described as intertextuality. This term was firstly
used by Kristeva (1980). It is the act of creating a novel sign system by imbuing multiple sign systems
with new meanings (Kirill, 2015). Intertextuality should be understood as a way of exchanging between
two or more texts (Alfaro, 1996). An actual example of using semiotics to teach teenagers is an
educational program at the Albertina Museum in Vienna, during the Basquiat exhibition in 2022
(BASQUIAT the Retrospective, 2022). The task for young men was to find artworks matching a set of
symbols and signs which Basquiat used. The symbols were: crown, skull, fist, halo (of a saint), cap of a
police officer, foot, bone, ©, house/skyscraper and crocodile. Through their interpretation, curators
explained to the teenagers the meanings of the artworks. Such visual methods of investigation of
paintings showed deeper involvement among the teenagers compared to traditional museum lectures
about the painter. Viewers will be able to understand their ideas and message by developing their artistic
literacy based on an understanding of symbolic images from classical and contemporary art. To
summarize, the explanation of visual artworks with the help of a symbolic approach has several positive
examples in practice.

Teaching deaf teenagers

Symbolic-oriented approach in contemporary art education could be implemented for teaching
deaf teenagers. According to United Nations statistics, more than 70 million people around the world



are deaf (International Day of Sign Languages | United Nations, n.d.). They expect that by the 2050 year
one-third of the Earth's population will have hearing problems. Studies show that about 17% of teenagers
have some level of hearing loss (How to Prevent Hearing Loss in Young People, 2023). This process affects
the ability to read. Students with normal hearing read by transforming phonic sounds into words. Hearing
impaired have little to no psionic ability, making them visual readers who rely on images while reading
(Thakur et al., 2023). Therefore, it is easier for them to perceive pictures than written text that is most
used in the museum space. In general, most of the cultural spaces are focused on education with the help
of gesture language. This is a very complicated process because verbal elements (words) are translated
into the spatial dimension. Knowledge in the semiotic field could add to and enrich such educational
programs. Moreover, the compensation for impaired functions of the auditory analyzer is the
development of visual, kinesthetic and tactile-vibrational sensitivity. Vision becomes the main channel of
information perception for a deaf person. Besides the development of deaf programs in museums is an
actual thing because of the United Nations Convention about equal access to the organizations of all
groups of people (losilevich, 2018). It requires museums to provide disabled people with the same
experience offered to other people. That means if a cultural space has an exhibition for the hearing
people, it should also provide the same opportunities to the deaf visitors. Indeed, teenagers who are deaf
could benefit from semiotics instruction because it is a visual-oriented method of teaching contemporary
art.

Conclusion

This essay aims to demonstrate the advantages of teaching and literacy to teenagers using
symbolic-oriented methods in Eupore nowadays. It was determined that such an approach has a positive
impact because of several significant reasons. Firstly, symbolic understanding of information is focused
on the visual perception of the people. In view of the fact, the fact that the visual channel is dominating
it has significant perspectives in using for education of contemporary art. Furthermore, the importance
of understanding modern signs and symbols is underlined in the UN convention. Due to this reason, it is
actual to use the investigations in the field of semiotics since this science focuses on the study of signs
and symbols in the process of communication, including in the cultural sphere.

Moreover, this essay provides several practical examples of the implementation of a symbolically
oriented approach to art education. The vanitas genre was mentioned as an example of communication
between the author and the viewer of a work of art through the language of signs. Peter Greenaway's
film and Jean-Michel Basquiat's exhibition in Vienna were cited as modern examples. The choice of these
examples was justified by the mention of academic research in the field of cultural memory and
iconography. From a theoretical point of view, they illustrate the importance of identifying symbols and
signs in art.

Another important aspect of this essay is the explanation of the ability to implement a symbolic
approach in the education of deaf students. The importance of the development of this topic was shown
by UN statistics about deaf teenagers. Investigations in the field of teaching people with hearing loss
show that they can more easily perceive visual symbols and images than the textual information that is
generally used in art education. Moreover, the convention of the UN claims equal access to the
organizations for all groups of visitors (Convention on the Rights of Persons With Disabilities (CRPD) |
Division for Inclusive Social Development (DISD), n.d.). This statement raises a question of wide
perspective for investigations of a symbolic-oriented approach to art education not only at schools but
also in various cultural institutions.

In summary, this paper argued that the symbolic-oriented approach in the teaching of
contemporary art for teenagers has numerous advantages. Among them, we will indicate the dominance
of visual perception, positive implementation in practice that is supported by theoretical investigations,
and perspectives on the ability to teach deaf students. To better understand the application of these
results, future studies could address the detailed explanation of contemporary art symbols and build a
specific dictionary of them for teenagers to improve their perception of contemporary art.
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Abstract

The extract is based on a comparative analysis of 90 encyclopedias in as a whole 1 540
typographic units of different editions, written in 17 languages (Arabic, Bulgarian, Chinese,
English, Farsi, French, German, Greek, Hindi, Hungarian, Italian, Latin, Old Greek, Polish,
Roumanian, Russian and Spanish) in the toposes of the universal encyclopedism — a
phenomenological summary of the national and regional encyclopedias and various encyclopaedic
schools. It is presented the phenomenon of the encyclopaedism in the term-system. It is revealed
the methododlogy of the mapping of the universal encyclopaedism as a rhizome-reticular
construction which is aiming the partition of the universal encyclopedias all over the world. It is
emphasized the universal root of the general encyclopedias in XVIlI-XXI c., from the bibliophile
tradition of France, the system of the theology and the pedagogics in the education. The cadastral
tree of the universal encyclopedism permits to observe the universal encyclopedias as a product of
the holistic thought of the whole philosophical-information picture of the world, which is close to
the theology, the universal bibliography and the education. The theology, the bibliography and the
education are noted as the “three whales” on which is based the encyclopaedica. The universal
encyclopedias are differentiated in dichotomy — works by particular authors and by large teams.
Are denoted two parallel groups — encyclopeadias particular authors (in alphabetical order of
titles) / (authors and editors of the large teams (in alphabetical order of titles). It was created a
chronological discourse of the encyclopaedism (by years of the publications). The encyclopaedias
are ordered by toponims of the editions (places of publication — by cities; by states, by publishing
houses, etc. The encyclopaedias are configurated also by volumes (chronologically and
alphabetically): one- and multy volume. The cadastral tree of the universal encyclopedism permits
to observe in unity the universal encyclopaedias.

AHHomayus

Ekcmpakmbm e 6a3upaH om KoMNapamusucmuyHusi aHaau3 Ha 90 eHyukaoneouu 8 o6ujo
1 540 munozpagpcku eduHUyU Ha pasauyHU U3o0aHus, KOUmo ca HanucaHu Ha 17 e3uka (aHeaudcKu,
apabcku, 6ba2apcKku, epbyKU, UCNAHCKU, UMAIUaHCKU, KUMAdCcKu, amUHCKU, HeMCKU, NOJICKU,
PYMbBHCKU, PYCKU, CMApoepbuKU, YH2dpCKu, ¢apcu, @peHcKku u XuHou) B8 monocume Ha
VHUBEPCA/IHUS  eHYUKI0NeodusbM — @eHoMeHo/102udHo 0b60b6weHue Ha HauuoHaaHume u
Pe2UOHA/THU eHYUKI0NeduU U Ha pas/iudyHUme eHyuKIoneduyHu WKou. PasznedaH e peHomeHbm
Ha eHuyuKI0Neodu3Ma 8 mepMuHocucmema. Paskpuma e Memodos102usima Ha Kapmozpagpupare Ha
NAaHemapHUs eHYUKI0Neou3bM Kamo pU3oMHO-PemMUKY/IdpHO NOCMPOeHUe, Koemo umda 3a ues 0a
palioHUpa yHUBEpCaHUMe eHyUK0neduU No 3eMHOmMo Kb/160. Pazkpumo e yHuBepcaiHomo Kope-



HUWwe Ha yHusepcaaHume eHyukaoneouu npes XVII-XXI 8., uspacmsauwo om bubauopuickume
mpaoduyuu Ha DpaHyus, CuCmemamuKkama Ha meos102usma U UHMeHMUOMOo Ha Nnedazo2ukamd B
obpazosamenHama c¢epa. KadacmpasHomo ObpBO HA NJIAHEMAPHUS eHUUK/I0Neodu3bm
Nno3B80/198a B8 €0UHCMBO Ha bb0am paseedaHu YHUBEPCAHUME eHUUKI0neouuU, Koumo ca njioo
HA XO/IUCMUYHOMO MUC/IeHe 3d USJIOCMHA GuiocopCcKo-UHGOpMayUOHHA KapmuHa Ha csemd,
Koemo e poOCmBeHO HA UesienosdeaHemo U 8 Meosioeusimd, U 8 CBemMOBHAMA YHUBEPCA/IHA
bubnuozpagus — u ypes nocseoHama — u 8 obpasosaHuemo. Teosnozusma, bubauoepagpusma u
06pazoBaHUeMo ca NOKA3aHU KAamo ,mpume Kuma’, Ha Koumo u3pacmsd eHyuK/a0nedukama.
YHuBepcanHume eHyukaoneduu ca ougepeHuupaHu OUXomomMuyHo — Ha MAkusd, Koumo ca 0eso
Ha omoesiIHU asmopu, U Cb30d0eHU om asmOopPCKU KOJeKmMuUBU. Vi3sedeHu ca 08a napasesHu csooa
— Ha eHuuksoneduume om omoesiHu asmopu (no azbyyeH ped Ha 3aznasusma) / (asmopu u
uzdamesiu U Ha om obWUPHU ABMOPCKU KoeKmMuUBU (No azbyyeH ped Ha 3aziasusma). Cb30adeH e
XPOHOJ1I02U4eH OUCKYPC HA eHUUK/I0Neousma (no 200UHU Ha nybaukauyuume). EHyuxKaoneduume ca
2paodupaHu U N0 MONOHUMU HA U30aHusma (no mecmousdasaHe Ha nybaukayuume — no epaoose;
no mMecmousdasade Ha nybjaukayuume — no epacose / Obpxcasu; No Obpxcasu / 2padose; no
CMPaxu, NocoYyeHu 8 uzdamesickume O0dHHU C KosiekmuseH asmop (be3 epad) (uzdamesncmaa u
opyeu y4dpexcoeHus u op2aHu3ayuu). KoHguaypupaHu ca c80008e Ha eHuuK0neduume N0 momMose
(no KosludecmBo — B HU3X00AWA 2padayus Ha momoseme, BbmpeuwHa noopedba Ha u30aHuUsIMa:
XPOHOJI02UYHO-A36YYHA): MHO20MOMHU U €0HOMOMHU eHUUKI0NeouU.

Keywords: encyclopeadias, universal mapping of the knowledge, chronology, toponimy
Knwyosu 0Oymu: eHyuksoneouu, NJIaHemapHo KapmoepadupaHe Ha NOo3HAHUemo,
XPOHOJ102US], MONOHUMUS]

I. Y800: ®eHoMeHbmM HA eHYuK/I0neoussma

EHYUK/IONedusma e 8ud CNPasoyHUK, CbObpxau, 0bobuieHue Ha ysaaama cucmemHa UH@dopmayus
om BCuYKU obs1acmu Ha 3HaHuemo uau om 0adeHa Heeosa cgepa. EHuuKIoneduume BKo4Ysam Habop
Om MemMamuy4yHU CMamuu, Koumo 0bUKHoBeHO ca nodpedeHu no azbyqeH ped Ha 3a2/1asusma. 3a pasauKka
OM peyHUKoBume OepuHUYUU, KOUMO Ce KOHUeHMPUpam BbpXy JUHSBUCMUYHAMA UHGoOpMayus 3a
CbOMBEMHUSA MEPMUH, eHUUKI0NeduyHUme cmamuu Habsigeam Ha ¢pakmoioeudHama uH@dopmMayus 3a
obekma, 0603Ha4aBaH om MepMUHA, NOHAMUEMO UAU UMemo. EHUUK/IoNeouU CbUiecmBsyBam Om OKOJIO
0se xungdonemus, Kamo Hal-cmapama 3anaseHa e om | 8. — ,EcmecmseHa ucmopus” (,Naturalis
Historia”) Ha Mnurud Cmapu (Gaius Plinius Secundus, 23-79). CbBpemMeHHUMe eHyuK/ioneouu Boosm
Ha4yasomo cu om XVIIl 8. TepmuHbm ,eHuukaoneduss” (nam.: encyclopedia, encyclopedia) uosa om
2pbukume oymu: enkyklios + paideia —,,06uj0 obpazosaHue” uiu ,,usa0CMHo (NbJIHO) 3HaHue”. [Jymama
,eHUUK/Ionedus” ce u3noJ/138a 3a NPbB NbM HA CMAPO2PbUKU BbB popmMama (cmapoep.: EyKukAonatdeia),
KOSIMO Npou3/iu3a om KAacu4yeckus esuHCKU — EYKUKALOC natdeia — ,,06pasosaHue 8 nbJjieH Kpb2”, ,, 060
nosHaHue” — ,yKUKAo¢” — 6yKB.: ,Kpbebs” +,,06pazoBaHue, omaaexcoaHe Ha deme”.

EHUUK/IONEOU3bM e US/IOCMHA CUCMEeMHAa 0CBe0OMeHOCM 8 pasauyHuU obaacmu Ha 3HaHuemo. C
NOHaMUemo ,eHyuK/Ioneduka” ce 0603Ha4yasa o06pa3osamesHus Hay4yeH Komnaekc om: 1)
npeoHasHavyeHuUme 3a CNPaBoYyHoO-UHGOPMAUUOHHU Ue/lU eHUUKIoNeouu, 2) pazkpusaHemo Ha peHomMeHa
HA eHyuK/10NeouyHomo mucsieHe — pyHOUPaHoCm om cBemosHama yHusepcaaHa bubnauoepagus (A.
KymaHosa); 3) KoeHumusHama naameopma Ha 408e4ecmasomo No Uesausd My Ky/JmypeH NiaHemapeH
apean (C. fenyes, A. KymaHosa, H. KazaHcku, H. Bacunes). [lo mo3u Ha4uH No0 eHuuKkioneouka ce
pasbupa mpemupaHume Kamo 0bpazosamesiHa CNPAasoYHO-UHGOPMAUUOHHA UAIOCM. eHUUKI0NeOUYHU
uzoanus (1); eHuuknoneoudHa uHgopmayus (Il); eHuuksoneduyHu oaxHu (Ill). Tosa obobuieHo noHsTMuUe
(eHuyuknoneduka) e cbuma u cbKpameHa ¢opma, 0bo3Hayasawia uzbpoeHume KOMNOHeHMU Kamo
CUCMeMHO OUAIeKMUYeCKo e0UHCMBO (eHUUKIoONeoUYHU U30aHUS — eHUUK/Io0NeouyHa uHgopmayus —
eHuuKoneouyHu daxHu. I-ll) [1, c. 1491-1800]. B ocHoBama Ha eHyuKks10nedukama u eHyuK1oneou3md,
Makusa Kaksumo 2u pasaudasame u no3Hasame oHec, e Obuwecmsomo Ha Vucyc (Societas lesu, 1534-).
lo-eonsmama Yacm om NbpBUMe eHUUK/IoNeoduCmu U CbCmasumesu Ha eHyukaoneousma sb8 ®paHyus
no BpemMemo Ha Kaacuuusma u lpocseweHuemo (4. Juopo /Denis Diderot, 1713-1784/, @.-M. A. Bonmep
/F. M. A Voltaire, 1694-1778/ u LLl. /. dbo MoHmeckbo /Ch.-L. de Montesquieu, 1689-1755/) ca nony4unu
obpasosaHuemo cu umeHHo om tesyumume. OcobeH miacbK Ha eHUUK/oneousma u eHyuKI0nNeousma
dasa ocHosasaHemo Ha @peHckama akademus Ha Haykume (1666), KAKmo u ¢ppeHckume ObpiasHUUU



— kapouHan Puwenbo (Richelieu, 1585-1642), kapouHan MaszapuHu (Mazarin, 1602-1661) u Xan-
bamucm Konbep (Jean-Baptiste Colbert, 1619-1683). Hal-obuwio eHyukioneduume ce pazoensm Ha: 1.
Obwu unu yHUBepcasiHu, 2. lpedmemHu uau ompacaosu; 3. PecuoHanHu; 4. TemamuyHu, 5. [1pobiemHu;
6. [lepcoHasnHu... Koeamo eHyuksaoneduyHume cmamuu ca Kpamku no obem u npedsidazam cCamo
MBbJIKYBAHE HA NOHAMUSAMA, U30aHUAMA Ce HAapu4yam eHUYUKIoneoudHu peyHuuu. CnpasBoyHo-
UHGOPMAUUOHHO No2/1e0Hamo, eHyukKoneduume om muna Ha,,Encyclopedia Americana”, ,,Encyclopedia
Britannica”, ,Encyclopedia Iranica”, ,Encyclopedia of Islam”, ,Encyclopaedia Universalis”, , Grande
encyclopédie Larousse”, ,Meyers Grosses Universal Lexicon”, ,, The New Caxton Encyclopedia”, ,6onbwas
coBemcKas 3HuuKaoneous”, ,,boabwas pocculickas 3HUUKIoNeous”... ce HaMupam Ha pasnosioxeHue u
Ha bubsiuomekaps, u Ha yumamesa Ha bubuomexkama — gusuyecku uiu BUpmMYyaaHo, — Ho, MpemupaHu
Kamo pu3oMamuyHa UCmopuoepagpcka cucmema Om Bpb3KU U 3dBUCUMOCMU, ca o0bpad3u Ha
KOCMO2OHUYHama — njaaHemapHa — peasaHa udeasHa memagusuyHa 6bubnuo-uHdo-Hoocpepa —
UHgopMayuama no 3emMHOmMo KbJibo.

Il. Memoodosiozusi: pu3oMHO-pemuKyJ/IapHO KapmoapagupaHe

B myk uyum. u30aHus ca mapuwpymume, GUKCUpaWU mMazucmpaaume Ha YCmaHoBSIBAHEMO HA
pakmu, OokymeHmu, memacucmemu U GuUIOCOPCKU KAPMUHU HA BPb3KU Mexdy Hewamd. Kbm
Hay4YHOMO NO3HAHUe Ha peHomMeHo102usMma u Ha bubsuomekaps, u Ha bubsuomekamad, u Ha adpecama
Ha uHgopmauus 8 NOCMMOOEpPHOMO HU CbBPeMue e HacodyeHa u 2i1o0baaHama cmpameaus Ha KOHECKO
30 Haykama kbm 2030 2., opueHmupaHa KbM napaduemajsHume 3dsuCUMOCMU: NOBUWABAHE HA
Hay4Hama u meopemuKko-NpuOXHama mexwecm — Ha memodoso2usma (¢punocopusma) Ha
nosHaHuemo [2].

lll. Pesynmamu: KopeHuuie

3HameHumume u C HenpexoOHa c/asa obuju eHyuksoneduu ca 8 08e, YCJIOBHO pazdesieHd,
nopeduuu: cb30adeHu om omoesHU asmopu U ObWUPHU Koslekmusu. Kadacmposomo 0ObpBO HA
eHyuKioneousma sKkro4Ysa 90 eHuukoneouu u Mo Cbobpica obwo 1 540 muno2pagcku eouHuyu —
moma (m.) / 4yacmu (4.) / KHu2u (KH.) / Bunycku (8un.) Ha paziudHu u3o0aHus. Bbs ¢okyca Ha BHUMAHue e
NIaHemapHoOmo eHUUKI0Ne0UYHO OBUXCEeHUE, KOemo B CbBPeMeHHUS CU BUO HA NOBCEMEeCMHO
pPasnNpoOCMpPaHeHue no 3eMHomo Kbjibo e Hadepaxcoauw,o bubnuozpagpckume u bubiuopuackume
mpaouyuu 88 ®paHyusg om XVI 8.

CblwecmseHo e 3Ha4eHuemo HA U30amesiCKO-MmbpP20BCKOMO eHUUKIONEOUYHO OpyXHecmao
ponubp” (Grolier), koemo e HazsaHo ¢ umemo Ha bubnuopunckus kayb 8 Hro Mopk (CALL]), koldimo nbk
0Om CBOS CMPAHA e KpbCMeH Ha UMemo Ha u3secmHus ppeHcku bubauogusn u bubnuoepag Xar posue
0bo Cepsuep, sBukoHm 0'A2usu (Jean Grolier de Serviéres, viscount d'Aguisy, 1490-1565), yuumo KHu2u
uMam npoYymu U3K/IHYUMesIHU NO0BbP3UU — NbpBUME B CBemd. Tasu KpycuasaHa o68bp3aHOCM HA
eHyuksionedusma ¢ bubnuoepagpuama u bubauoguacmsomo e u3Xoo0Ha 3a KoMndpamusBucmu4yHOmMo
MOOepHO KO2HUMUBHO CbOMHACAHe HA mpume ¢eHomeHa 8 obpazosamesieH OUCKYPC. AHeIUlCKUSM
eHUYUK/IoNeoucm U asmop Ha e0Ha om NbpsUMe eHuukioneouu Eppaum Yeimbwpc (Ephraim Chambers,
1680-1740) 3acnyxceHo 3aema ucmopu4eckomo MACmo 0a e cped NbPBONPOXOOUUME HA CbBPEMEeHHUS
eHUuK0nedu3bM ¢ Hezosama ,L{ukionedus” / ,Cyclopaedia” 8 2 m. (London, 1728). Ha 3HameHumus
ppeHcku punocop, npocsemumern, nucamesn, xyooxecmaeH Kpumuk JeHu fudpo (Denis Diderot, 17 13-
1784) npuHaodsiexu 3a Be4HU BpeMeHa YHUKAHama poJisl Ha 0CHoBameJs U pedakmop Ha ,,EH4uK1oneous
uiu Th/IKOBEH peqyHUK Ha Haykume, uskycmaama u 3avasmume” / ,Encyclopedie, ou Dictionnaire
raisonne des sciences, des, arts et des métiers” 8 28 m. (Paris, 1751-1772) — 83 NbpB. KOMNAKMO U30.
Ha mp.: 8 5 m. (New York, 1969). lpogecopbm no meosnozusi Mloxaxn Camyen Epw (Johann Samuel Ersch,
1766-1828) — 6ubnuoepag, ocHosamen Ha Hemckama bubsiuoepagus u aumepamyposedbm MoxaH
Fomapuo 'pybep (Johann Gottfried Gruber, 1774-1851) cmasam u asmopu, u u3damesiu Ha 8e/IUKOMOo
NbPBO WUPOKOMAWLAbHO eHUUKIoNeduYyHo uzdarue ,,0buia eHyuKkIonedus Ha Haykume u uskycmaama”
/ ,Allgemeine Encyclopddie der Wissenschaften and Kunst” 8 167 m. (Leipzig: F. A. Brockhaus, 1819-
1889), 8 koemo yyacmsam u peduua opyeu uzdamenu — kamo @Ppudpux ApHond bpokxayc (Friedrich
Arnold Brockhaus, 1772-1823), kotimo 8 1814 2. ocHosasa 8 Jlalinyue u3secmHomo u30amesicmso 3a
eHuuK/oneduyHa numepamypa ,,bpokxayc” (Brockhaus) u He2oBu eKk3ucmeHyuasHU Bbpxose CMasam:
e0HOMOMH. eHuyuksioneous ,Mankusm bpokxayc” / ,Der kleine Brockhaus” (Leipzig, 1925) u 20-m.
eHyukaoneous ,fonemuam bpokxayc” / ,Der Grosse Brockhaus” (B 20 m. — Leipzig, 1928-1939).
Hemckusam uzdames u ocHosames Ha uzdamesncmso ,Xepdep” (Herder) (1808) bapmosnomeyc Xepoep
(Bartholomdus Herder, 1774-1839) (1808) we npoodbsxcu nuHusma Ha @p. ApH. bpokxayc u we uzoaoe
He camo u3BecmHama eHuyukaoneous ,,Herders Conversations-Lexikon” (Freiburg im Breisgau, 1854), Ho
U —MHO20KpamHo npeusdasaqama 9-m. eHuuksionedus ,Der Grosse Herder” (Freiburg, 193 1). Hemckusm



nybauyucm u  usdamen Mosep Malep (Joseph Meyer, 1796-1856) dosexda 0o anomeos
bubsuoepagckama NbpBOOCHOBA HA EHUUK0NEOU3Ma, Kamo 0CHOBABA U30amesicmso ,,bubnuozpagpcku
uHcmumym” (Bibliographisches Institut) (1826), 8 koemo nybukysa eHyuKk1oneduyHU cnpasoyHULU C
BPbX — CbUWO MHO20KPAMHO NpeusdasaHama 46-m. eHuuxkaonedus ,,Meyers Lexikon” (Leipzig, 1839) u 8-
m. eHuukaonedus ,Meyers neues Lexikon” (Leipzig, 1961-1964), npembpnsasauiu MHOMECMBO
usdamesicku moougukauyuu — Bxc: ,Meyers grosses Konversations-Lexikon” (Leipzig, 1909). AHan02u4HO
Ha aHe/Iutickume U HemMcKume eHUUKI0NeouyHU mpaduyuu, ce u3epaxoa u ¢ppeHckama usoamesicka Kblid
JJlapyc” (Larousse) — eOuH om Had-3Ha4umume esponelcku u30amesicku UeHmpose, cneuyuasusupaq 8
CNpagoyHa AuMepamypa — peyHuuU, eHuukaoneouu. OCHoBaH e npe3 1854 2. om ¢gpeHckus gusionoe,
nedazoe, e3ukoseo, siekcukoepagp u uzdamen [luep Jlapyc (Pierre Athanase Larousse, 1817-1875). Ha
He20 NpUHAdIexUu 02poOMeH KyJImyposiocudeH wiaedd om NnpUHUUNHO NO-KABAJIeMHU eHUUK/IoNeouYyHU
u30aHuUs 8 cBemMoBHAmMa cnpaso4yHo-bubauozpagpcka napaduema, Koumo e NOCMOSIHHO Npeu30dsaH u B8
Hawwu OHu: 7-m. ,Nouveau Larousse illustré” (Paris, 1897-1904), eoHomomH. ,Petit Larousse illustré”
(Paris, 1905), edHomomH. ,,Larousse mensuel illustré” (Paris, 1907), 2-m. ,Larousse pour tous” (Paris,
1907-1910), eoHomomH. ,Nouveau petit Larousse illustré” (Paris, 1924), 2-m. ,Grand memento
encyclopédique Larousse” (Paris, 1941), npo4ymu ¢ 6azosomo 15-m. uzdaHue — sxc: ,,Grand Dictionnaire
universel du XIX siecle” (Paris, 1866-1876).

IV. [luckycus: YHUBepcaiHu eHyuKioneduu Ha omoesiHu asmopu U KoJieKmusu

IV. |. ... om omoenHu asmopu (no asbyyeH ped Ha 3aznasusama): ,Allgemeine Encyclopddie der
Wissenschaften and Kunst” (Ersch — Gruber) / (asmopu u uzdamenu: Johann Samuel Ersch, Johann
Gottfried Gruber) (B 167 m. Leipzig: F. A. Brockhaus, 1819-1889); ,,Cyclopaedia” / Ephraim Chambers (B
2 m. London, 1728); ,Dictionarul enciclopedic ilustrat Cartea Romdneascd” / Gheorghe Adamescu, lon-
Aurel Candrea (B 2 m. Bucuresti, 1926-1931);,,Enciclopedie Romadnd” / Corneliu Diaconovici (B 3 m. Sibiu,
1898-1904); ,,Encyclopaedia Cursus Philosophici” / Johann Heinrich Alstedius (B 7 m. Herborn, 1620);
~Encyklopedia Powczechna” / Samuel Orgelbrand (B 16 m. Warszawa, 1859-1868); ,llustrowana
encyklopedia Trzaski, Everta i Michalskiego” / Wtadystawa Trzaski, Ludwika Jozefa Evert, Jana Michalski
(B 5 m. Warszawa, 1924-1938); ,Uj Lexikon” / (amopu u uz3damesnu: Ldszlé Dormdndi, Vilmos Juhdsz) (B
8 m. Budapesta, 1936).

IV. Il. ... om obwupHU asmopcKu Koaekmusu (no asbyyeH ped Ha 3aznasusma): ,American peoples
encyclopedia” (B 20 m. USA, 1948-1976);,,Aschehougs konversasjonsleksikon” (B 6 m. Oslo, 1907-1913),
LAustralian encyclopaedia” (B 2 m. Sydney, 1925-1926); ,Bonniers konversationslexikon” (B 15 m.
Uppsala, 1922-1929);,,Chambers's encyclopaedia” (u3damenu: 6pamsama William and Robert Chambers)
(B 10 m. Edinburgh, 1859);, Colliers encyclopedia” (u3damen: Peter Fenelon Collier) (B 20 m. USA, 1949);
,Diccionario enciclopedico abreviado” (B 9 m. Madrid, 1957);,Diccionario enciclopedico Salvat” (B 20 m.
Barcelona, 1935); ,Diccionario enciclopedico UTEHA” (B 10 m. Mexico, 1949); ,Diccionario historico-
enciclopedico de la Republica de El Salvador” (B 12 m. El Salvador, 1946); ,,Dictionnaire complet illustré”
(B 1 m. Paris, 1889); ,Dictionnaire encyclopédique Quillet” (B 6 m. Paris, 1934); ,,Eerste nederlandsche
systematiseh ingerichte encyclopaedia” (B 10 m. Amsterdam, 1952); ,,Encyclopaedia Americana” (Lieber)
(uzdamen: Francis Lieber) (B 13 m. Boston, 1829-1833), ,Enciclopedia Chilena” (B 16 m. Chile, 1948-
1971), ,Enciclopedia Hoepli” (usoamen: Ulrico Hoepli) (B 6 m. Milano, 1955); ,,Enciclopedia Italiana” (B
36 m. Roma, 1929-1936); ,Enciclopedia Labor” (B 9 m. Barcelona, 1955-1960); ,,Enciclopedia Romdniei”
(B 6 m. Bucuresti, 1938-1943); ,Enciclopedia universal ilustrada europeo-americana” (Espasa) (u3damesn:
José Espasa Anguera) (B 72 m. Barcelona, 1908-1930); ,,Enciclopedia universale illustrata” (B 7 m.
Milano, 1887),; ,Encikiopedija Jugoslavije” (B 8 m. Zagreb, 1955-1971), ,Encyclopaedia Britannica”
(Britannica) (B 32 m. Edinburgh, 1768-1771); ,Encyclopaedia Hebraica” (B 32 m. Tel Aviv, 1944-1980);
LEncyclopaedia Indica” (Hindi Vishvakosh) (B 4 m. India, 1969-1970); ,,Encyclopaedia Universalis” (B 30
m. Paris, 1968-1975), ,,Encyclopedia Americana” (Americana) (B 16 m. New York, 1902); ,,Encyclopedia
Canadiana” (B 3 m. Ottawa, 1957); ,Encyclopedia of Canada” (B 2 m. Toronto, 1935-1937);
LEncyclopédie francaise” (B 20 m. Paris, 1935-1939); ,Encyclopédie méthodique” (B 206 m. Paris, 1782-
1832); ,,Encyclopedie, ou Dictionnaire raisonne des sciences, des, arts et des métiers” (Diderot) (B 28 m.
Paris, 1751-1772); ,Encyklopedia ogdlna wiedzy ludzkiej” (B 12 m. Warszawa, 1872-1877);
LEncyklopedia podreczna ilustrowana” (B 6 m. Lwow, 1905-1906); ,,Encyklopedia polska” (B 19 m.
Krakéw, 1912-1919); ,Encyklopedia Powczechna Ultima Thule” (B 10 m. Warszawa, 1927-1939);
,Ensiklopedia Indonesia” (B 9 m. Indonesia, 1954); ,Everymen’s Encyclopedia” (B 12 m. London, 1913);
Funk and Wagnalls New Standard Encyclopedia” (uzoamenu: Isaac Kaufmann Funk, Adam Willis
Wagnalls) (B 25 m. USA, 1931); ,Gran enciclopedia Argentina” (B 9 m. Buenos Aires, 1959); ,,Grand
memento encyclopédique Larousse” (B 2 m. Paris, 1941), ,Grand Larousse encyclopédique en 10



volumes” (B 10 m. Paris, 1960-1964); ,Grande dizionario enciclopedico” (B 28 m. Roma, 1933-1939);
LGrande enciclopedia portuguesa e brasileira” (B 40 m. Lisboa, 1935); ,Grande encyclopédie de la
Belgique et du Congo” (B 2 m. Bruxelles, 1938); ,Grolier’s) Encyclopedia of Knowledge” (B 20 m. USA,
1941); ,Der Grosse Brockhaus” (B 20 m. Leipzig, 1928-1939); ,Der Grosse Herder” (uzoamen:
Bartholomdus Herder) (B 9 m. Freiburg, 1931), ,Hrvatska enciklopedija” (B 3 m. Zagreb, 1999-2009),
LLarousse mensuel illustré” (B 1 m. Paris, 1907); ,Larousse pour tous” (B 2 m. Paris, 1907-1910); ,Der
kleine Brockhaus” (B 1 m. Leipzig, 1925); ,Mala encyklopedia powszechna” (B 6 m. Warszawa, 1970);
~Meyers Lexikon” (B 46 m. Leipzig, 1839),,,Meyers neues Lexikon” (B 8 m. Leipzig, 1961-1964),; ,Narodna
enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenacka” (B 4 m. Zagreb, 1925-1929); ,Neoteron enkyklopaidikon
lexikon” (B 18 m. Athens, 1945-1960); ,New American Cyclopaedia” (B 16 m. New York, 1858-1863);
.Nordisk familjebok” (B 6 m. Stockholm, 1876-1899);,Norsk Allkunnenbok” (B 10 m. Oslo, 1948),,,Norsk
Lomme-Konversations-Lexikon” (B 20 m. Oslo, 1891); ,Nouveau Larousse illustré” (B 7 m. Paris, 1897-
1904); ,,Nouveau Larousse universel” (B 17 m. Paris, 1948-1949); ,Nouveau petit Larousse illustré” (B 1
m. Paris, 1924); ,Nouvissima enciclopedia illustrata” (B 16 m. Milano, 1952); ,Opca enciklopedija
Jugoslavenskog leksikografskog zavoda” (B 8 m. Zagreb, 1977-1982); ,Petit Larousse illustré” (B 1 m.
Paris, 1905);,Salmonsens Konversationsleksikon” (B 19 m. Kebenhavn, 1891-1900); ,Schweizer Lexikon”
(B 12 m. Basel, 1945-1948); ,Store Nordiske Konversations-Leksikon” (B 26 m. Kebenhavn, 1916-1924);
LSvensk uppsiagsbok” (B 30 m. Malmé, 1929-1939), , Telugu vishvakosh” (B 22 m. USA, 2003); , Tiirk
ansiklopedisi” (B 33 m. Istanbul, 1951); ,,Wielka encyklopedia powszechna” (B 22 m. Warszawa, 1929-
1938); ,, The World Book Encyclopedia” (B 22 m. Chicago, 1917); ,,World scope encyclopedia” (B 20 m.
New York, 1945)...

V. 3aknoyeHue

V. I XpoHonoauyeH OUCKYPC HA eHyukioneousma (no 200uHU Ha nybaukauuume) 06o3Ha4asa
2eHe3uca Ha gpeHomeHa: ,Encyclopaedia Cursus Philosophici” / Johann Heinrich Alstedius (B 7 m. Herborn,
1620); ,,Cyclopaedia” / Ephraim Chambers (B 2 m. London, 1728); ,Encyclopedie, ou Dictionnaire
raisonne des sciences, des, arts et des métiers” (Diderot) (B 28 m. Paris, 1751-1772); ,Encyclopaedia
Britannica” (Britannica) (B 32 m. Edinburgh, 1768-1771), ,Encyclopédie méthodique” (B 206 m. Paris,
1782-1832); ,Allgemeine Encyclopddie der Wissenschaften and Kunst” (Ersch — Gruber) / (asmopu u
uzdamenu: Johann Samuel Ersch, Johann Gottfried Gruber) (B 167 m. Leipzig: F. A. Brockhaus, 1819-
1889); . Encyclopaedia Americana” (Lieber) (u3damen: Francis Lieber) (B 13 m. Boston, 1829-1833);
.Chambers's encyclopaedia” (uzdamenu: 6pamama William and Robert Chambers) (B 10 m. Edinburgh,
1859);,,Encyklopedia Powczechna”/ Samuel Orgelbrand (B 16 m. Warszawa, 1859-1868); ,,Encyklopedia
ogolna wiedzy ludzkiej” (B 12 m. Warszawa, 1872-1877); ,,Nordisk familjebok” (B 6 m. Stockholm, 1876-
1899); ,,Enciclopedia universale illustrata” (B 7 m. Milano, 1887); ,Dictionnaire complet illustré” (B 1 m.
Paris, 1889); ,Norsk Lomme-Konversations-Lexikon” (B 20 m. Oslo, 1891); ,Salmonsens
Konversationsleksikon” (B 19 m. Kabenhavn, 1891-1900); ,Nouveau Larousse illustré” (B 7 m. Paris,
1897-1904); . Enciclopedie Romdnd” / Corneliu Diaconovici (B 3 m. Sibiu, 1898-1904); ,Encyclopedia
Americana” (Americana) (B 16 m. New York, 1902); ,Petit Larousse illustré” (B 1 m. Paris, 1905),
,Encyklopedia podreczna ilustrowana” (B 6 m. Lwow, 1905-1906); ,Larousse mensuel illustré” (B 1 m.
Paris, 1907); ,Larousse pour tous” (B 2 m. Paris, 1907-1910); ,,Aschehougs konversasjonsleksikon” (B 6
m. Oslo, 1907-1913); ,,Enciclopedia universal ilustrada europeo-americana” (Espasa) (u3damesn: José
Espasa Anguera) (B 72 m. Barcelona, 1908-1930), ,,Encyklopedia polska” (B 19 m. Krakéw, 1912-1919);
.Everymen's Encyclopedia” (B 12 m. London, 1913), ,Store Nordiske Konversations-Leksikon” (B 26 m.
Kabenhavn, 1916-1924); ,The World Book Encyclopedia” (B 22 m. Chicago, 1917); ,Bonniers
konversationslexikon” (B 15 m. Uppsala, 1922-1929); ,Nouveau petit Larousse illustré” (B 1 m. Paris,
1924); ,llustrowana encyklopedia Trzaski, Everta i Michalskiego” / Wtadystawa Trzaski, Ludwika Jozefa
Evert, Jana Michalski (B 5 m. Warszawa, 1924-1938); ,,Der kleine Brockhaus” (B 1 m. Leipzig, 1925),
JAustralian encyclopaedia” (B 2 m. Sydney, 1925-1926); ,Narodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-
slovenacka” (B 4 m. Zagreb, 1925-1929); ,Dictionarul enciclopedic ilustrat Cartea Romdneascd” /
Gheorghe Adamescu, lon-Aurel Candrea (B 2 m. Bucuresti, 1926-1931); ,Encyklopedia Powczechna
Ultima Thule” (B 10 m. Warszawa, 1927-1939); ,Der Grosse Brockhaus” (B 20 m. Leipzig, 1928-1939);
LEnciclopedia Italiana” (B 36 m. Roma, 1929-1936); ,Wielka encyklopedia powszechna” (B 22 m.
Warszawa, 1929-1938); ,,Svensk uppsiagsbok” (B 30 m. Malmé, 1929-1939), ,Funk and Wagnalls New
Standard Encyclopedia” (u3damenu: Isaac Kaufmann Funk, Adam Willis Wagnalls) (B 25 m. USA, 1931);
.Der Grosse Herder” (u3damen: Bartholomdus Herder) (B 9 m. Freiburg, 1931); ,Grande dizionario
enciclopedico” (B 28 m. Roma, 1933-1939), ,Dictionnaire encyclopédique Quillet” (B 6 m. Paris, 1934);
,Diccionario enciclopedico Salvat” (B 20 m. Barcelona, 1935); ,Grande enciclopedia portuguesa e



brasileira” (B 40 m. Lisboa, 1935);,,Encyclopedia of Canada” (B 2 m. Toronto, 1935-1937); ,Encyclopédie
francaise” (B 20 m. Paris, 1935-1939); ,Uj Lexikon” / (asmopu u uzdamesnu: Ldszlé6 Dormdndi, Vilmos
Juhdsz) (B 8 m. Budapesta, 1936); ,Grande encyclopédie de la Belgique et du Congo” (B 2 m. Bruxelles,
1938); ,Enciclopedia Romdniei” (B 6 m. Bucuresti, 1938-1943);,,Meyers Lexikon” (B 46 m. Leipzig, 1839);
,Grand memento encyclopédique Larousse” (B 2 m. Paris, 1941);, Grolier’s Encyclopedia of Knowledge”
(B 20 m. USA, 1941); ,Encyclopaedia Hebraica” (B 32 m. Tel Aviv, 1944-1980); ,World scope
encyclopedia” (B 20 m. New York, 1945); ,Schweizer Lexikon” (B 12 m. Basel, 1945-1948); ,Neoteron
enkyklopaidikon lexikon” (B 18 m. Athens, 1945-1960); ,Diccionario historico-enciclopedico de la
Republica de El Salvador” (B 12 m. El Salvador, 1946); ,Norsk Allkunnenbok” (B 10 m. Oslo, 1948),
,Nouveau Larousse universel” (B 17 m. Paris, 1948-1949);,,American peoples encyclopedia” (B 20 m. USA,
1948-1976); ,Enciclopedia Chilena” (B 16 m. Chile, 1948-1971),, Colliers encyclopedia” (u3damen: Peter
Fenelon Collier) (B 20 m. USA, 1949); ,Diccionario enciclopedico UTEHA” (B 10 m. Mexico, 1949); , Tiirk
ansiklopedisi” (B 33 m. Istanbul, 1951); ,,Eerste nederlandsche systematiseh ingerichte encyclopaedia” (B
10 m. Amsterdam, 1952); ,,Nouvissima enciclopedia illustrata” (B 16 m. Milano, 1952),; ,,Ensiklopedia
Indonesia” (B 9 m. Indonesia, 1954),,,Enciclopedia Hoepli” (u3damen: Ulrico Hoepli) (B 6 m. Milano, 1955),
LEnciclopedia Labor” (B 9 m. Barcelona, 1955-1960); ,,Encikiopedija Jugoslavije” (B 8 m. Zagreb, 1955-
1971), ,Diccionario enciclopedico abreviado” (B 9 m. Madrid, 1957); ,Encyclopedia Canadiana” (B 3 m.
Ottawa, 1957); ,New American Cyclopaedia” (B 16 m. New York, 1858-1863); ,Gran enciclopedia
Argentina” (B 9 m. Buenos Aires, 1959);,,Grand Larousse encyclopédique en 10 volumes” (B 10 m. Paris,
1960-1964); ,,Meyers neues Lexikon” (B 8 m. Leipzig, 1961-1964); ,,Encyclopaedia Universalis” (B 30 m.
Paris, 1968-1975); ,Encyclopaedia Indica” (Hindi Vishvakosh) (B 4 m. India, 1969-1970); ,Mala
encyklopedia powszechna” (B 6 m. Warszawa, 1970); ,Opca enciklopedija Jugoslavenskog
leksikografskog zavoda” (B 8 m. Zagreb, 1977-1982); ,,Hrvatska enciklopedija” (B 3 m. Zagreb, 1999-
2009); , Telugu vishvakosh” (B 22 m. USA, 2003)...

V. Ill. TonoHumu Ha u3daHusma (no mecmou3dasaHe Ha nybsukayuume — no epadose): ,Eerste
nederlandsche systematiseh ingerichte encyclopaedia” (B 10 m. Amsterdam, 1952); ,Neoteron
enkyklopaidikon lexikon” (B 18 m. Athens, 1945-1960); ,Enciclopedia universal ilustrada europeo-
americana” (Espasa) (usoamen: José Espasa Anguera) (B 72 m. Barcelona, 1908-1930); ,Diccionario
enciclopedico Salvat” (B 20 m. Barcelona, 1935); ,Enciclopedia Labor” (B 9 m. Barcelona, 1955-1960);
LSchweizer Lexikon” (B 12 m. Basel, 1945-1948); ,,Encyclopaedia Americana” (Lieber) (u30amen: Francis
Lieber) (B 13 m. Boston, 1829-1833);, Grande encyclopédie de la Belgique et du Congo” (B 2 m. Bruxelles,
1938), ,Dictionarul enciclopedic ilustrat Cartea Romdneasca” / Gheorghe Adamescu, lon-Aurel Candrea
(B 2 m. Bucuresti, 1926-1931); ,,Enciclopedia Romaniei” (B 6 m. Bucuresti, 1938-1943); ,Uj Lexikon” /
(asmopu u uzdamesnu: Ldszlé Dormdndi, Vilmos Juhdsz) (B 8 m. Budapesta, 1936); ,,Gran enciclopedia
Argentina” (B 9 m. Buenos Aires, 1959); ,The World Book Encyclopedia” (B 22 m. Chicago, 1917);
LEnciclopedia Chilena” (B 16 m. Chile, 1948-1971); ,Encyclopaedia Britannica” (Britannica) (B 32 m.
Edinburgh, 1768-1771); ,Chambers's encyclopaedia” (u3damenu: 6pamsama William and Robert
Chambers) (B 10 m. Edinburgh, 1859); ,Diccionario historico-enciclopedico de la Republica de El
Salvador” (B 12 m. El Salvador, 1946); ,,Der Grosse Herder” (u3damen: Bartholomdus Herder) (B 9 m.
Freiburg, 1931);,,Encyclopaedia Cursus Philosophici” / Johann Heinrich Alstedius (B 7 m. Herborn, 1620);
LEncyclopaedia Indica” (Hindi Vishvakosh) (B 4 m. India, 1969-1970),; ,Ensiklopedia Indonesia” (B 9 m.
Indonesia, 1954); , Tiirk ansiklopedisi” (B 33 m. —Istanbul, 1951), ,,Encyklopedia polska” (B 19 m. Krakdéw,
1912-1919); ,Salmonsens Konversationsleksikon” (B 19 m. Kabenhavn, 1891-1900); ,Store Nordiske
Konversations-Leksikon” (B 26 m. Kabenhavn, 1916-1924); ,Allgemeine Encyclopddie der
Wissenschaften and Kunst” (Ersch — Gruber) / (asmopu u uzdamenu: Johann Samuel Ersch, Johann
Gottfried Gruber) (B 167 m. Leipzig: F. A. Brockhaus, 1819-1889); ,,Der kleine Brockhaus” (B 1 m. Leipzig,
1925); ,Der Grosse Brockhaus” (B 20 m. Leipzig, 1928-1939), ,Meyers Lexikon” (B 46 m. Leipzig, 1839);
.Meyers neues Lexikon” (B 8 m. Leipzig, 196 1-1964), ,,Grande enciclopedia portuguesa e brasileira” (B 40
m. Lisboa, 1935);,Cyclopaedia” / Ephraim Chambers (B 2 m. London, 1728); ,,Everymen’'s Encyclopedia”
(B 12 m. London, 1913);,,Encyklopedia podreczna ilustrowana” (B 6 m. Lwow, 1905-1906); ,Diccionario
enciclopedico abreviado” (B 9 m. Madrid, 1957); ,Svensk uppsiagsbok” (B 30 m. Malméd, 1929-1939);
LEnciclopedia universale illustrata” (B 7 m. Milano, 1887);,,Nouvissima enciclopedia illustrata” (B 16 m.
Milano, 1952); ,,Enciclopedia Hoepli” (u3damen: Ulrico Hoepli) (B 6 m. Milano, 1955), ,,Encyclopedia
Americana” (Americana) (B 16 m. New York, 1902); ,Diccionario enciclopedico UTEHA” (B 10 m. Mexico,
1949); ,World scope encyclopedia” (B 20 m. New York, 1945); ,New American Cyclopaedia” (B 16 m.
New York, 1858-1863); ,Norsk Lomme-Konversations-Lexikon” (B 20 m. Oslo, 1891); ,Aschehougs
konversasjonsleksikon” (B 6 m. Oslo, 1907-1913); ,Norsk Allkunnenbok” (B 10 m. Oslo, 1948),



,Encyclopedia Canadiana” (B 3 m. Ottawa, 1957); ,,Encyclopedie, ou Dictionnaire raisonne des sciences,
des, arts et des métiers” (Diderot) (B 28 m. Paris, 1751-1772),; ,Encyclopédie méthodique” (B 206 m.
Paris, 1782-1832); ,Dictionnaire complet illustré” (B 1 m. Paris, 1889);,,Nouveau Larousse illustré” (B 7
m. Paris, 1897-1904); ,Petit Larousse illustré” (B 1 m. Paris, 1905); ,Larousse mensuel illustré” (B 1 m.
Paris, 1907); ,Larousse pour tous” (B 2 m. Paris, 1907-1910), ,,Nouveau petit Larousse illustré” (B 1 m.
Paris, 1924); ,Dictionnaire encyclopédique Quillet” (B 6 m. Paris, 1934); ,Encyclopédie francaise” (B 20
m. Paris, 1935-1939); ,Grand memento encyclopédique Larousse” (B 2 m. Paris, 1941); ,Nouveau
Larousse universel” (B 17 m. Paris, 1948-1949); ,,Grand Larousse encyclopédique en 10 volumes” (B 10
m. Paris, 1960-1964); ,Encyclopaedia Universalis” (B 30 m. Paris, 1968-1975); ,,Enciclopedia Italiana” (B
36 m. Roma, 1929-1936); ,,Grande dizionario enciclopedico” (B 28 m. Roma, 1933-1939), ,,Enciclopedie
Romdnd” / Corneliu Diaconovici (B 3 m. Sibiu, 1898-1904);,,Nordisk familjebok” (B 6 m. Stockholm, 1876-
1899); ,Australian encyclopaedia” (B 2 m. Sydney, 1925-1926); ,,Encyclopaedia Hebraica” (B 32 m. Tel
Aviv, 1944-1980); ,Encyclopedia of Canada” (B 2 m. Toronto, 1935-1937); ,Bonniers
konversationslexikon” (B 15 m. Uppsala, 1922-1929); ,,Funk and Wagnalls New Standard Encyclopedia”
(uzdamenu: Isaac Kaufmann Funk, Adam Willis Wagnalls) (B 25 m. USA, 1931),,,Grolier’s Encyclopedia of
Knowledge” (B 20 m. USA, 1941); ,,American peoples encyclopedia” (B 20 m. USA, 1948-1976); ,, Colliers
encyclopedia” (usoamen: Peter Fenelon Collier) (B 20 m. USA, 1949);,, Telugu vishvakosh” (B 22 m. USA,
2003);,,Encyklopedia Powczechna”/ Samuel Orgelbrand (B 16 m. Warszawa, 1859-1868); ,,Encyklopedia
ogdlna wiedzy ludzkiej” (B 12 m. Warszawa, 1872-1877); ,llustrowana encyklopedia Trzaski, Everta i
Michalskiego” / Wtadystawa Trzaski, Ludwika Jozefa Evert, Jana Michalski (B 5 m. Warszawa, 1924-
1938); ,,Encyklopedia Powczechna Ultima Thule” (B 10 m. Warszawa, 1927-1939); ,Wielka encyklopedia
powszechna” (B 22 m. Warszawa, 1929-1938); ,Mala encyklopedia powszechna” (B 6 m. Warszawa,
1970); ,Narodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenacka” (B 4 m. Zagreb, 1925-1929), ,Encikiopedija
Jugoslavije” (B 8 m. Zagreb, 1955-1971), ,,0pca enciklopedija Jugoslavenskog leksikografskog zavoda”
(B8 m. Zagreb, 1977-1982); ,,Hrvatska enciklopedija” (B 3 m. Zagreb, 1999-2009)...

V. lll. TonoHumMu Ha uzdaHusama (no mecmousoasaxe Ha nybukayuume — no epadose / Obpxasu):
Amcmepdam (XonaHous): ,Eerste nederlandsche systematiseh ingerichte encyclopaedia” (B 10 m.
Amsterdam, 1952); Amura (I'epuyus): ,,Neoteron enkyklopaidikon lexikon” (B 18 m. Athens, 1945-1960);
basen (ll/seduapus): ,Schweizer Lexikon” (B 12 m. Basel, 1945-1948): bapuenoHa (VicnaHus):
LEnciclopedia universal ilustrada europeo-americana” (Espasa) (usoamen: José Espasa Anguera) (B 72 m.
Barcelona, 1908-1930); , Diccionario enciclopedico Salvat” (B 20 m. Barcelona, 1935); ,Enciclopedia
Labor” (B 9 m. Barcelona, 1955-1960); 6ocmuH (CALL): ,,Encyclopaedia Americana” (Lieber) (u3damen:
Francis Lieber) (B 13 m. Boston, 1829-1833); bprokcen (benzus): ,,Grande encyclopédie de la Belgique et
du Congo” (B 2 m. Bruxelles, 1938); byoanewa (YHeapus): ,,Uj Lexikon” / (asmopu u uzdamenu: Ldszlo
Dormdndi, Vilmos Juhdsz) (B 8 m. Budapesta, 1936); bykypew; (PymbHus): ,Dictionarul enciclopedic
ilustrat Cartea Romdneasca” / Gheorghe Adamescu, lon-Aurel Candrea (B 2 m. Bucuresti, 1926-1931);
LEnciclopedia Romdniei” (B 6 m. Bucuresti, 1938-1943); Bapwasga (lTonwa): ,,Encyklopedia Powczechna”
/ Samuel Orgelbrand (B 16 m. Warszawa, 1859-1868); ,,Encyklopedia ogdlna wiedzy ludzkiej” (B 12 m.
Warszawa, 1872-1877); ,llustrowana encyklopedia Trzaski, Everta i Michalskiego” / Wtadystawa Trzaski,
Ludwika Jozefa Evert, Jana Michalski (B 5 m. Warszawa, 1924-1938); ,,Encyklopedia Powczechna Ultima
Thule” (B 10 m. Warszawa, 1927-1939), ,Wielka encyklopedia powszechna” (B 22 m. Warszawa, 1929-
1938); ,Mala encyklopedia powszechna” (B 6 m. Warszawa, 1970); Edurbype (LLlomnaHous):
.Encyclopaedia Britannica” (Britannica) (B 32 m. Edinburgh, 1768-1771); ,Chambers's encyclopaedia”
(usoamenu: 6pamsma William and Robert Chambers) (B 10 m. Edinburgh, 1859); En Cansadop
(Cansadop) ,,Diccionario historico-enciclopedico de la Republica de El Salvador” (B 12 m. El Salvador,
1946); 3aepeb (Xbpsamcka): ,,Narodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenacka” (B 4 m. Zagreb, 1925-
1929); ,Encikiopedija Jugoslavije” (B 8 m. Zagreb, 1955-1971); ,Opca enciklopedija Jugoslavenskog
leksikografskog zavoda” (B 8 m. Zagreb, 1977-1982); ,,Hrvatska enciklopedija” (B 3 m. Zagreb, 1999-
2009); KonerxaeeH ([laHus): ,Salmonsens Konversationsleksikon” (B 19 m. Kaebenhavn, 1891-1900);
.Store Nordiske Konversations-Leksikon” (B 26 m. Kaebenhavn, 1916-1924); Kpakos (llonwa):
LEncyklopedia polska” (B 19 m. Krakéw, 1912-1919); Jlatinuue (fepmarus): ,,Allgemeine Encyclopddie der
Wissenschaften and Kunst” (Ersch — Gruber) / (asmopu u uszdamenu: Johann Samuel Ersch, Johann
Gottfried Gruber) (B 167 m. Leipzig: F. A. Brockhaus, 1819-1889); ,,Der kleine Brockhaus” (B 1 m. Leipzig,
1925); ,Der Grosse Brockhaus” (B 20 m. Leipzig, 1928-1939), ,Meyers Lexikon” (B 46 m. Leipzig, 1839);
~Meyers neues Lexikon” (B 8 m. Leipzig, 1961-1964): Jigos (llonwa): ,Encyklopedia podreczna
ilustrowana” (B 6 m. Lwow, 1905-1906); Jlucabo+ (lopmyeanus) ,,Grande enciclopedia portuguesa e
brasileira” (B 40 m. Lisboa, 1935); JloHooH (AHenus): ,Cyclopaedia” / Ephraim Chambers (B 2 m. London,



1728); ,Everymen's Encyclopedia” (B 12 m. London, 1913); Maopud (Vicnaxus): ,Diccionario
enciclopedico abreviado” (B 9 m. Madrid, 1957); Manambo (LLiseuus): ,Svensk uppsiagsbok” (B 30 m.
Malmé, 1929-1939); Munavo (Vimanus): ,Enciclopedia universale illustrata” (B 7 m. Milano, 1887);
~Nouvissima enciclopedia illustrata” (B 16 m. Milano, 1952); ,,Enciclopedia Hoepli” (u3damen: Ulrico
Hoepli) (B 6 m. Milano, 1955); Hro Mopk (CALL)): , Encyclopedia Americana” (Americana) (B 16 m. New
York, 1902); ,,World scope encyclopedia” (B 20 m. New York, 1945); ,New American Cyclopaedia” (B 16
m. New York, 1858-1863); Ocno (Hopsezus): ,Norsk Lomme-Konversations-Lexikon” (B 20 m. Oslo,
1891); ,Aschehougs konversasjonsleksikon” (B 6 m. Oslo, 1907-1913); ,Norsk Allkunnenbok” (B 10 m.
Oslo, 1948); Omasa (Kaxaoa): ,,Encyclopedia Canadiana” (B 3 m. Ottawa, 1957); lNapuxc (®paHuyus):
,Encyclopedie, ou Dictionnaire raisonne des sciences, des, arts et des métiers” (Diderot) (B 28 m. Paris,
1751-1772), ,Encyclopédie méthodique” (B 206 m. Paris, 1782-1832), ,Dictionnaire complet illustré” (B
1 m. Paris, 1889); ,Nouveau Larousse illustré” (B 7 m. Paris, 1897-1904), ,Petit Larousse illustré” (B 1 m.
Paris, 1905); ,Larousse mensuel illustré” (B 1 m. Paris, 1907), ,,Larousse pour tous” (B 2 m. Paris, 1907-
1910); ,Nouveau petit Larousse illustré” (B 1 m. Paris, 1924); ,Dictionnaire encyclopédique Quillet” (B 6
m. Paris, 1934); ,Encyclopédie francaise” (B 20 m. Paris, 1935-1939), ,Grand memento encyclopédique
Larousse” (B 2 m. Paris, 1941);,,Nouveau Larousse universel” (B 17 m. Paris, 1948-1949);,,Grand Larousse
encyclopédique en 10 volumes” (B 10 m. Paris, 1960-1964); ,Encyclopaedia Universalis” (B 30 m. Paris,
1968-1975); Pum (Mimanus) ,Enciclopedia Italiana” (B 36 m. Roma, 1929-1936); ,Grande dizionario
enciclopedico” (B 28 m. Roma, 1933-1939); Cubuy (PymbHus): ,Enciclopedie Romdnd” / Corneliu
Diaconovici (B 3 m. Sibiu, 1898-1904); CudHu (Ascmpasnus): ,Australian encyclopaedia” (B 2 m. Sydney,
1925-1926); Cmokxonm (LIseyus): ,Nordisk familjebok” (B 6 m. Stockholm, 1876-1899); Ten Asus
(Mzpaen): ,Encyclopaedia Hebraica” (B 32 m. Tel Aviv, 1944-1980); TopoHmo (Ka+aoa): ,,Encyclopedia of
Canada” (B 2 m. Toronto, 1935-1937); ¥Yncana (LLseuyus): ,,Bonniers konversationslexikon” (B 15 m.
Uppsala, 1922-1929); ®patibype (Fepmarus): ,Der Grosse Herder” (usdamen: Bartholomdus Herder) (B 9
m. Freiburg, 1931); XepbopH (lepmanus): ,Encyclopaedia Cursus Philosophici” / Johann Heinrich
Alstedius (B 7 m. Herborn, 1620); Yukaeo (CALL]): , The World Book Encyclopedia” (B 22 m. Chicago,
1917)...

V. IV. TonoHumu Ha u3daHusma (no obpxcasu / 2padose): Ascmpanus (Cudnu): ,Australian
encyclopaedia” (B 2 m. Sydney, 1925-1926); Axenus (JloHooH): ,Cyclopaedia” / Ephraim Chambers (B 2
m. London, 1728); ,Everymen's Encyclopedia” (B 12 m. London, 1913); benzus (bprokcen): ,,Grande
encyclopédie de la Belgique et du Congo” (B 2 m. Bruxelles, 1938); lepmarus (Jladnuyue): ,,Allgemeine
Encyclopddie der Wissenschaften and Kunst” (Ersch — Gruber) / (asmopu u uzdamesnu: Johann Samuel
Ersch, Johann Gottfried Gruber) (B 167 m. Leipzig: F. A. Brockhaus, 1819-1889); ,Der kleine Brockhaus”
(B 1 m. Leipzig, 1925); ,,Der Grosse Brockhaus” (B 20 m. Leipzig, 1928-1939);,,Meyers Lexikon” (B 46 m.
Leipzig, 1839); ,Meyers neues Lexikon” (B 8 m. Leipzig, 196 1-1964); [epmarus (Ppalibypea): ,,Der Grosse
Herder” (usoamen: Bartholomdus Herder) (B 9 m. Freiburg, 1931); lfepmarus (XepbopH): ,Encyclopaedia
Cursus Philosophici” / Johann Heinrich Alstedius (B 7 m. Herborn, 1620); Ibpuus (AmuHa): ,,Neoteron
enkyklopaidikon lexikon” (B 18 m. Athens, 1945-1960); /JaHusa (KoneHxaceH): ,Salmonsens
Konversationsleksikon” (B 19 m. Kebenhavn, 1891-1900);, Store Nordiske Konversations-Leksikon” (B 26
m. Kebenhavn, 1916-1924); W3paen (Ten Asus); ,,Encyclopaedia Hebraica” (B 32 m. Tel Aviv, 1944-1980);
Wcnanus (bapuenoHa): ,Enciclopedia universal ilustrada europeo-americana” (Espasa) (us3damen: José
Espasa Anguera) (B 72 m. Barcelona, 1908-1930); ,, Diccionario enciclopedico Salvat” (B 20 m. Barcelona,
1935); ,Enciclopedia Labor” (B 9 m. Barcelona, 1955-1960); WcnaHus (Madpud): ,Diccionario
enciclopedico abreviado” (B 9 m. Madrid, 1957); imanusi (Munaro): ,,Enciclopedia universale illustrata”
(B 7 m. Milano, 1887);,,Nouvissima enciclopedia illustrata” (B 16 m. Milano, 1952); ,Enciclopedia Hoepli”
(usoamen: Ulrico Hoepli) (B 6 m. Milano, 1955); Umanus (Pum): , Enciclopedia Italiana” (B 36 m. Roma,
1929-1936); ,Grande dizionario enciclopedico” (B 28 m. Roma, 1933-1939): KaHada (Omasa)
,Encyclopedia Canadiana” (B 3 m. Ottawa, 1957); KaHada (TopoHmo): ,Encyclopedia of Canada” (B 2 m.
Toronto, 1935-1937); Hopseaus (Ocsno): ,,Norsk Lomme-Konversations-Lexikon” (B 20 m. Oslo, 1891);
LAschehougs konversasjonsleksikon” (B 6 m. Oslo, 1907-1913); ,,Norsk Allkunnenbok” (B 10 m. Oslo,
1948); lNonwa (Bapwasa): ,,Encyklopedia Powczechna” / Samuel Orgelbrand (B 16 m. Warszawa, 1859-
1868); ,Encyklopedia ogdlna wiedzy ludzkiej” (B 12 m. Warszawa, 1872-1877); ,llustrowana
encyklopedia Trzaski, Everta i Michalskiego” / Wtadystawa Trzaski, Ludwika Jozefa Evert, Jana Michalski
(B 5 m. Warszawa, 1924-1938); ,,Encyklopedia Powczechna Ultima Thule” (B 10 m. Warszawa, 1927-
1939); ,Wielka encyklopedia powszechna” (B 22 m. Warszawa, 1929-1938); ,Mala encyklopedia
powszechna” (B 6 m. Warszawa, 1970); lNonwa (Kpakos): ,,Encyklopedia polska” (B 19 m. Krakéw, 1912-
1919); Monwa (/1sos): ,,Encyklopedia podreczna ilustrowana” (B 6 m. Lwow, 1905-1906); lNopmyeasnus



(J/lucabon): ,Grande enciclopedia portuguesa e brasileira” (B 40 m. Lisboa, 1935); PymbHus (ByKypeuws):
,Dictionarul enciclopedic ilustrat Cartea Romdneasca” / Gheorghe Adamescu, lon-Aurel Candrea (B 2 m.
Bucuresti, 1926-1931); ,Enciclopedia Romaniei” (B 6 m. Bucuresti, 1938-1943); PymbHus (Cubuy):
LEnciclopedie Romdna” / Corneliu Diaconovici (B 3 m. Sibiu, 1898-1904); CALL| (6ocmsH): ,,Encyclopaedia
Americana” (Lieber) (usdamen: Francis Lieber) (B 13 m. Boston, 1829-1833); CALL (Hro Wopk):
,Encyclopedia Americana” (Americana) (B 16 m. New York, 1902), ,World scope encyclopedia” (B 20 m.
New York, 1945): ,New American Cyclopaedia” (B 16 m. New York, 1858-1863); CALL| (Yukaeo): ,The
World Book Encyclopedia” (B 22 m. Chicago, 1917); Cansadop (En Cansaoop): ,Diccionario historico-
enciclopedico de la Republica de El Salvador” (B 12 m. El Salvador, 1946); YHeapus (Bydanewa): ,Uj
Lexikon” / (asmopu u usdamenu: Ldszlé Dormdndi, Vilmos Juhdsz) (B 8 m. Budapesta, 1936); ®paHuyus
(Mapux): ,,Encyclopedie, ou Dictionnaire raisonne des sciences, des, arts et des métiers” (Diderot) (B 28
m. Paris, 1751-1772); ,Encyclopédie méthodique” (B 206 m. Paris, 1782-1832), ,Dictionnaire complet
illustré” (B 1 m. Paris, 1889); ,Nouveau Larousse illustré” (B 7 m. Paris, 1897-1904); ,Petit Larousse
illustré” (B 1 m. Paris, 1905); ,Larousse mensuel illustré” (B 1 m. Paris, 1907); ,Larousse pour tous” (B 2
m. Paris, 1907-1910); ,Nouveau petit Larousse illustré” (B 1 m. Paris, 1924); ,Dictionnaire
encyclopédique Quillet” (B 6 m. Paris, 1934); ,Encyclopédie francaise” (B 20 m. Paris, 1935-1939);
,Grand memento encyclopédique Larousse” (B 2 m. Paris, 1941);,,Nouveau Larousse universel” (B 17 m.
Paris, 1948-1949); ,Grand Larousse encyclopédique en 10 volumes” (B 10 m. Paris, 1960-1964),
LEncyclopaedia Universalis” (B 30 m. Paris, 1968-1975); XonaHous (AMcmepoam): ,,Eerste nederlandsche
systematiseh ingerichte encyclopaedia” (B 10 m. Amsterdam, 1952); Xbpsamcka (3azpeb): ,Narodna
enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenacka” (B 4 m. Zagreb, 1925-1929); ,,Encikiopedija Jugoslavije” (B 8
m. Zagreb, 1955-1971); ,0pca enciklopedija Jugoslavenskog leksikografskog zavoda” (B 8 m. Zagreb,
1977-1982); ,Hrvatska enciklopedija” (B 3 m. Zagreb, 1999-2009); Lliseduapus (bazen): ,Schweizer
Lexikon” (B 12 m. Basel, 1945-1948); LlIseyus (Manmbo): ,,Svensk uppsiagsbok” (B 30 m. Malmé, 1929-
1939); LlIseyus (Cmokxonm): ,,Nordisk familjebok” (B 6 m. Stockholm, 1876-1899); LlIseuus (¥Yncana):
.Bonniers konversationslexikon” (B 15 m. Uppsala, 1922-1929), LLlomnaHdus (EduHbyp2): ,,Encyclopaedia
Britannica” (Britannica) (B 32 m. Edinburgh, 1768-1771); ,Chambers's encyclopaedia” (u3damesnu:
6pamama William and Robert Chambers) (B 10 m. Edinburgh, 1859)...

V. V. TonoHUMU Ha u30aHusma nNo CMPAHu, NOCoYeHU B8 u3damesickume OaHHU C KOJleKmuseH
asmop (be3 epad) (uzoamesicmaa u opyau y4pexcoeHus U 0p2aHu3ayuL):

VHous: ,,Encyclopaedia Indica” (Hindi Vishvakosh) (B 4 m. India, 1969-1970) — Omcbcmaam 0aHHU
3a uzdamensa. — ben. A. K.; indoHesus: ,Ensiklopedia Indonesia” (B 9 m. Indonesia, 1954) — Omcbcmaam
daHHu 3a uzdamens. — ben. — A. K.; Mekcuko (MIcnaHo-amepukaHcKu ne4amapcko-u30amesicku Cbro3):
.Diccionario enciclopedico UTEHA” (usdamen: Union Tipogrdfica Editorial Hispano Americana /UTEHA/)
(B 10 m. Mexico, 1949); CALL (Fponuwp): , Grolier’s Encyclopedia of Knowledge” (B 20 m. USA, 1941);
CALL| (Konuwbp): ,,American peoples encyclopedia” (u3doamen: Peter Fenelon Collier) (B 20 m. USA, 1948-
1976), , Colliers encyclopedia” (usoamen: Peter Fenelon Collier) (B 20 m. USA, 1949); CALL (Jlubep):
LEncyclopaedia Americana” (Lieber) (u3oamen: Francis Lieber) (B 13 m. — Boston, 1829-1833); CALL
(ObHK — YoeHonc): ,Funk and Wagnalls New Standard Encyclopedia” (u3doamenu: Isaac Kaufmann Funk,
Adam Willis Wagnalls) (B 25 m. USA, 1931); Typuus (MuHucmepcmao Ha HayuoHasHomo obpasosaHue
Ha Penybnuka Typuus): , Tiirk ansiklopedisi” (opeaHuszamop Ha uzdaHuemo. Tirkiye Cumhuriyeti Milli
Egitim Bakanligi) (B 33 m. Istanbul, 1951); Yunu (Yunulckama naprameHmapHa 6bubsuomeka):
LEnciclopedia Chilena” (uzdamen: Biblioteca del Congreso Nacional) (B 16 m. Chile, 1948-1971) —
Omcbcmaam 0aHHU 3a uzdamens. — ben. A K. ...

V. VI. CBoOOoBe Ha eHuyuksioneduume Nno Mmomose (N0 KOIUYeCmao — 8 HU3X00AWA 2padayus Ha
momoseme; BbmpewHa nodpedba Ha U30aHUSMA: XPOHOJI02UYHO-a36y4HA):

V. VI. |. MHocomoMHu eHuukioneduu: ,,Encyclopédie méthodique” (B 206 m. Paris, 1782-1832);
LAllgemeine Encyclopddie der Wissenschaften and Kunst” (Ersch — Gruber) / (aBmopu u u3damesnu:
Johann Samuel Ersch, Johann Gottfried Gruber) (B 167 m. Leipzig, 1819-1889); ,,Enciclopedia universal
ilustrada europeo-americana” (Espasa) (u3damen: José Espasa Anguera) (B 72 m. Barcelona, 1908-1930);
.Meyers Lexikon” (B 46 m. Leipzig, 1839);,,Grande enciclopedia portuguesa e brasileira” (B 40 m. Lisboa,
1935); ,Enciclopedia Italiana” (B 36 m. Roma, 1929-1936); , Tiirk ansiklopedisi” (B 33 m. Istanbul, 1951);
LEncyclopaedia Britannica” (Britannica) (B 32 m. Edinburgh, 1768-1771), ,Encyclopaedia Hebraica” (B
32 m. Tel Aviv, 1944-1980); ,Svensk uppsiagsbok” (B 30 m. Malmé, 1929-1939); ,Encyclopaedia
Universalis” (B 30 m. Paris, 1968-1975); ,Encyclopedie, ou Dictionnaire raisonne des sciences, des, arts
et des métiers” (Diderot) (B 28 m. Paris, 1751-1772); ,Grande dizionario enciclopedico” (B 28 m. Roma,
1933-1939); ,Store Nordiske Konversations-Leksikon” (B 26 m. Kaebenhavn, 1916-1924); ,Funk and



Wagnalls New Standard Encyclopedia” (usoamenu: Isaac Kaufmann Funk, Adam Willis Wagnalls) (B 25
m. USA, 1931); ,The World Book Encyclopedia” (B 22 m. Chicago, 1917); ,Wielka encyklopedia
powszechna” (B 22 m. Warszawa, 1929-1938); , Telugu vishvakosh” (B 22 m. USA, 2003);,,Norsk Lomme-
Konversations-Lexikon” (B 20 m. Oslo, 1891); ,Der Grosse Brockhaus” (B 20 m. Leipzig, 1928-1939);
.Diccionario enciclopedico Salvat” (B 20 m. Barcelona, 1935); ,,Encyclopédie francaise” (B 20 m. Paris,
1935-1939); ,,Grolier’s Encyclopedia of Knowledge” (B 20 m. USA, 1941);,,World scope encyclopedia” (B
20 m. New York, 1945); ,American peoples encyclopedia” (B 20 m. USA, 1948-1976); , Colliers
encyclopedia” (uzdamen: Peter Fenelon Collier) (B 20 m. USA, 1949): ,Salmonsens
Konversationsleksikon” (B 19 m. Kebenhavn, 1891-1900); ,,Encyklopedia polska” (B 19 m. Krakow, 1912-
1919); ,Neoteron enkyklopaidikon lexikon” (B 18 m. Athens, 1945-1960); ,,Nouveau Larousse universel”
(B 17 m. Paris, 1948-1949); ,Encyklopedia Powczechna”/Samuel Orgelbrand (B 16 m. Warszawa, 1859-
1868); ,Encyclopedia Americana” (Americana) (B 16 m. New York, 1902); ,,Enciclopedia Chilena” (B 16
m. Chile, 1948-1971); ,Nouvissima enciclopedia illustrata” (B 16 m. Milano, 1952); ,New American
Cyclopaedia” (B 16 m. New York, 1858-1863); ,Bonniers konversationslexikon” (B 15 m. Uppsala, 1922-
1929); ,,Encyclopaedia Americana” (Lieber) (u3damen: Francis Lieber) (B 13 m. Boston, 1829-1833);
~Encyklopedia ogdlna wiedzy ludzkiej” (B 12 m. Warszawa, 1872-1877); ,Everymen's Encyclopedia” (B
12 m. London, 1913); ,Schweizer Lexikon” (B 12 m. Basel, 1945-1948); ,Diccionario historico-
enciclopedico de la Republica de El Salvador” (B 12 m. El Salvador, 1946); ,Chambers's encyclopaedia”
(usoamenu: 6pamsama William and Robert Chambers) (B 10 m. Edinburgh, 1859); ,Encyklopedia
Powczechna Ultima Thule” (B 10 m. Warszawa, 1927-1939);,,Norsk Allkunnenbok” (B 10 m. Oslo, 1948);
,Diccionario enciclopedico UTEHA” (B 10 m. Mexico, 1949); ,Eerste nederlandsche systematiseh
ingerichte encyclopaedia” (B 10 m. Amsterdam, 1952);,Grand Larousse encyclopédique en 10 volumes”
(B 10 m. Paris, 1960-1964); ,Der Grosse Herder” (u3oamen: Bartholomdus Herder) (B 9 m. Freiburg,
1931); ,Ensiklopedia Indonesia” (B 9 m. Indonesia, 1954); ,,Enciclopedia Labor” (B 9 m. Barcelona, 1955-
1960), ,Diccionario enciclopedico abreviado” (B 9 m. Madrid, 1957);,Gran enciclopedia Argentina” (B 9
m. Buenos Aires, 1959); ,Uj Lexikon” / (asmopu u uzdamesnu: Ldszlé Dormdndi, Vilmos Juhdsz) (B 8 m.
Budapesta, 1936), ,Encikiopedija Jugoslavije” (B 8 m. Zagreb, 1955-1971); ,,Meyers neues Lexikon” (B 8
m. Leipzig, 1961-1964); ,,0pca enciklopedija Jugoslavenskog leksikografskog zavoda” (B 8 m. Zagreb,
1977-1982), ,Encyclopaedia Cursus Philosophici” / Johann Heinrich Alstedius (B 7 m. Herborn, 1620);
LEnciclopedia universale illustrata” (B 7 m. Milano, 1887); ,Nouveau Larousse illustré” (B 7 m. Paris,
1897-1904); ,Nordisk familjebok” (B 6 m. Stockholm, 1876-1899); ,Encyklopedia podreczna
ilustrowana” (B 6 m. Lwow, 1905-1906); ,Aschehougs konversasjonsleksikon” (B 6 m. Oslo, 1907-1913);
,Dictionnaire encyclopédique Quillet” (B 6 m. Paris, 1934); ,Enciclopedia Romdniei” (B 6 m. Bucuresti,
1938-1943); ,,Enciclopedia Hoepli” (u3damen: Ulrico Hoepli) (B 6 m. Milano, 1955); ,Mala encyklopedia
powszechna” (B 6 m. Warszawa, 1970); ,llustrowana encyklopedia Trzaski, Everta i Michalskiego” /
Wtadystawa Trzaski, Ludwika Jozefa Evert, Jana Michalski (B 5 m. Warszawa, 1924-1938); ,Narodna
enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenacka” (B 4 m. Zagreb, 1925-1929); ,,Encyclopaedia Indica” (Hindi
Vishvakosh) (B 4 m. India, 1969-1970); ,,Enciclopedie Romdnd” / Corneliu Diaconovici (B 3 m. Sibiu, 1898-
1904); ,Encyclopedia Canadiana” (B 3 m. Ottawa, 1957); ,Hrvatska enciklopedija” (B 3 m. Zagreb, 1999-
2009); ,,Cyclopaedia” / Ephraim Chambers (B 2 m. London, 1728); ,Larousse pour tous” (B 2 m. Paris,
1907-1910); ,,Australian encyclopaedia” (B 2 m. Sydney, 1925-1926), ,Dictionarul enciclopedic ilustrat
Cartea Romdneascd” / Gheorghe Adamescu, lon-Aurel Candrea (B 2 m. Bucuresti, 1926-1931);
LEncyclopedia of Canada” (B 2 m. Toronto, 1935-1937); ,Grand memento encyclopédique Larousse” (B
2 m. Paris, 1941); ,Grande encyclopédie de la Belgique et du Congo” (B 2 m. Bruxelles, 1938)...

V. VI. ll. EOHomomHu eHuuksioneduu: , Dictionnaire complet illustré” (B 1 m. Paris, 1889); ,Petit
Larousse illustré” (B 1 m. Paris, 1905); ,Larousse mensuel illustré” (B 1 m. Paris, 1907); ,Nouveau petit
Larousse illustré” (B 1 m. Paris, 1924); ,Der kleine Brockhaus” (B 1 m. Leipzig, 1925)...

V. VIl. Kynmyponoeu4Ho obobuweHue

KadacmpasiHomo 0bpBO HA NJIAHeMApHUs eHUuK/oneou3bM No380J884 8 eOUHCMBO Ha broam
pasesiedaHu yHUBepCaaHUme eHyuKI0neduul, Koumo ca niod Ha XoAUCMUYHOMOo MUC/IeHe 3a US/TIOCMHA
duocopcko-uHOpMayUoHHa KapmuHa Ha CBemd, Koemo e pOOCMBeHO HA UesienosaeaHemo U B
meoJsiocusma, u B8 CBemMoBHAmMAd yHuUBepcaaHa bubsuozpagus — u 4ype3 nociedHama — U B
obpazosaHuemo. Teosoeusma, bubsiuozpagusma u obpaszosaHuemo ca ,mpume Kuma’, Ha Koumo
u3pacmasa eHyuKkIoneoukamd.

Ha 6a3a Ha KoMNAapamuBuCMUuYyHUs aHasau3 Ha 90 eHyukaoneduu 8 obuwo 1 540 munozpagcku
eduHuyu — moma (m.) / yacmu (4.) / kHueu (kH.) / Bunycku (Bun.) Ha pas/iudHuU u30aHus, Koumo ca
HanucaHu Ha 17 e3uka (aHenudcku, apabcku, 6b/12apcku, epbUKU, UCNAHCKU, UMAnuaHcKu, Kumadckuy,



JIAMUHCKU, HeMCKU, NOJICKU, PYMbHCKU, PYCKU, CMAapo2pbUKU, YH2APCKU, ¢apcu, ¢peHcKu u XuHou), Ha
Koumo npuHadsiexcam 70 IUHKA 3a cob6o0eH docmbn 00 e-8epcuume um, e 6asupaH npeodsiazaHusm myk
KoMNapamusucmu4yeH aHasaus.
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STRUCTURAL ANALYSIS OF MOLDOVA'S FINANCIAL SYSTEMS

Lopotenco Viorica
Republic of Moldova, Chisinau, Academy of Economic Studies of Moldova

Abstract

The reforms carried out in the last decade to the financial infrastructure - were radical and
affected all its elements. These reforms were carried out mainly due to signing the Association
Agreement with the European Union. Although a normative framework aligned with the best
practices is a sustainable strategic approach, it is crucial to evaluate the progress made by the
Republic of Moldova in transposing community regulations in the financial banking field into
national legislation. The institutional configuration of the financial system of the Republic of
Moldova must correspond, on the one hand, to the objectives of the International Financial System
and, on the other hand, lead to the development of the national financial system.

Keywords: Financial System, Financial Infrastructure, Banking Sector, Financial Corporations
Sector

Introduction.

The financial system, as a key component of any economy, plays a vital role in shaping various
aspects of the economy, including business, investments, economic growth, and social well-being,
including poverty [1]. Understanding the strengths and weaknesses of financial systems across different
economies is crucial for identifying trends and potential areas for improvement.

The banking sectors in low-income countries tend to dominate their financial systems, leading to
a lack of integration with international financial developments due to limited external funding
opportunities [2]. These nations rely on consistent domestic financing through resident deposits.
However, the main threat to financial stability arises from the decline in asset quality, as illustrated by
the Republic of Moldova. Corruption is a significant impediment to economic growth in Moldova, thereby
obstructing the advancement of its banking sector. However, there is hope. Structural reforms, if
implemented, can be crucial for fostering development and overcoming these challenges.

Financial Infrastructure Development in the Republic of Moldova.

In any modern economy, the financial system has multiple essential roles. It enables financial
transactions, transfers funds from savers to borrowers, and provides tools for managing financial risks
for both businesses and households. A properly functioning financial system can positively impact
prosperity and economic development. On the other hand, an inefficient financial system can result in
additional costs for society, impeding economic performance. Indications of inefficiency may include high
transaction costs, limited or subpar financial services and products, lack of responsiveness to customer
needs, and misallocating economic resources over time. Understanding these roles and their implications
is crucial for our research on Moldova's financial systems.

At the same time, the Republic of Moldova, under the impact of international institutions, such as
the IMF and the World Bank, which favor liberalization, is trying to coordinate the macroeconomics and
achieve a deeper integration of the financial markets. It should be noted that, during the development
of the national economy, the IMF permanently supported the Republic of Moldova. Since joining the IMF,
the Republic of Moldova has benefited from the following agreements with the IMF to support the
economic adjustment programs of the authorities: Compensatory and Exceptional Financing Mechanism
(CCFF), Structural Reform Financing Mechanism (STF), Stand-by Agreements (SBA), Extended Financing
Mechanisms (EFF) and Poverty Reduction and Economic Growth Mechanisms (PRGF) - since 2009, called
Extended Credit Mechanisms (ECF). Annually, the IMF grants the Republic of Moldova consultations in
the field of economic and financial policy, according to the provisions of Article IV of the IMF Statute,
which regulates the cooperative relations between the member countries and the IMF [3].

Figure 1is the financial system, which comprises a range of institutions that facilitate the exchange
of financial instruments within the financial markets. Banks, non-bank lending organizations, savings
and loan associations, and other specialized entities are vital in facilitating money movement. In
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Moldova, the National Bank of Moldova and the National Financial Market Commission established the
standards for this system. Furthermore, other state institutions have specific responsibilities within the
financial system, including preventing and combatting money laundering and protecting consumers of
financial services.

National Bank
of Moldova

{ The Single Commercial
& Central banks

% Depositary /

‘National
sabenee  Financial \
4
- System

Insurance ) e I Non-bank
< Credit

companies Organizations

Savings and
Loans
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Figure 1. Actors of the National Financial System
Source: [4].
According to the data from Table 1, the financial system in the Republic of Moldova is divided into
different institutions. The principal institution is the National Bank of Moldova, which exercises the
functions of a central bank by regulating and supervising the activity of credit institutions, e-money

institutions, payment institutions, non-banking financial institutions, and insurance companies.
Table 1.

The Structure of the Financial Corporations Sector (FCs) in the Republic of Moldova
2018 2019 2020 2021 2022 2023

Deposit-taking institutions (DTs) - Commercial banks
Number of Commercial banks 11 11 11 11 11 11
Total assets of Commercial banks, mil MDL =~ 83,2 90,6 103,9 118,5 131,4  153940,5
Total assets of Commercial banks, in % of =~ 43,76 43,70 51,60 49,01 48,23 53,19

|

GDP
Deposit-taking institutions (DTs) - Savings and Loan Associations
Number of Savings and Loan Associations 270 228 229 226 221 160
Total assets of Savings and Loan 933,77  1067,49 111533 123523 123939 126915
Associations, mil. MDL
Total assets of Savings and Loan 0,42 0,45 0,46 0,46 0,46 0,5

Associations, in % of GDP

Source: [5], [6].

The banking sector in Moldova exerts significant control over the country's financial system,
serving as the primary means of financing for businesses. Comprising 11 banks, including seven foreign-
owned commercial banks, this sector holds over 87 % of the total assets within the industry as of the end
of 2023. Despite its relatively small size, the banking sector is highly concentrated, with four systemically
important banks. Loans represent most banks' assets, while deposits are the primary funding source.
External wholesale funding is limited to international financial institutions. In addition to banks,
Moldova's financial system encompasses non-bank credit institutions, savings and loan associations,
state securities, and a growing insurance industry.

The second component from Table 1 is savings and loan associations, which increased their volume
of assets, registering profits from the activity, but at the same time, the number of companies decreased
from 2018 (270 companies) to 2023, comprising 160 institutions. While the SLA sector has made
significant progress in growth and stability, it remains the least concentrated segment within the
financial system. Notably, there has been a shift towards fewer associations overseeing a larger pool of



assets, indicating a positive trend in the sector's development. The SLAs showed positive progress and
encountered moderate risks throughout 2023 because the total assets of SLA amounted to MDL 1239,39
million in 2022, increasing by 0.34 % compared to the end of 2021 and in 2023 increased by 1269,15
million MDL.

B Commercial banks
¥ Insurance companies

1 Savings and loans
associations
Non-bank credit
organizations

Figure 2. The Principal Actors from the Structure of the Financial System in RM

Source: [7].

Commercial banks dominate the financial sector in Moldova (Figure 2), accounting for
approximately 87% of total financial sector assets. Non-bank credit organizations offer small loans to
low-income individuals, holding around 9% of total financial sector assets. On the other hand, insurance
companies and saving and loan associations are relatively small and do not significantly impact financial
intermediation in Moldova. Therefore, this analysis will primarily concentrate on the role of commercial
banks. Also, the literature has always assumed that banks can majorly impact the economy.

Figure 3 shows that during the period from 2018 - 2022, the non-bank lending sector solidified its
standing in the financial sector by experiencing growth in its asset portfolio, resulting from a decline in
the number of non-bank financial entities permitted to conduct business. NBCOs and SLAs are
responsible for conducting non-bank lending activities. By examining the composition of loan portfolios
and loans provided by banks, NBCOs, and SLAs at the end of 2022, a reversal of the declining trend in
the proportion of Non-Bank Financial Institutions (NBFIs) within the financial system was observed. This
trend had been established during the period of 2019-2021. The total loan portfolio of non-bank
financial institutions made up 18.7 % of the financial sector's total loan portfolio as of 2022, marking a
0.6 % increase from the previous year (18.1 % in 2021 and 19.6 % in 2018).
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Figure 3. The share of credit portfolios and loans granted by banks, NBCO and SLA
Source: [7].



Figure 3 shows that during the period from 2018 - 2022, the non-bank lending sector solidified its
standing in the financial sector by experiencing growth in its asset portfolio, resulting from a decline in
the number of non-bank financial entities permitted to conduct business. NBCOs and SLAs are
responsible for conducting non-bank lending activities. By examining the composition of loan portfolios
and loans provided by banks, NBCOs, and SLAs at the end of 2022, a reversal of the declining trend in
the proportion of Non-Bank Financial Institutions (NBFIs) within the financial system was observed. This
trend had been established during the period of 2019-2021. The total loan portfolio of non-bank
financial institutions comprised 18.7 % of the financial sector's total loan portfolio as of 2022, marking
a 0.6 % increase from the previous year (18.1 % in 2021 and 19.6 % in 2018).

Table 2.

The Structure o‘ the Other Financial Corﬁorations in the Reﬁublic oi Moldova
Number of Insurance companies 14 13 11 11 10
Number of Insurance / reinsurance brokers 62 52 41 44 46
Number of Insurance agents X 28 61 64 71
Total 76 93 7113 119 127
Insurance companies (total assets) mil. MDL 3482 3098 3174 3629 4241
Composite 2307,52  2345,26 2339,2 2705,6 3255,8
Non-life 984,67 752,24 834,7 923,4 983,4
Volume of insurance premiums, in % of GDP 0,79 0,77 0,7 0,8 0,9

Source: [6].

In the Table 2 is another component of financial system, the insurance companies which recorded
an upward evolution of the main indicator — premiums gross subscribed and in relation of GDP, we
observe that the dynamic is positive from 2018 (0.79%) till 2022 (0.9%). An indicator known as the
insurance premium density per resident is utilized to quantify the level of insurance product utilization
among the population, so the degree of insurance penetration, expressed as a ratio between gross
written premiums and GDP, recorded the level of 0.9 percent, a fact that attests to an increase of this
indicator, compared to the year 2021 by 0.1 p.p.

As of 2022, 127 entities held licenses/authorizations to carry out professional activity on the
insurance market, registering an increase of 8 entities and the insurance/reinsurance brokers market
remains active, if the number decreased by 16 in these years. In 2022, the total assets of insurance
companies witnessed a growth compared to the previous year, reaching a value of 4241 million lei as of
the reference date. The majority of these assets were concentrated in the general insurance category,
accounting for 76.80 %.

Table 3.
The Structure oi the Other Financial Intermediaries in the Reﬁublic oi Moldova
Number of Non-bank credit oraganizations 199 166 166 163 162
Number of NBCOs with suspended activity X X 12 20 35
Number of active NBCOs X X 154 143 127
NBCOs (total assets) mil. MDL 7819 10737 10598 | 12322 14303
Total assets of State securities, mil. MDL 81327 8571 144561 18778 20190

Source: [6].

Other components of the financial system are financial intermediaries (table 3), which are divided
into non-bank credit organizations and state securities, so. At the end of 2022, 162 NBCOs were active
on the non-bank lending market, of which 32 organizations had suspended activity and 3 had a
liquidation notice. The size of NBCOs varies considerably, with 72.8 % of total loans granted, including
finance leasing, and 69.9 % of the total number of loan recipients.

NBCOs total assets and loan portfolio continued their growth momentum, picking up after the
stagnation of 2020. In 2022, the value of NBCOs' total assets was 14303 million MDL, of which 91.6 %
represented the loan portfolio. Also, the share of loans granted to NBCOs in the banking portfolio
registered a positive dynamic; at the end of the period, it registered 3.9 % in the total loan portfolio.

The year 2022 witnessed the banking sector characterized by notable liquidity and growth in
assets, loans, equity, personal deposits, corporate deposits, and interbank deposits, according to the data
presented by banks. Additionally, the annual profit increased compared to the previous year, mainly
attributed to the interest and non-interest revenues surge. The highest interest earnings were generated
from credit investments, followed by revenues from funds placed with the National Bank of Moldova



(mandatory reserves) and earnings from state securities. The volume of state securities assets increased
vearly from 8132,7 million MDL in 2018 to 20190 million MDL in 2022.
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Figure 4. The balance sheet size of the banking system of the Republic of Moldova

Source: [5], [6].

Therefore, in Figure 4, we can analyze the structure of assets and the structure of liabilities because
the banking sector's financial condition is marked by an increase in assets, loans, own funds, own funds
ratio, deposits from individuals, and deposits from legal entities. The profit for the current year, when
compared to the corresponding period of the previous year, has primarily risen due to higher interest and
non-interest income. The growth in interest income can be attributed to earnings from investments in
debt securities (NBC) and income generated from lending activities. The largest share in total assets went
to “Loans and advances at amortized cost,” which amounted to 40,6% (MDL 62 487,1 million),
decreasing by 4, 1 percentage points (pp) compared to the end of the previous year.

Conclusion.

Moldova heavily relies on the European Union (EU) as its main trading partner, accounting for
approximately two-thirds of its exports. This proportion has experienced a notable increase from one-
third in 2000. The signing of the Association Agreement in 2014 and the subsequent establishment of
the Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA) in 2016 have played a pivotal role in driving this
growth. Particularly, trade with neighboring Romania has gained significant prominence, positioning
Romania as Moldova's largest national trading partner and a crucial gateway to the EU market.

The current year's recovery is being bolstered by an increase in domestic demand and improved
growth prospects from trading partners. Inflation has slowed down due to the proactive measures taken
by the National Bank to mitigate its effects and stabilize expectations. Fiscal indicators have remained
strong in 2023, with higher revenues, grants, and consistent budget execution. International reserves
continue to serve as a reliable buffer against unexpected events, while well-capitalized and liquid banks
have successfully navigated the challenges posed by the war. However, the outlook remains uncertain
due to the ongoing war and risks associated with energy security.

Summarizing, this subchapter, we can say that the structure of financial system in the Republic of
Moldova continues to face enduring risks, for example, traditional key risks such as macroeconomic and
credit risks, and specific risks like geopolitical risks, remain prevalent. According to the NBM, the risk
rating places geopolitical risk as the foremost concern due to its high likelihood of occurrence, significant
potential impact, and extremely challenging management capacity. The second most important risk is
macroeconomic risk, which also carries a high probability of materialization, substantial potential
impact, and a relatively difficult management capacity. Sovereign risk, ranked third, is identified as a risk
with a moderate probability of occurrence, a medium to high potential impact, and a very challenging
management capacity.
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Abstract

The article examines aspects of the global measurement of the managerial paradigm
"human rights - municipal human rights - municipal man". It is proved that the content-information
component of the paradigm "human rights - municipal human rights - municipal man" directly
contributes to the understanding of its special role not only in the emergence, formation and
development of democratic legal statehood, but also in the establishment of the institution of local
self-government through the formation of its normative (legal ) space, and in the understanding
of such profile processes both at the national and international levels. It is claimed that the
phenomenology of human rights provides for the creation and functioning of a system of potential
opportunities of a legal-administrative and legitimate-functional nature, which give a real
opportunity to every person functioning on the territory of the state, in the conditions of local self-
government, within the boundaries of the territorial community, in the conditions of everyday life
to realize their interests based on existential needs, having formed the process and implementation
of their life cycle, appropriate attitudes and habits, including legal ones - the given instructions
have not only and not so much national, but international-legal - universal, globalization



significance and manifestation, as they reflect teleological dominants, the content and
consequences of a person's life cycle at the local level of society within the state, which, at the
same time, have great global significance, because it is about a person as a subject of human
civilization.

AHomauisi

Ycmammi docnioxcyromsca acnekmu 2/106a/1bHO20 BUMIPHOBAHHS YNPABAIHCbKOI' Napadu2mu
«nNpasa J0OUHU — MYHIUUNG/IbHI NPABA JIFOOUHU — MYHIUUNAIbHA JIF0OUHA». /JoBOOUMbCS, WO
3MICMOoBHO-IHopMauiliHa ckaadosa napaouemMu «NPAasa JH0OUHU — MyHiUUNAbHi Npasa tooUHU —
MYHIUUNAIbHA JIOOUHA» HANPSIMY CNPUSIE PO3YMIHHIO ii 0C061UBOI POJIi HE MisIbKU Y BUHUKHEHHI,
PpopmyBaHHI | po3BUMKY O0eMoKpamu4Hoi Npasosoi depxcasHocmi, a U B8  CMAHOBIEHHI
iHCMumMymy MicueBo20 camoBps0yBaHHS Yepe3 ¢opmMyBaHHs (1020 HOPMAMUBHO20 (NPaBoB0o20)
NpOCMOpYy, NPUYOMY Y PO3YMIHHI MAKUX NPOQIIbHUX NPOUECIB AK HA HAUIOHAIbHOMY, Mak U Ha
MiXHAPOOHOMY piBHSX. CMBEpOMXEMBbCH, WO (peHoMeHon02is npas JItoouHU  nepedbayae
CMBOPEHHS | PYHKUIOHYBAHHA CUCMEMU NOMEeHUItHUX Moxciusocmel 1e2a/ibHO-yNpasiiHCbKOI
ma se2imumMHoO-QYyHKUIOHAIbHOI NPUPOOU, U0 0arOMb PeasbHy MOMUIUBICMb KOXCHIU JIFOOUHI, WO
YHKUIOHYE Ha mepumopii 0epxasu, B8 YMOBAX MiCUeB020 CAMOBPSOYBAHHS, B MEexax
mepumopiasbHoi 2pomMadu, 8 YyMOBAX NOBCAKOEHHOCMI peanizysamu CBOI  iHMepecu, Wo
3ACHOBAHI HA eK3ucmeHUyitdHUx nompebax, cgopmyBasuIU NPOUEC i peanizauyii cB020 HUMmMmEBO2O
YUKy 8ionosioHi amumroou i 2abimycu, BK/IOYArO4U NPABOBI — HABEOeHI HACMAHOBU MArOMb He
MINIbKU | He CMI/IbKU HAUiOHA/IbHE, CKiIbKU MiXHapOOHe-npasose — yHisepcasabHe, enobanizauitiHe
3HAYeHHsI Ma NPosB, OCKIIbKU BI00bPaAx}aromes mesieosio2iyHi OOMIHAHMU, 3MICM Ma HAaclioku
NPOXOOXEHHS JIHOOUHOK CBO20 XUMMEBO20 UUKJTY HA JIOKASIbHOMY PIBHI COUIYyMY B Mexcax
depxasu, SKul, 00HO4YacHo, Marome U Besiuke 2/106a/ibHe 3Ha4eHHs, 60 ue NPo JItOUHY K Cy6 ‘ekma
JIF00CbKOI yusinizauir.

Keywords: local self-government, democratic legal statehood, human rights, municipal
human rights, municipal person, management paradigm "human rights - municipal human rights -
municipal person”.

Knrovosi cnosa: micyese camoBpsioyBarHHs, 0eMoKpamuyHa NPAasosa 0epxasHicms, Npasa
JIFOOUHU, MYHIUUNA/IbHI NPABA JIF0OUHU, MyHIUUNA/IbHA JIFOOUHA, YNPABIHCbKA NAapaouema «npasa
JIFOOUHU — MYHIUUNA/IbHI NPABA JIFOOUHU — MYHIUUNAIbHA JIFOOUHAY.

Bcmyn

Tpeba po3ymimu, wio npobiemamuka GpopmyBaHHa YnpassiiHCbKOI napaduemu «npasa aroouHU —
MYHIUUNA/IbHI NPABA JIIOOUHU — MYHIUUNA/IbHA JIFOOUHA» 8 KOHMeKCMI i 2106a/1bHO020 BUMIPHOBAHHS
HanpsiMy € NOB'A3AHOK 3 PeHOMeHOJI02IEr 2106ani3auiero, WO BUCMYNAE OCHOBONOJIOMCHOK YMOBOH
ICHYBAHHA JIIOOCLKOI UUBINI3AUIT B8 Mexax 0epiasHO OpeaHi30BAHUX COUIYMIB mMa M HAPOOHOI
cnizibHOMU 0epxas Ha pisHi Opearizauii 06 'edHaHux Hauid.

JliticHo, came 8 ymosax enobanizauii, ocobsuso ii aKicHo Hosoi popmu — npasosoi 210basnizauii
06’ eKMUBYEMbLCA MA KOHMEKCMYasli3yeMbCS PoJib | 3HAYEHHS KOHCMUMYUIOHAM3MY SK NOJIMUKO-
Npasosoi cucmemu CycnizibCmBa | 0epXasu, «yHiBepcaabHO20 HOCIA MeopemuyHoi eHepeii Cy4acHo2o
KOHCMuUmMyuiiHo20  Npasa  OCHOBHOI  NApaouemu  KOHCMUMYUIUHOI  NPAKMUKU, — KpUumepito
KoHcmumyuiHocmi  dis/ibHOCMi ma akmis cyb’ekma npasa, ymMoBuU CMAHOBNCHHS «OUHAMIYHOI
KoHcmumyuitHoi ropucnpyoeruii» (M. 1. Op3ix) [1], Ha ¢peHomeHonoeii ko020 6a3yembca He misibKu
ICHYBAHHA CYy4ACHOI 0eMoKpamuy4HoOi NpAasoBoi 0epXasHOCMi ma @YHKUIOHYBAHHSA MIHHAPOOHOI
chilbHoMu 0epxcas, Wo Cnosidyromb 3a2asibHi KOHCMUMYUIUHI UiHHOCMI, ane U BU3HAYAHOMbCH
OCHOBONOJIOMHI YNPABJIHCbKO-eK3UCMeHUUHI HanpSMKU JIOKA/IbHO-Pe2iOHA/IbHOI, 3a2a/ibHO0epHaBHOI,
MIDKOEepX3asHoi, 2106a/1bHOI B1ACMUBOCMI, WO CKEpoBAHi HA NEepcnekKmMuBHe [CHYBAHHS JIHOOCLKOT
yusinizayii.

Ome, n102ika 2/106a1bHO20 ICMOPUYHO20 NPOUECY NepeKkOoH/IUBO O00KA3YE, W0 GeHOMEeHO02is
CY4aCHO20 KOHCMUMYUIOHA/3MY XapakmepulyeMbCS OP2aHiYHO €O0HICMKo ma 6bazamopisHesuUM,
bazamocyb’‘ekmHumM, 6azamoob’eKmHUM — GAKMUYHO NOJIICEMIYHUM B3AEMO3B'A3KOM 0BOX (1020
CK1a00BUX — BHYMPIUHbOO0EPHABHOI (HAUIOHA/IbHOI) Ma MiXHAPOOHOI (27106a1bHOI), W0 3Hadwiu cBil
NPOSIB Y BUHUKHEHHI, YKPiNJIeHHi ma po3BumKy 0Box meHOeHYil — KOHCMUMYUIOHani3auii MiXcHapooHo20
npasa i iHmepHauioHanizayii KoHcmMumyuitiHo2o NpasonopsoKy 0epxcas, W0 NPOABJISHOMBLCS, NO-Nepule,



B NOBCAKOEHHIU Npakmuui 0epxas, I[CHYBAHHI IX KOHCMUMYUIUHO-NPABOBUX — [HCMUMYMIS,
(YHKUIOHYBAHHI X CNiBMOBAPUCMBA HA MIXHAPOOHIU apeHi ma, Nno-0pyae, BU3HAYAIbHO BNIUBAKOMb HA
PO3BUMOK 0eMOKPamu4YHoi NpasoBoi 0epxcasHoOCmi Ha HAUIOHA/ILHOMY DiBHI Yepe3 0emMoKpamu3auito
dignbHocmi iHcmumymis ny61iYHOI 8/1a0u 0epxcasu, akmuBsi3auito ma KOHMeKCMyaniaauito OissibHOCM|
IHCMuUMyUiti 2poMadsiHCbKO20 CyCNisIbCMAA, 06 €EKMUBI3AauUito NiOBULEHHS POJIi [ 3HAYEHHS KOJIeKMUBHUX
cyb’ekmis npasa, BKa4aro4u U:

A) I0KanbHI mepumopianbHi IF00CbKI CNiibHOMU Yy 8U2190i mepumopiasibHuUx epomad (dani — TT),

b) wo icHyromb ma GyHKUIOHYHOMb B YMOBAX MiCUEB020 camoBpsAadysarHHs (dani — MCB) ma

B) 8 ¢pinocogpcbkomy cmai noscsikdeHHocmi, 6a bibwie —

I) 8 ix iHmepecax ma sio ix imeHi, ma 019 peanizauii ix iHmepecia popmyromsca camumu TI (Wasxom
deMoKpamuyHux subopis abo 3a CNPUSHHIM MexaHi3mis 0eMoKPamu4yHo20 NPU3HAYeHHS), Oiromb Op2aHu
Micyeso2o camospsdyBaHHs (dani — OMCB).

Jlo Bu3HayeHHA ma peanizauii pakmopy MixcoucyuniiHapHocmi 8 OOC/IOXeHHI NPoisbHOI
YNpassiiHCbKoi napadusmu

Heobxi0Ho 4imKo ycsi0oMIH0BaMU, W0 Gakmop MixcoucuyuniiHapHoCmi 8 00C/1I0XeHHI NPOGIIbHOI
YNPasaiHCbKOI napaduemu «npasa roo0uHU — MyHi4uNaabHi Npasa o0UuHU — MyHIU4UNAIbHA IKOOUHA» MAe
cucmemHe 3Ha4eHHs ma NoJlicemiqyHe 3MiCMOBHO-PYHKUIOHAIbHE HABAHMAX(EHHS.

Peanizauig MixcoucyuniiHapHocmi sede 00 NoSBU MAk 38aHUX «6iHAPHUX FOPUOUYHUX OUCUUNITIHY,
«CNeyiasbHUX HPUOUYHUX HAyK, NnpeoMemHe nojae SKUX CKAa0dembCs i3 0BOX [ bifibuie Hayk»
(KpUMiHOI02i5, KPUMIHA/IICMUKQA, NPABO COUia/IbHO20 3abe3neqeHHs]), 3an03UYeHHs 3 CYMIXCHUX OUCUUNITIH
«KameaopianbHo2o pady, KoHuenuil ma MmemodiB», KOoJau «MemoddM NPOBEOeHHs HPUOUYHUX
00C/1iOx3ceHb yBazu 83azasi He npuoiIaEMbCa» [2]. Biobysaembca «popmMyBaHHS cneuyiaibHUX ouCUuUnIiH
MiXOUCUUNIIHapHO20 Xapakmepy (icmopia npasa, inocopia npasa, couiosoeid NpaAsd, HPUOUYHA
nosiimosiozis, Npasosa KibepHemuKka, rPUOUYHA AaHMPONOJsIoeid, tpUOUYHa J102ika, Npasosa
CMamucmuKa, ropuouyHa niHesicmuka i m. 0.)». CnocmepieaemsCcs Npoyec «popmMyBaAHHS HOBUX NOJIB
MIDKOUCUUNJIIHAPHOCMI, B AKUX YABJIEHHA NPO MAMEPUHCLKI 2as1y3i 3HAHb NOBHICMIO PO3MUBAEMbCA
(“2i6pudHi” eany3i  00C/IOMEHHS: 2eHOEepHi 00C/iOMeHHS, O00CTIONEeHHS MICbKo20 Ccepedosulld,
00CI0MHCeHHS 3/T04UHHOCMI)» [2]. BOHU Maromb 3HA4yuicms 3 00OMIHAHMHOI MexHiKu 00C/1i0xeHHs abo
3a cneyugikoro npedmemHo2o nosis [2].

Ha Haw noenso, 00 Makux «biHapHUX FOPUOUYHUX OUCUUNIIH», «CNeuianbHUX opUuOUYHUX HAYK,
npeomemHe noJie KUX CK1aoaemascs (3 0BoX i biibwie Hayk» 8 NoBHIl Mipi Moxce bymu BiOHeceHo Nnpaso
MicueBo20 camoBps0yBaHHs, abo MyHiuunaabHe npaso. BUuoKpemIorYUCh Bi0 KOHCMUMYUitiHo20 Npasa
depxasu, K. d) Hayku, 6) oCHOBONOMOMHOI | €OUHOI NPOGIIbHOI 2any3i HAUOHAILHO20 NPAsad i 8)
HAUiOHA/IbHO20 3aKOHOO0ABCMBA, d MAKOX &) HABYA/IbHOI QUCUUNJIIHU, — MYyHiUUNA/IbHe NPAaso «BOUPAE»
B cebe cucmemHull KOMNJIEKC 3HAHb, BMiHb MA HABUYOK, WO pe2iamMeHmMyemMbCa ma pe2yltoembCs
[HWUMU  2as1y39MU  HAUIOHAJIbHO20 3AKOHOOdBCMBA — (IHAHCOBO20, €K0JI02[YHO20, UUBI/IbHOZO,
20CN00apChbK020, 2yMAaHimapHo20 Moujo.

JloC/iOHUKU  3a3Ha4Yaroms, WO HOBA MiXOUCYUUNIIHAPHA NApadu2ma NOBUHHA BKIOYAMU
«coufanbHi BIOHOCUHU mMa BiIOMIHHICMb MiXC eKOHOMIYHUM OOMIHOM, MOPAsIbHUMU 30008'93aHHAMU |
npasosoi cucmemoro» [2]. 38i0cu Npaso posymiembcs abo AK cUCMemMa «O4YiKyBaHb NOBEOIHKU IHWUX
aeeHmiB», abo K «NiOCMABA CouiasbHO20 NOPSIOKY». 3a3HAYAEMbCS, WO «CMYyNiHb OIEBOCMI 3AKOHY
Heobxi0HO 0b2o0BoprOBAMU He Jlule 3 NO3UYiT MiXOUCYUUNIIHAPHO20 ONUCY MA NOSICHEHHS, a1e MAKOMC 3
YPAxyBAaHHAM ii B3AEMO3B'I3KY Ma B3AEMO3A/IHCHOCMI 3 FOPUOUYHUM MiX2A1y3eBUM BUMIDHOBAHHAM Ma
pe3ysbmamusHicmto» [3, ¢. 108].

[MocunaroHuck Ha HaseoeHi meopemuKo-00KMPUHAIbHI HACMAHOBU, mMpeba Hazo10cumu Ha Momy,
Wo MyHiyunasasHe Npaso, o GakmuyHoO pe2iameHmye i pe2ysitoe NPOCMIp ICHYBAHHS | PYHKUIOHYBAHHS
JIFOOUHU, SK dcumess-4eHa 8ionosioHoi T, wo die 8 ymosax MCB, a makox Sk npedcmasHUKa it00CbKOI
uusinizauli, wo mae yimkul ma demepmiHosaHul Buxi0 HA YHiBepcanbHoO-2/106a/1bHUl piBeHb, ane
JIOKAJIbHe eK3UCmeHUyiliHe BUMIDHOBAHHSI CBO20 NOBCAKOEHHO20 ICHYBAHHS B KOHMeKCmyanisayji
30ilCHeHHS JIIOUHOK CBO20 HUMMEBO20 UUKJTY, — 06'€EKMUBHO 06°€0Hye Haskoso cebe cucmem HUU
KOMNJIeKC FopuOUYHUX OUCYUNJIIH, U0, NO-nepuie, MiCmams 8 Cobi MOPasibHO, a NOMIM U HOPMAMUBHO
nobyooBaHy cucmemy ek3ucmeHuitiHo nepedbaqyBaHoi NOBEOIHKU WUPOKO20 KOJIA HOMEHOJI02IYHO He
BU3Ha4eHux cyb'ekmis (xumenig-dneHis TI, opeaHis NybsidHOI B1a0U CAMOBPAOHO20 PIBHS, HUIUX
cyb’ekmis cucmemu MCB mouwio); no-0pyee, ek3ucmeHuiliHy nidcmasy B8i0N0BIOHO20 COUid/IbHO20
nopsIoKy, Wo 3abesneyye iCHyBaHHS ma cmabisibHe GYHKUIOHYBAHHS peHOMeHO102ii 0epxcasHoCcmi; no-
mpeme, BUNPasooBYE i demepMiHye NPAKCeOI02iYHy UIHHICMb, YUMMEBY PO3YMHICMb, MEXHOA02IHHY



JI02I4HICMb MAa GYHKUIOHA/IbHY NPOOYKMUBHICMb pOpMYBaAHHS, N06YO08U | PyHKUIOHYBAHHS NPODIILHOI
YNPasiHCbKOI napaduemu «npasa ouHU — MyHiLUNAabHIi Npasa aoo0UuUHU — MyHILUNA/IbHA JIOOUHA».

Micyese camospsdysaHHS AK ocHoBa (PopMyBaHHs, nobyoosu ma peanizauii ynpasiHCbKOI
napaouzmu «npasa IOUHU — MyHIYUNA/IbHI NpAsa JIOUHU — MyHIYUNAIbHA JIF0OUHa»

MoxHa obrpyHmMoBaHo CmMBepOXysamu, WO B PAMKAX GHEeHOMeHoJ1o2ii  Cy4acHo2o
KoHcmumyuioHanizmy iHcmumym MCB gidiepae 0cob/1uso Bax wiusy iHCmMumyuiliHo-eK3ucmeHyitHy ma
(PYHKUIOHA/IbHO-MEXHOM02IYHY poJib, — 3 00HO020 OOKY, ue 0emepMiHyembca mum, wo came MCB
BUCMYNAE AK ICMOPUYHUU NepedBiCHUK Cy4acHOI 0epXasHOCMI, a 3 iHWO020 — AK Mo2ymHil cy4acHul 3acib
i eymaHicmuy4Hoi | 0eMokpamu4yHoi mpaHcopmauii 8 6iKk BU3HAHHSA [ 3ACMOCYBAHHA 3A2AsIbHUX
KOHCmMumyuiHUX UiHHocmed, ceped SKUX BU3HAYA/IbHE | YiibHe Micue Nocioaroms:

A) npasa i c60600u 1t0OUHU | 2pOMAOAHUHA (BU3HAYAIbHO-2YMaHimapHul 610k MCB —asm.),

b) icHyBaHHSa ma po3sumok 0eMoKpamuYyHUX iIHCMUMyUiti 8 paMKax 2poMadsaHCbKo20 CyYCNisIbCmaa
(iHcmumyuidHud 610k MCB —asm.),

B) ¢opmyBaHHa HOPMAMUBHO20 MAcusy BIACHUX NOBHOBAMeHb OMCB (camospsoHi
NOBHOBAM(EHHS) (B/1ACHUU HOpMamMuBHO-KoMnemeHuitHul 610k MCB — asm.),

I) nepepo3nodin depxcaBHUX B/IAOHUX NOBHOBAX(eHb (Oene2oBaHi nosHosaxceHHss OMCB) 8 pamkax
ix OeueHmpanizauii Ha piseHb JIOKAJbHUX opeaHis nybniyHoi snadu (OeneosaHuli HOPMAMUBHO-
KomnemeHruitHud 610k MCB — asm.).

Heobxi0HO Hazosocumu Ha mMomy, WO BAXJIUBA (0e0/102i4HA, HOPMAMUBHA | YNpaBiHCbKA POJib
MCB, io2o cyb'ekmis ma opaaHis, 06’€ekMUBHO NIOBULLYEMBCA B Cy4ACHUX YMOBAX HA HAUIOHA/ILHOMY
PIBHI, 3aBOSKU:

a) no-nepwe, BOOCKOHA/IeHHIO 0eMOKPAMUYHOI Npasosoi 0epxasHocmi (cmpamezidHul Hanpsim
PO3BUMKY 0epxasHocmi —asm.),

6) no-Opyee, Kou Mo2ymHi npouecu 0emMoKkpamu3auii i ymaHizauii susooams Ha nepwud naaH
0isifIbHICMb I0KA/IbHUX cnisibHom — TI (npiopumemHo-cy6’ekmHul Hanpsim po3BUMKY 0epHasHoOCcmi —
asm.), wo

B) No-Mpeme, BUCMYNArOMb He MIiJIbKU nepsuHHUMU cyb'ekmamu MCB, a U € nposioHUKamu
HalakmyasibHiWux [HMepecis 0emMoKpamuy4yHoi depxasu, ocobiuBo B8 KoHMeKCcmi cnpulHamms il
mesieos102i4HUX 3a0ay i NPUHYUNIB MA ix peani3auii Ha 10KaabHOMY PiBHI ICHYBAHHS MA QYHKUIOHYBAHHS
couiymy, npu UboMy (3aCadHU4Yo-meseos102idHUl HanPSM PO3BUMKY 0epicasHocmi —asm.),

2) no-yemsepme, ccpopmosaHi y 0emokpamuyHul cnocib Tl op2aHu Micueso20 camoBps0yBaHHS
npedcmassigroms ix iHmMepecu ma [Hmepecu 0epxcasu, PYHKUIOHYHOYU 3 Memoro iX peanizauii ma
3aNpoBAOXEHHS KOHCMUMYUIUHUX UiHHOCMeU Ha JIOKAJIbHOMY PIBHI COUid/IbHO20 | 0epiasHo20
YNpassiiHHA (ynpasaiHCbKo-UisiboBuUl HaNPSIM pO3BUMKY 0epxasHoCcmi —asm.),.

Baxciusa posb MCB y demokpamu3auii CycniibCmaa | 0epxasu, opMyBaHHA B iX Mexax
KOHCMUmMYyUiGHUX UiHHocmed, 3Haxo0umb CBOK HAJIeMHCHY OUIHKY U Y Mexax MixHapoOHOI cniibHOmMu
depxcas (mobmo, Ha MiXHapoOHO-NPABOBOMY PiBHI), — Ue NPOSIBJIIEMbCS:

a) no-nepwe, y Habymmi yum iHCMUMYmMoM BiONOBIOHOI MiXcHapOOHO-NPABOBOI Cy6 'eKMHOCMI
(cmamycHo-MiXXHApOOHUU Hanpam po3BUMKY 0epxasHOCMi mMma MiXHAPOOHOI CNilbHOMU 0epxcas —
asm.);

6) no-Opyee, y BuU3HaYyeHHi (020 nNpiopumemHoi posi B8 peanizauii M HApOOHO-NPABOBUX
300608 '83aHb 0epxas, Wo B3SMi HUMU 8 pAMKAx NioNUCAHUX MiXHAPOOHO-NPABoBUX 002080pi8, 0C0bUBO
B Coepi BU3HAHHS, peanizauil, oXxopoHu I 3axucmy npas JIOOUHU | 2POMAOSIHUHA, [HOUBIOYA/IbHUX |
KOsleKmuBHUX npas /Ito0uHU ma ii acouiauid (obizamopHo-npasosull HanpsaM Po3BUMKY 0epxasHOCMI
ma MixHapoOoHOI CNisibHOMU 0epxas — asm.),

B) no-mpeme, 8 0cob1uBIt cmpameziYHo-mexHOA02iYHIl ma iHCMUMYYidHO-OYHKYIOHAbHIU poti
MICUeB020 CamMoBpsiOyBAHHS, K [HCMUMYMY JIOKA/IbHOI© 0eMoKpamii, Y BUHUKHEHHI, (HOPMYBAHHI,
PO3BUMKY | BOOCKOHAJIEHHI (peHoMeHos102ii ma memodosioeii enobaibHo20 KOHCMUMYUIOHAI3MY, AK
nposiBy KOHCMUMYUIOHAM3MY, WO BUKOPUCMOBYE MO2YMHIU 06 ekmHUl | pYHKUIOHAIbHUU NOMeHuian
M#HAPOOHO20 NPABA, B PAMKAX SIKO20 NOYUHAKOMb BU3HABAMUCS | 3dCMOCOBYBAMUCS €K3UCMeHUiUHO-
BiManabHi Ma 2ymaHimapHo-2yMaHicmidHi KOHCMUMyUitiHi - UiHHocmi, 00 fKux Hanexwums MCB
(iHcmumyuidHo-enobanbHUl HanpsM po3BUMKY 0ePHABHOCMI Ma MXHAPOOHOI CNilbHOMU 0epxcas —
asm.),

2) Yy cmBopeHHI 21106anbH020 NPOCMOPY JI0KAIbHOI demokpamii' y ¢opmi MCB, wio BuU3Ha4aemMbCs
MIXCHAPOOHOK CNIiJIbHOMOK 0epxas HA PiBHI MIX¥HAPOOHO20 0020B8ipHO20 NPABA MA PAXYEMbLCH HUM 3
JIOKQJIbHO20 PIBHSI COUiYMY KOMCHOI 0epyasu-4/ieHa makoi MiXHapoOHOI CNiibHOMU K ONMUMAsbHUl



npocmip 019 iCHYBAHHS | PYHKUIOHYBAHHS JIOOUHU, i epyn ma acouiauit, a maxkox< 019 peaaizauii Humu
CBOIX KOHCmumyuiHUX npas, c80600, 0608 'A3KiB y BU2/IS0I IHOUBIOYAIbHO20, 2PYNOBO20 | KOJIEKMUBHO20
KOHCMUMYUIUHO-NPaBOBO2O ~ CMAMyCy, WO He MiIbKU — BU3HAHUU  B/IACHE  MiXCHAPOOHUM
cnismosapucmaom, a U niompumMaHutl HUM Ha mepumopii KoHKpemHoi 0epxcasu Yyepes ii 0b1ieamopHi
30608°93aHHSI, W0 Y3Mi Her NO NIONUCAHUX MHHAPOOHUX 6aeamoCmOpOHHIX 002080pax BIOHOCHO
BU3HAHHSI, OXOPOHU, 3aXUCmy, peasizauii, 2apaHmyBaHHs Bi0noBiOHUX npas, cB0600 | 0608 'A3KiB /IHOOUHU
(ocobucmocmi) i epomadsHuHa (NPOCMOopPoBO-2106abHUL HANPAM PO3BUMKY OEPXABHOCMI ma
MIXXHAPOOHOI CNiIbHOMU 0epxcas — asm.).

Omi#e, MOXHA KOHCMamysamu, Wo CMAaHoBJeHHs eHomeHo102ii 0eMoKpamu4YHoi NpasoBoi
0epxasHOCMi B YyMOBAX OOHIEI 3 HOBIMHIX, Cynepeyusiwux ma HalckaaoHiwux gopm 2nobanizauii —
NpasoBoi, CYynpOBOOMHYEMBLCA He MiIbKU AKMUBHUM NOWYKOM HOBUX HANPSIMIB, KOHUenmiB, KoHuenyid,
napaouem NOOA/IbWO20 HAYIOHA/IbHO-0EPHABHO20 | MiXCHAPOOHO-YHIBEPCA/IbHO20 PO3BUMKY, AKI 6
adeksamHo i onMuMasibHo Bidobpax casiu tio2o bazamopakmopHy i bazamopisHesy 06 eKmHO-Cy6 ‘eKmHY
3MICMOBHICMb | 3aBAHMAaX3eHICMb, PopMyroYU BIONOBIOHI SKICHI | NPOOYKMUBHI KOHOMAUJi' | Hapamusu,
— a U nobydosoro BIONOBIOHOI HOPMAMUBHO-NPOUECYA/IbHOI chepu HaBKO10 NPOiIbHOI peHomeHo102iT
ma il OUHAMIYHO-PYHKUIOHAIbHUX CK1A00BUX.

3Bi0cu 00HI€O 3 HAUBAXCIUBILIUX CKAA00BUX UUX NPOUECi8 BUCMYNAE iX HOPMAMUBHO-NPABOBE
CYNPOBOOXEHHS | 3abe3neqeHHs], U0 CKepoBaHa:

a) no-nepuie, He MiJibKu Ha 3abesneqyeHHs ix yHipikoBaHoCcmi, y3a2aabHeHocmi i cmaHoapmu3auii
(iHmeepauitiHa cknadosa 2106aabHO20 HANPAMY PO3BUMKY 0epxasHOCMI Ma MiXCHapoOHOI cnisibHOMU
depxcas —asm.), a

6) KpiM Mo20, WO € HEe MeHW BAXUIUBUM, — NYOIYHOCMI, AKA CKEPOBAHA HA AKMUBHE | NOCI00BHe
PO3'ACHEeHHS WUPOKUM BEPCMAM HACEeHHS iX Mesieoa02i4HUX OOMIHAHM, CKAA00BUX e/leMeHmMIB, popm
HANex}HOI NOBEOIHKU, d MAKOMC O3HAK | MOXUIUBUX NO3UMUBHUX | HE2amuBHUX HAC/IOKIB, WO Maroms
3Ha4YeHHs 0J19 KOXHOI JII0OUHU (N0BeOdiHKOBO-0iS/IbHICHA CKaadosa 2106a/bHO20 Hanpamy pOo3BUMKY
depxasHOCMIi Mma MiXcHapooOHoI cniibHomu 0epxcas —asm.).

Pasom 3 mum mpeba KoHcmamysamu, Ycsidom/iro8amu i po3ymimu, Wo 8 mpaHcHopmMauitiHuX i
MoougikauildHux npoyecax aKkmusHO BUKOPUCMOBYOMbLCA U 0dBHI  YHIBEPCAIbHO-YNPABIIHCbKI
cymHocmi (YynpasiHCbKo-HOPMamuBsHi Napaouemu), o CNnUpParomsCs Ha OCHOBONOJIOMCHI HACMAHOBU
HamMypanaicmuyHoi' ropucnpyoeHuii, wo 6asyrtomscsa HA BU3HAHHI 3AKOHIB NPUPOOHO20 Npasda ma ix
BU3HAYAJILHOI POJIi 8 YyNPABJIIHHI couiaibHUMU npouecamu [4, ¢. 12], wio skarodaroms U HopMomBsopyi ma
depxasomsopyi npouecu, Gopmyrodu  GpeHoMeHo102ik0  0eMOKPAmUYHOI NPAasBoBoi 0epIasHOCM,
ocobauso B ymosax 2aobanizauii (NpupoOHo-Npasosa Ckiadosa 2/106aabHO20 HANPAMY PO3BUMKY
0epxasHOCMI Mma MixcHapooHoI cniibHomu 0epxcas —asm.).

Bu3HaveHHs i po3yMiHHSI 3MICMOBHO20 HANOBHEHHS YNPABJIIHCLKOI NapaouemMu «npasa JItoouHU —
MYHIYUNAIbHI Npasa JIOUHU — MyHIYUNA/IbHA JIK0OUHA»

YnpasniHcbka napaduema «npasa JIOOUHU — MYHIUUNA/bHI NPABA JIHOOUHU — MYHIYUNAsIbHA
JI0OUHA», 6e3ymMoBHo, BIOHOCUMbCA 00 nepesiiky 0aBHIX YHIBepCaibHO-YNPAasJIiHCbKUX cymHocmed, Wo
Xapakmepu3yrmbCs BUCOKUM PiBHEM 3MICMOBHO-CMUC/I0BO20 HANOBHEHHS. L{e demepMiHyeMbCS mum,
W0 BOHA:

- no-nepuwie, Bidobpax cae no2idHuUll npouec Nobydosu npiopumemis po3BUMKY JI0OCLKOI YUBIi3au/i
8 yMoBax enobasnizauli, NpoOHUKaroYu Ha biibw enubokud, peasibHul ma noBcaKOeHHUU piBeHb iCHYBAHHS
i PYHKUIOHYBAHHSI NepecuyeHoi lO0UHU B JI0KAJIbHOMY COoyiyMi, mobmo mam, de BoHA 30iUCHIE CBIl
Hummesul YUK (ek3ucmeHuitiHull piseHb —asm.);

- nNo-0pyee, BPAxoByro4U CMpPAmezivyHi opieHmuUpU Yy 2yMaHimapHo-eyMaHiCmuYyHUX HAcmaHosax,
Bidi2pae cymmesy | CUCMEMHO YMBOPHHYY POJib Y POPMYBAHHI 0eMOKPAMUYHOI 0epxcasHocmi, K
0epyasHOCMi, WO CKepoBaHA HA 3d00B0JIEHHA eK3UucmeHuiliHux nompeb [ iHmepecis srodel
(MakpopiseHb —asm.);

- NO-MPeme, BUXOOAYU 3 JIOKA/IbHO20 Xapakmepy BUHUKHEHHS, pOpMyBAHHS | peasizauli came npas
JIOOUHU, 0emepMIHyE ii BU3HAYA/IbHY POJib Y POPMYBAHHI MA BYHKUYIOHYBAHHI NPABOBO2O NPOCMOPY
Micuesoeo camospsadysaHHs (0asni —MCB), Sk €OUHO20 NPOCMOPY ICHYBAHHS | PYHKUIOHYBAHHS JIFOOUHU Y
ii" eKx3ucmeHyitiHoOMy BUMIDHOBAHHIO MA ONMUMAJILHO20 NPOCMOPY I HUMMEQISbHOCMI B Mexax
NpupoOHOi mepumopiasibHoi 1l0CbKOoI cnibHomu — T (MikpopiseHb —asm.);

- no-yemsepme, BUKOPUCMOBYHOYU Memod  IMimayiliHO-pO/IbOBO20  MOOE/IHOBAHHS,  0d€E
MOXIUBICMB  po3pobumu  BIONOBIOHI  Modesi NoBediHKU JII0OUHU B 3d3HAYeHUX Npouecax, ujo



BUKJIUKAOMb 00 XUMMSA HOBI ma BOOCKOHANeHi ¢opmu il ummeoiaibHOCMI Yyepe3 iX HAacmynHy
MOOEpHI3auiro i mpaHcgopmauiro:

a) 8 ymosax MCB — maro4u 8 nepcnekmuBsi BUKOPUCMAHHS HOBUX (OPM J10KAsIbHOI 0emMoKpamii,

6) 8 mexcax TI — maro4u B NEPCNeKMuUBi MOXUJIUBICMb BUXOOY HA MIHCUIOKAIbHUU, /TOKA/IbHO-
DE2IOHA/IbHUU, MIXPE2IOHAIbHUU PIBHI,

B) B ymMoBax @inocopcbko2o CmMaHy nNOBCAKOGHHOCMI — BPAXOBYHOYU SK OpOUHAPHI, mak U
eKCmpaopOUHApHi YMOBU [CHYBAHHA | QYHKUIOHYBAHHA 0EpXasHOCMI, NpO WO MU, HA XaJib,
nepeKoHasucs Ha NpuKaadi pociticbKo-yKpaiHCbKOI BiIHU,

2) 8 npoueci peanizauii KoHcmumyuitHo-npasoBo2o CMamycy H00UHU, — SKUd 8 nepcnekmusi Mae
CMIUKI MOXCIUBOCMI 00 CB020 PO3WUPEHHS, HaNPUK/IAO, 3a PAXYHOK Npas JIH0OUHU N’SMOo20 NOKOJIIHHS —
comMamuyHi npasa /itoOUHU, Ma WoCmo20 NOKOIHHSI — NPABa /IH0OUHU, W0 06YMOBJIeHI 3aCMOoCyBAHHAM
WmMy4YHOo20 iHmMeaekmy, — Wo, Y niocymKy, 6yoyms peasizoByBamucs Ha IOKAabHOMY piBHi 8 mexcax T,

2’) npu couianizauii 1t00UHU, — 00 K020 MOXCYMb Y 6YOb-aKul Yac 3a/1y4eHi Hosi ¢pakmopu B8nauBy
JIOKAJIbHO20, Pe2ioHa/IbHO20, HAUIOHAIbHO20 MA MIXCHAPOOHO20 3HAYEHHS, BK/IHOYArOYU YpeeHmHi yMoBU
eKOoJ102I9HUX JIUX MA MexXHO2eHHUX Kamacmpog,

0) npu popmysaHHi amumrodis (N0BeOiHKOBUX HACMAHOB), BK/IOYaro4U U Npasosi amumoou, —npu
06’ ekKMUBHIL MOXCIUBOCMI IX PO3WUPEHHS] BHAC/IIOOK BOOCKOHAJ/IeHHs NpasoBoi peeiameHmauii ma
NpasoBo20 pe2y/ItoBAHHS COUYia/IbHUX BIOHOCUH,

e) ma smineHHi ocmarHix y eabimycu (0ig/1IbHICHO-NPAKCeoa02i4HI HACMAHOBU), BK/ItoYarodu U
npasosi 2abimycu — W0 BUHUKArOMb, GOPMYHOMBbCS, PO3BUBAKOMBCS, 3MIHHOHMbCS, BOOCKOHATHOHMbCS
B 3a1exHOCMI B8i0 OUHAMIKU YMOB NOBCAKOEHHO20 XUMMSA JI0OUHU, i 2pyn ma acouiauid,

€) B Npoueci peanizauli ¥tummeBo20 UUKJTY JIFOOUHU, — U0, He OUBJIAHYUCL HA CKAOHI COUliaibHI
YMOBU  [ICHYBAHHA JIHOOUHU, MAe CmMIUKYy MeHOeHUito HA CymmeBe 3pOCMAHHS Y MeMNopasbHil
nepcnekmusi,

X) npu BUpPiWeHHI 3aB0aHb GepmusibHOI YACMUHU HACe/eHHs Wo00 penpooyKmuUBHO20
BIOHOBJIGHHSA J1H0OCbKO20 nomexuiany TI — Wo Maromes MOXJIUBOCMI BUPILLYBAMUCA He Mi/bKu
NPUPOOHUM WISIIXOM, a (i 3 BUKOPUCMAHHSIM BIONOBIOHUX MexHo/102il (WumyyYHe 3aniioHeHHSs, Cypo2amHe
MamepuHCmMBO Moujo),

3) B ymoBax couianbHoi besneku, — epekmusHa cucmema SKOI CMBOPHEMBLCS 3a PAXYHOK
disnbHocmi OMCB, a makox« cucmemu NPasoOXOPOHHUX OPeaHiB, W0 QyHKUioHyromb 8 mexcax TI, a
Makoxc

u) B8 yYymMoBax NOOOJIAHHSA [ HIBEIHOBAHHA — KOGJIIKMO2EHHO20 NOMeHUidny  JI0KAJIbHOI
mepumopiasibHoi 1IOCLKOI CNIIbHOMU, BUHUKHEHHS K020 0emepMIiHyeEMbCSA: a) BeIUKOH KilbKiCMH
Jitooel-4yneHis TI, Wo iCHYromMb, NPOXUBAOMbL [ (PYHKUIOHYOMb CNiJIbHO HA O0O0HIU mepumopii: 6)
NPOOYKYBAHHAM BesIUKOI KiIbKOCMI iHOUBIOYAIbHUX, 2PYNOBUX | KOJIEKMUBHUX [HMEPEeCis, Wo Hanpamy
MOPKArOMbCA eK3UCMEeHUIUHUX NUMAHb ICHYBAHHS JIFOOUHU B8 JIOKAJIbHOMY COUiyMI | oCumb 4acmo €
AHMA2OHICMUYHUMU; B) BIOCYMHICMIKO  BE/IUKOI  KIIbKOCMI  ONMUMAsibHUX 3dcobis, mMemodis,
IHCMPYMeHMIB BUPILIEHHS KOHGIIKMHUX CyNnepeyoK, — yepes BUKOPUCMAHHS YHIBEPCA/IbHUX MEXAHI3MIB
KOMYHIKamuBHoi B3aemMo0ii, 3aeasibHoI kosiabopauii ma npedmemHo20 cnispobimHuumBa;

- no-n‘ame, docums B80AJI0, EMHE, NOBHO [ AP2YMEHMOBAHO, YYMMEBO | 3MICMOBHO, MeIC002iYHO
i 2HoCeos102i4HO BIOOOPAXAE cmpameeiyHi HaCMAaHoBU ICHYBAHHS, OPMYBAHHS MA QYHKUIOHYBAHHS
0emMoKpamu4yHoi NpasoBoi depxasHocmi 8 ymosax 2i106asizauii.

Posib i Micye Micyeso2o camoBspadyBaHHSA B MEXAxX 0eMOKPAMUYHOI NPAaBoBoi 0epxasHocmi

DinocopcbKko-NpakMuYHUM NiIOMBEPOHEHHIM HABEOeHUX BUCHOBKIB, W0 B0/100ik0Mb ¢aKkmu4yHO
Memo0osI02iHHOK  B/IACMUBICMIO, BUCMYNAOMb CMPAMeeiyHi 03HAKU 0emMoKpamuy4Hoi npasosol
depxcasHocmi' y BioHocuHax 3 MCB, uwjo:

a) Moxcyms 6ymu 0xapakmepu30B8aHi K eK3ucmeHUuitHi no cBoiti npupodi,

6) € 6iHapHUMU NO CBOEMY YHKUIOHAZIbHOMY NPOSBY, MobMO mMAaxkumu, W0 BUKIUKAKOMb,
popmyroms ma 30itcHoroMb NOOBIUHUU | MysiIbmunaiKamusHUl epekm, — Bi0 YcniluHo20 00CS2HEHHST |
peanizauil aKux 3anexcums [K iCHyBaHHS ma cmabinibHe GyHKUIOHYBAHHS 0epxcasu, mak U npasosull
cmamyc ro0uHU ma ii epyn i acouiauitt ma (o2o 06°'eM Ha I0KATIbHOMY PIiBHI COUIYMY, ULO ICHYE B Mexax
depxcasHoi opaaHizauii,

B) BUCMYNAOMb KOMYHIKAUIUHUMU NO CBOEMY Npu3Ha4YyeHHto, 6o micmams B cobi mMo2ymHil
iHpopmauiliHo-ynpasiiHCbKUU nomeHuiar,

2) BUCMynarome OHMOJI02IYHO-HAPAMUBHUMU NO CBOIU CymHOCMI, 60 He MifbKu MICMSmMb
cymmeBsi, a U NpoCNeKmMUBHO-NPO2PAMHI CMUC/IU MA KOHOMAuil, Wo Maroms CMidke 3Ha4YeHHs ma CBOE



NPOOOBXMCEHHS Y Cy4acHid i memnopasibHil nepcnekmusi Ois/IbHOCMI opeaHis nybidHoi Baaou,ii
nocaoosux i cay#bosux ocib,

2’) Hocsamb He minbKu 3micmosHud, ane U csidomo-ncuxonoeiyHul xapakmep, 60 CKepoBaHi Ha
YCBIOOMTIEHHS WUPOKUMU Macamu Jirodell — 3 Memoro Moougikauii' ix noBediHKoBO-0if/IbHICHUX HACMAHOB
v 6IK BUpIWEHHSI meJieo/102i4HUX HACMAaHOB 0epI aBHUUbLKOI peHomeHo02li, ba binbue,

0) BCi Maki BUCHOBKU Maromb CBOE MAKMUYHE | CmpameziyHe, Npsime | onocepeokoBsaHe, NepaUHHe
i OpyeopsiOHe, ane Bce X3 Baxuiuse iHpopmauilHe CynpoBOOXeHHS | 3abe3nedyeHHs, Wo € UiHHUM B
KOHMeKCcmi popmyBaHHs i peanizayii HoBo20 NOKOJIHHS NPAB JIK0OUHU —iHGOPMAayitHUX NPas,

e) KpiM moeo, BCi BOHU BUHUKAHOMb, GOPMYHOMbCS, Peai3yrombsCs | BOOCKOHAORMbLCSA 3d
donomMo2or0 0p2aHi3auitiHoi, HOPMamuBsHOI | 0peaHi3auiliHo-npasosoi 0ig/IbHOCMI 0peaHis nybJiHHOI
B/1a0u, Ba}iuBe Micye ceped fKux 3aumaroms opeaHu MCB, wo He MiabKu Cnpusiioms GopMyBaHHH
npasoso2o npocmopy MCB, HapiBHi 3 opeaHamu OepxcasHoi nybiiYHoI 8/1adu (3aKoHOOABYl, BUKOHABYI,
cyoosi), a U mBopYyo [ uinecnpaMosaHo (1020 Gopmyroms —iHmepnpemyroyu, 0emanizyroyu,
KOHKpemu3yroyu, Kope2yrodu iX pilueHHs Yy CBOIll HOPMONPOEKMHIU | HopmMomBopYil OissibHOCMI Y
8i0N0BIOHOCMI 00 JIOKAJIbHUX YMOB ICHYBAHHSA KOHKPEMHOI mepumopianbHOI 1l00CbKOi cniibHomu =TT

/Jlo HagedeHux cmpame2idHUX 03HAK MOXCHA BIOHECMU HACMYNHI:

A) 0715 0eMOoKpamuy4yHoi NpaBoBoi' 0epxasHOCMI:

- KOHCMUMYyUYidHa s1e2anizauisi 0OCHOBONOIOXHUX NPUHUUNIB KOHCMUMYUItHO20 YCMPOr depicasu
i couiymy npo me, wio sr00uHa, il dumms i 300poB's, Yecms I 2i0HICMb, HEOOMOPKAHHICMb | be3neka
BU3HAOMBbCA B YKPaiHi HAUBUWOK COUiaIbHON UiHHIcmIto. [lpasa i ceobodu H00UHU ma ix 2apaHmii
BU3HAYAOMb 3MICM | CNPAMOBAHICMb 0ifg/IbHOCMI 0epxcasu. [epxcasa s8ionosioae neped JIFoOUHO 3a
cBoro 0if/IbHICMb. YmBepoxeHHsa | 3abesneqyeHHs npas i cB8o600 JIH0OUHU € 20/108HUM 0608 '93K0M
Oepxcasu(cm. 3 KoHcmumyuii Ykpainu [5]); Hapod 30iticHroe B1ady 6e3nocepedHbo | 4epe3 opeaHu
0epxasHoi 871a0u Ma op2aqu Micyeso2o camoBpsa0yBaHHs (cm. 5);8 YKpaiHi 8usHaembcs i 2apaHmyemsCcs
Micuese camospsadyBaHHs (cm. 7) (KoHcmumyuidHo-n1e2anizauyitiHa 03Haka — asm.);

- 3aB808KU opeaHi3auitiHid, HopmomsopyYili ma opeaHi3auitHo-npasosit 0Ois/IbHOCMI O0p2aHiB
ny6niyHoi B1adu depxcasu ma TI (opeaHu MCB, wo cgpopmosarHo camumu TI) BUHUKAE, GOPMYEMBCS,
PO3BUBAEMbLCA | BOOCKOHA/IHOEMbCA 0epxasHA MyHiUUNAibHA NPABOBA NOJIIMUKA, WO € CBOEPIOHUM
pe3yibmamom  «cumoHii-  81ad»  —nybsidHoi  0epxasHoi 81adu  ma nybJsidHOI  camoBpsOHOI
(MyHiuunaneHoi) sB1adu [6] (B1adHO-Npo2HOCMUYHA 03HAKA — asm.);

- He Mae i He Moxce bymu Hi 00HOI JIF0OUHU (2pOMAOSHUHA Bi0N0BIOHOI 0epxcasu abo iHWoi ¢i3udHoi
0cobu, w0 Bo100i€ IHWUM NPABOBUM CMAHOM (IHO3eMcmaBo, anampuocmaso, binampudcmao, bixeHcmBo
mouwjo) i 3aKOHHO NOCMIUHO 3HAXO00UMbCS | NPOXUBAE HA MepuMOopii KOHKpemHoi' 0epxcasu, Kka 6 He
bysna 4yneHomM 8i0NOBIOHOI MepumopiaabHOI 10KaAbHOI cninbHomu —TI7 (NpOCMOPOBO-NPUHAIEHCHA
03Haka—asm.);

b) came Ha pisHi MCB ma 8 mexcax TI:

- KOXHA KOHKpemHa Jito0uHa 30itCHHOE €8BIl ¥ummeBUul UUKJT (eK3uCmeHUitHO-0CHOBONOIOXHA
03HaKa —asm.);

- I0OUHA NPOXOOUMb COUIAni3auito, BKIHOHA0HU pOPMYBAHHS, NPOSAB | peanizauito CBoIX iHmepecis,
popmysaHHa amumrodis ma 2abimycis, Bk/aroHarodu U ix npasosi popmu (bixesiopucmuyHoO-no0BEOIHKOBA
03HAaKa—-asm.),-100UHa peanisye Csil KOHCMuUMyyitHo-npasosul cmamyc (0epiasHo-/10KasbHA
03HaKa—-asm.); -100UHA, ii 2pynu ma acouiauii opmyroms cB80I KOMYHIKAUIUHI BIOHOCUHU 3 AHA/I02IYHUMU
cyb’ekmamu, opeaHamu nybaiYHOI B1AOU MA [HWUMU FOPUOUYHUMU 0CObamu, peanizyrodu Ccsoi
camoBpsiIOHo-ideHmuikauitHi, camoBpsIOHO-CamoOisisIbHICHI MA CamMoBpPSIOHO-PO3BUMKOBI Mes1e0/102i4HO
06rpyHMOoBAHI HACMAHOBU (KOMyHIKaUiliHa 03Haka —asm.);

- JI0OUHQ, 3aBOSKU CBOIU #UMMEDIF/IbHOCMI, BUKOPUCMAHHIO B3e anpoboBaHux i popmyBaHH0
HoBux ¢opm xummedianbHocmi, ¢popmye ma 6ydye NPpocmip MiCUeBo20 CamoBpsOyBaHHS, WO Yepe3s
HOPMamuBHO-NPABOBE CYyNPOBOOXHEHHS | 3abe3nedeHHs 3 60Ky opaaHiB nyb.1idHoi 8/1adu, SKi ChopmMoBaAHO
camoro TI™ (opeaHu MCB), a makox« 4epe3 HOPMOMBOPYICMb OpeaHiB NybiYHoI 8/1adu Oepxcasu,
mpaHcehopmyembcs 8 Npasosull NpOCMIp J10KA/bHOIw deMoKkpamii- (mpaHcgopmauidHo-npocmoposa
03HaKa —asm.);

- JIl0OUHa, 30itCHIOrYU CBIl PO3BUMOK, Peasi3ye CBOK penpoO0yKMUBHY (YHKUIO B JIOKAIbHOMY
couiymi i popmye 6asy 0715 N00A/ILLWO2O ICHYBAHHS, BYHKUIOHYBAHHS | PO3BUMKY HE Mi/IbKU HACe/NeHHS
KOHKpemHoi depxcasu, a U Bciei 1t00cbKoi yusinizayii (HauyioHaneHo-2106anizayidHa o3Haka — asm.);

- diamu nybniyHoI B1adu oepxcasu ma Tl CmBOPHEMBCH JIOKAJIbHA CUCMEMA OXOPOHU | 3axucmy
npas t00UHU (TIOKA/IbHO-NPABO3AXUCHA 03HAKA — ABM.);



- ¢opmyembCca npocmip  GOPMYyBAHHS, BUKOPUCMAHHS, peasi3auii ma BOOCKOHA/IEHHS
0eMOKPamMUYHUX MexXaHi3miB pe2ysispHO20 OHOBJEHHS NybJsiyHOI B8/1a0uU | BPAXyBAHHSA [HMepecis ma
nompeb JIt00UHU, BK/IOYAKOYU He MifbKU mpaduyitHi  mexaHizmu npamoi (beanocepedHsoi) i
npedcmasHuUUbKoi (onocepedkosaHoi) demokpamii, a i docmamHbo HOBI poOpMU BPAXYBAHHS JIOKAIbHOI
CYcnisIbHOI OyMKU (napmucunamopHa /0emMokpamis y4acmi/, 0enibepamusHa /0opadya 0emMokpamisy,
aspe2amusHa /nopanicmu4yHo-npoyedypHa 0emMokpamis/ i a2oHasbHa 0emoKpamisi /3acmocyBaHHs
0eMOKPamMUYHUX MexXaHi3miB B8 npoueci BupilueHHs KoHgaikmis/ mowo [7]) (demokpamuyHo-
MexHOJI02iYHa 03HaKa — asm.).

3MicmoBHA XxapakmepucmuKa cK1adosux eJleMeHmiB ynpasiiHCbKOI napaduamu «npasa JIloouHU —
MYHIUUNaabHIi Npasa MrooOUHU — MyHIYUNA/IbHA JIIOOUHA»

Omie, MOXHAa KOHCMamysamu, Wo npodiibHa napaouema «npasa oUuHU — MYHIGUNA/IbHI
npasa JiroOUHU — MyHIUUNAIbHA JIFOOUHA» He MiJIbKU OPeaHiHHO BNUCYEMBCS B8 HABEOEHY CUCMEMY 03HAK,
3aB0sIKU:

a) 10KaIbHOMY Xapakmepy BUHUKHEHHS, NPOABY, BUKOPUCMAHHS | peanizauii npas 00uHu,

6) 10KaIbHOMY OPMYBAHHIO, NPOSBY | peanizauii MyHiuUNaabHUX Npas JIF0OUHU, W0 € ACKPABUM
CBIOYEHHSIM NePMAHeHMHOI MyHIUUNA3auUli 0epxasHo20 #UMMmSs, a MAaKoXC

B) cymo JIoKabHIl ioeHmugikauli BUHUKHEHHS, NOoSBU, GopMyBaAHHA Ma NposBY peHoMeHoo2ii
«MYHIUUNA/IbHA JIHOOUHA», — ane U akmusHoO Gopmye ma epekmusHo bydye Bi0NOBIOHUL MeXHOI02iHHO-
couianbHUl | QYHKUIOHAIbHO-HOPMAMUBHUL  JIGHUFOMOK, WO BOJO0IE BUCOKUM MeopPemuKo-
NPAaKceoso2idHUM ma KOMyHiKauidHo-peanizauitiHumMm NomeHUiasoM, uo € ONMUMAJIbHUM, epekmuBHUM
i 30iiCHIOBAHUM HA PIBHI I0KA/IbHO20 coulymy 8 ymosax MCB ma 8 mexcax TI, a makoxc

2) popmyBarHto cepedosua eHakmusiamy [8], 6o came 8 ymosax MCB ma 8 mexcax Tl 1100uHU-
HUMEJIb € «BNASHOK» AK B JIOKA/IbHUL COUiyM, Mak U 8 cucmemy 00BKI/I/IS, 3aB0AKU BUHUKAE NOYYMMS
2apMOHIUHOCMI ICHYBAHHSA JIFOOUHU | COUiyMY, OpMYyEMbCA ONMUMAsibHe cepedosulle 019 popMYBAHHS
ii" ek3ucmeHyidHuUX iHmepecis ma gopmMyBaHHs HA iX OCHOBI BIONOBIOHUX amumtodiB ma 2abimycis,
BKJ/1H04AKOYU U NPABOBI, A MAKOXC

2’) opmyBaHHa s10KA/LHOI cucmemu 6e3neku JIHOUHU, 3aBOSKU  OiSiJIbHOCMI  BiONOBIOHUX
camospsioHux cmpykmyp (OMCB), wo cpopmosaHo camoro TI (ii enekmopasibHUM KOpnycom) 3aosis
06C/1y208yBaHHS iHMepecis i ¥cumesnis-4s1eHis, ix epyn ma acoyiauid, ma skum oeneeosaHe npaso TI-
sucmynamu 8id ii imeHi ma dismu 8 ii iHmepecax;

0) popmMyBaHHIO CYMMEBO2O AHMUKOHPIIKMO2EHHO020 NomeHuiany npodibHoI napaduemu, uo
BUHUKQE HA OCHOBI OPMYBAHHS], Dis/IbHOCMI, BOOCKOHA/IEHHS Qisl/IbHOCMI IHCMUMYYitdHOI cmpyKmypu
2POMAOAHCbKO20  CycniibcmBa BcepeduHi camoi  TI, mobmo HEeKoHMPOsIbOBAHOI  CyKynHOCMI
2POMAOdChbKUX Op2aHizayit, Wo CmMBOPEeHO NO PI3HUX [HMepecax JIrO0UHU mdad HA pi3HUX 3acadax ii
no3adepxasHoi’ OisisibHOCMI  (eKOHOMIYHUX, NPoGecitHuX, peniziiHux, NapmilHuX, HAuiOHaIbHUX,
KYJIbMYpPOJIO2IHHUX, CNOPMUBHUX, HAYKOBUX MOW0) B YMOBAX BiIbHO20 BI0 0PI ABHO-NPABOBO2O
BMPYHAHHS JIOKAJIbHO20 COUYMY;

€) BIONOBIOAE OCHOBONOJIONCHUM HACMAHOBAM O0eMOKPAMUYHOI Npasosoi 0epxcasHocmi, 60
OpP2aHIYHO NOEOHYE OCHOBONOJIOMCHI 2YMAHIMAPHO-2YMAHICMUYHI HACMAHOBU U000 Mes1eos102id4H020
npusHadYeHHs digsibHocmi nybiYHoI Baaou, il op2aHis, nocadosux i cyxbosux ocib 8 cgepi BU3HAHHS,
J1e2anizauii, peasizauli, 0XopoHu, 3axucmy, 2apaHmysaHHs npas, cBobo0 i 0608 'a3ki8 1H0uHU, 60:

1. ®eHomeHosno2ia npas JOOUHU nNepedbaqyae CmBOpeHHs | (PYHKUIOHYBAHHA cucmemu
nomeHyitiHUX MoxciusBocmedl /1e2asibHO-yYNPAasIiHCbKOI Ma se2imumHO-pYHKUIOHAIbHOI NpUpoou, Wo
0aromsb peasibHy MOXUIUBICMb KOMCHIU JIF0OUHI, U0 PYHKUIOHYE Ha mepumopii 0epxcasu, 8 ymosax MCB,
8 mexcax TI, 8 yMoBax NoBCAIKOEHHOCMI peasizysamu CB0I iHmepecu, Wo 3dCHOBAHI HA eK3UuCMeHUitdHUX
nompebax, cpopmMyBasLIU NPOYEC peasii3auii CBo20 ¥UMmMmEBO20 LUKy BIONOBIOHI amumroou i eabimycu,
BK/IOYAOYU NPABOBI —Came MAakuMu XapaKkmeposio2iyHUMU pucamu 80J100ikomb KOHCMUMYUitHi npasa i
€80600U JTFOOUHU, WO CMBOPHOMSb il KOHCMUMYUiUHO-NpAaBosull cmamyc ma ¢akmu4yHo BUCMYNArOMb
0CHOBOK (cmpomoro) npasoso2o cmamycy MCB. [IpoginbHa deHomeHo102i9 Gakmu4yHo BUCMYNAE
(PYHKUIOHA/IbHO-OHMOJI02IYHUM CMPUXCHEM JIOKA/IbHO20 COUiyMy ma (io2o ynpasiiHcbKoi ocHosu (MCB),
a MAakox < 0CHOBOK 0eMOKPAmuYHOI NpAasoBoi 0epxasHOCMi B8 i PpYHKUIOHA/IbHIU npakceosoaii, wo
6a3yembCs Ha peanizauii- HaiexHo20 KOHCMUMYUitlHO-Nnpasoso2o cmamycy H0uHU (ocobucmocmi) i
2POMAOSHUHA;

2. ®eHoMeHO102i9 MYHILUNA/IbHUX NPAB /IH0OUHU 0emepMiHYE BUKOPUCMAHHS BXe 06KamaHux
NpoOMSA20M [CMOPUYHO-MEMNOPAIbHO20 Nepiody HA IOKAIbHOMY piBHI couiymy, 8 ymosax MCB, 8 ymoBsax
NOBCSIKOEHHOCMI, —eK3UCMEeHYIdHUX GOpM XHUmmMEQISIbHOCMI ma GOopMyBaAHHS | PO3BUMOK HOBUX



Makux Gopm, Ki anpiopi MOXYmMb BUHUKHYMU | MOXCYMb 6ymu BUKOPUCMAHI JIFOOUHO MiJIbKU B MEXAx
TI, Ko/u BOHA BUCMYNAE i 4i1eHoM, — mobmo, BOHU OpeaHiYHO NOB’A3aHI | 0emepMiHOBaHI
NPUHANHHICMIO KOPUCMYBAYa MAakumu Npasamu 00 JIOKAJIbHOI mepumopiasibHoi  (MyHi4unaabHoi)
JIDOCLKOI CNiIbHOMU —Came MOMy BOHU Xapakmepu3yrmbCs BUCOKUM KOMYHIKAMUBHUM NOMEHUiaIoM,
iHmepcyb’ekmuBHICM0O,  0CObJIUBOKD ~ NPAKCEO/02IYHOK — BAX/IUBICMKO [ (PYHKUIOHA/IbHOK
onmumassHicmro. Bpaxosyrodu Ha mol ¢akm, Wwo npeocmdasHUKamu BiMYU3HAHOI MYHIUUNA/IbHOI
0OKMPUHU HaseoeHi MyHiuunaabHi Npasa ro0UHU OMOMOXCHIOIOMBCA 3 KOHCMUMYUYIUHUMU Npasamu
JIOOUHU, ane y iX T0KabHO-CamoBpAoHIt iHmepnpemauii [9, c. 190-191], yu paxyrombca K Maki, wo
maroms b6e3nocepedHe BioHoweHHs 0o MCB, 60 3 Hum nos’asaHi [10, ¢. 6-44], Hanpukaad, Npaso Ha
yyacms 8 MCB, npaso Ha nNpoxooxceHHs Cayxbu 8 opeaHax MCB mouwjo —iX ICHyBAHHS, NpU4oMy, SK 8
meopemuy4yHoMy, mak ( B NPAKCEO0JI02IYHOMY acnekmi He BUK/IUKAE 3anepeqeHb, 60 came BOHU
akyeHmyroms 0Cobausy yBaz2y HA MyHIUUNAM3auii J10KasibH020 XHUMMS JIH0OUHU | (OPMYBaHHI
0c0b6/1uB020 HOpMamusHo20 npocmopy MCB 0e make xumms 8i0bysaembcs. Lia deHomeHono2is
6e3nocepedHb0o € NOB’A3aHO 3i 30ilCHeHHAM CMasio2o [ 06 €EKMUBOBAHO20 XUMMEBO20 UUKJTY /THOOUHU,
6a binbwie — BOHA € (1020 MEMOr, 3MICMOM MA eK3UCMEeHUIUHO YMOBOH peasizauii — Ho0UHA Moxe
30iticHroBamu ¢sill ¥ummeBsul YUK B Mexax MepumopiaibHoi K0OCbKOI CNiIbLHOMU Mi/IbKU Yepe3
Dpeanizauito CyKynHoCmi MyHiyunaabHUX Npas;

3. ®eHomeHoI02i9 MYyHIUUNAIbHOI IIOOUHU BUCMYNAE biaibW CKAAOHUM, 6a2amoGakmopHUM i
bazamopisHeBUM NPoUecoM, 00 AK020 3aJly4eHO He MiNbKu JItoOuHy, a U ii epynu i acouiauii, wo
PYHKUIOHYHOMB HA IHCMUMYUIUHIT OCHOBI 2POMAOSIHCbKO20 CYCNiIbCMBA, — KPIM Ub020 B UbOMY Npoueci
npulmaroms y4acmse opeaHu nybsiyHoi snadu, wo Gopmyroms BIONOBIOHY cmamycHicms Uil
peHomeHonoz2ii Yepes GopmyBarHHsa BioN0BIOHO20 HOPMAMUBHO20 npocmopy MCB B aKomy ICHYE,
PYHKUIOHYE | 30ilCHIOE CBIl ¥ummeBUU YUK/ IH0OUHA, —asne U CymmEBO BNIUBAE HA NPOUECU | MeHOeHUi
PpopMyBaHHA 0emMoKpamuyHoi nNpasosoi depxcasHocmi 8 ymosax enobanizauii 6o HasedeHi Bulje
JIOKA/IbHI  (pakmopu Maromes NpAMUl  BUXIO Ha Hadsaxiusiuly npobaemMamuky I[CHyBaHHS ma
(YHKUIOHYBAHHSA BCIEI THOOCLKOI LUBINI3ayil, NepBUHHUM Cyb6’€EKMOM SIKOI' BUCMYNAE /IHOOUHA —#Umesb |
yneH TI. Omce, us peHoMeHos102is B0/I00i€ KOMNJIGKCHUM, CUCMEMHUM XapakmepoM, MA€E NOJTICEMiYHY
Xapakmepucmuky, penpeseHmyembcs 6a2amopiBHeBUM YUHHUKOM (Bi0 J10Ka/bHO20 00 2/106a/1bHO20
PIBHS) Ma cymmeBUM NepcnekmuBHUM NOMeHYid1om 07189 pOPpMYBAHHS, pO3BUMKY MA BOOCKOHA/ICHHS B
mexcax TI, depxcasu ma mMixcHapoOHOI CNiibHOMU 0epias.

CucmemHo aHanizytodu OOKMPUHAJIbHY NO3UUit0 BIMYU3HSHO20 0ocioHUKa bospcekoeo O.O.
BIOHOCHO MYyHIUUNA/IbHOI JTFOOUHU, NI AKO BiH PO3YMIE:

a) izu4Hy ocoby, wo

6) Bo/100i€ pi3HUM NPABOBUM CMAHOM (2pOMAOAHCMBO, [HO3eMCMBO, anampusmM, bixeHcmBo ma
iH.), ane

B) He 3BaXcaroyu HA HbO2O CBIOOMO MA iHiuiamuBHO 30iUCHIOE CBIU XUMMEBUL YUK/ B YMOBAX
NoBCSKOeHHOCMI Yy  pAMKax mepumopiasibHoi  cniibHomu — Jirodel,  06'€0HAaHUX — 3a2a/lbHUMU
2e02padiqHUMU, iICMOPUYHUMU MA CYYACHUMU  eK3UCMeHUiUHUMU iHmepecamu, UiHHOCMAaMU |
nompebamu, uwjo

2) Moxcymb 6ymu peanizosaHumMu MisibKu 8 YyMOBAX MiCUeB020 CaMOBPAO0YBAHHS,

2’) 3aBOsIKU CNiNbHIU cuHepeemuyYHil Ois/IbHOCMI JIVOUHU B Me#ax mepumaopid/ibHoi 2pomadu ma
2POMAOSHCbKO20 CYCNiZIbCMBA, 3ABOSKU Oii/IbHOCMI 0p2aHi8 MICUeBo20 CamoBpsAO0yBAHHA MA IHWUX
cyb’ekmiB i opeaHis mMicuesoeo camospsa0yBaHHs, AKi BX00SMb 00 U020 cucmemu, Ujo

0) 30iUCHIEMBCS HA NPUHYUUNAX CAMOOP2aHi3auyii, camoodis/ibHOCMI, CaMOKepoBaHocmi ma
CamoBpsI0yBaHHS,

e) 3 Memor CMBOPEHHS HAeXHUX YMOB 0Ji CyNpOBOOXEHHS | 3abe3neyeHHs iCHYBAHHA ma
(PYHKUIOHYBAHHSI JIHOOCbKO20 OCepeoKy, WO MAE mesieosioeidHy OOMIHaHMYy Wi000 NPOOOBIEHHS
ICHYBAHHS Ma No0A/1bLWO20 PO3BUMKY JIHOOCHKOI YUBIII3AYii B yMOBAX 0epHaBHO OP2aHI30B8AHO20 COUiyMY
[11,c. 117], —moxcHa 3pobumu 00HO3HAYHO-NO3UMUBHUU BUCHOBOK, W0 HABEOeHI 03HAKU:

A) Bucmynaromes Gakmu4yHoO Xapakmepos102i4HUMU PUCAMU, a MOYHiLe

b) ideHmuikayidHo-BU3HAYAILHUMU O03HAKAMU NPAsosoeo npocmopy MCB — cyb’ekmHumu,
00'€EKMHUMU,  MesieosIoeidHUMU, — KOMYHIKaAMUBHUMU, — NOBEOIHKOBO-0iF/IbHICHUMU, — CUCMEeMHUMU,
3acadHUYuUMU, IHCMUMYYidHUMU, J10KA/IbHO-2/106a/1bHUMU MOW0 — B AKOMY ICHYE MA GYHKUIOHYE /TH0OUHG,
il epynu ma acouiayji, opeaHu nybaiyHoI© B1A0U, IHCMUMYUYJi 2POMAOSIHCbKO20 CYCNi/IbCMAA, [HWI
cyb'ekmu, w0 3Haxo0IMbCA Ni0 302a/IbHO0EPHABHO MA MiXHAPOOHO-NPABOBOHD FOPUCOUKUIEHD, U0 Y
niOCYMKY, CMaHoBaSmb Cy6 €EKMHY 0OCHOBY (eHOMEHO/102ii 0eMOKPamu4YHOIi NpaBoBoI 0epxasHOCMI.



InobanbHe BUMIPHOBAHHA YNPasiHCbKOI napadusmu «npasa MOOUHU — MYHIUUNA/IbHI npasa
JIIOOUHU — MYHIUUNA/IbHA JTFOOUHA»

[nobasbHe BUMIPHOBAHHS YNPABAIHCbKOI napaduemu «npasa JOUHU — MYHILUNA/bHI NPasa
JIIOOUHU — MYHIUUNA/IbHA JI0OUHA» nompebye BUBYEHHS, 00CTIONEHHS, PO3YMIHHS Ma YCBIOOMIEHHS
npouecy 06’ekmusizauli cucmemHoi  CyKynHOCMI  COUIOKY/IbMYPHUX, NOJIMUYHUX, EeKOHOMIYHUX
demepmiHaHm, WO CNPUYUHSIFOMb SIK  NO3UMUBHI, mMak U HeaamusHi NposiBu  2/106a/IbHUX
mpaHcgpopmauil. 3 00Ho20 oKy, enobanizauia BiIOKPUBAE JIFOOAM HOBI MOXCIUBOCMI 01 HOBAMOPCMABA
U niONpUEMHUYMBA, A MAKOX NPUCKOPHOE 2/106a/IbHE eKOHOMIYHe 3DPOCMAHHS, WO He MOXe He
BI0bUMUCS HA JIOKA/IbHOMY PO3BUMKY CAMOI IOOUHU, @ MAKOXC il 2pyn ma acouyiauid, BioKpusaro4u 015
HUX 20PU30HMU BUKOPUCMAHHSA AKICHO HOBUX MEXHOI02IYHUX NPOUECIB Y NOBCAKOEHHOMY MUmmi
(komntomepusauis, 0ioxumanizauis, BUKOPUCMAHHSA biomexHoso2il, HoBUX 00CS2HeHb y cgepax
6ydiBHUYMBA, MPAHCNOPMY, 38 3Ky, JIOKA/IbHUX KOMYHIKAUit moulo). Ane 3 iHwo2o, 2106a1i3ayis Mace i
HezamusHi acnekmu, 60 ¢akmuyHoO NiOCU/ItOE HEPIBHICMb Mix bazamumu ma 6i0HUMU K BCepeouHi
KPpaiH, mMak [ NoMiX HUMU; BOHA BUK/IUKAE HENpAsusibHUl po3n00isl pecypciB MiX< NpuBamHUMU |
depxcasHuUmu iHmepecamu. OOHUM 3 HAUbIbW He2amuBHUX HAC/IIOKIB enobanizauil BUCMYyNae npoyec
3HeocobieHHs JIFOUHU, CMUPAHHS i 0cobausux puc ma iHouBidyasibHOI' ma 2pynoBoi i0eHMuUYHOCMI.

Xoya Ha npakmuui 2nobanizauis U BUCMYNAE AK eKOHOMIYHUU | HAYKoBO-MexHIYHUl npouec |
00HOYACHO NPOUEC UuUBIIB3auitHUL, Wo MAe cB0OI COUIOKY/IbMYPHI 0emepMiHaHmMU, — 00HOYACHO, BOHA
Hece | BIONOBIOHI Ky/IbMYypPOIO2iHHI He2amuBHIi HACAIOKU, Wo Halbibuw SCKpAso NPOABAAOMbLCA HA
JIOKAJIbHOMY PIiBHI Coulymy y HaoMIpHIt munizauii ma yHigikauii popm xummeoig/ibHOCMI H0OUHU, He
BOUBJIAYUCH HA BIONOBIOHI iX ocobnusocmi (HAUIOHA/LHI, MOPAsbHI, penieitiHi mowo), Gakmu4Ho
HiBesroroYuU ix abo Npocmo ix BioKUOaroyu.

Came momy, couianbHo-ginocopcbKul OucKypc enobanizauii U BU3HAYAEMBCS HA2AIbHOK
nompebor pO3yYMIHHSI 20/10BHUX 3AKOHOMIpHOCMeU po3BUMKY CyCnislbCmBa 3a ymos 2/106a1i3auitHux
3pYWeHb B8 eKOHOMIYHOMY, NOJIMUYHOMY, COUiabHOMY U KY/IbMYpPHOMY 3ummi, 0cobuso 8 YKpaiHi, 0e
npoxodsims, 3 00H020 6OKY, CKIa0HI npouecu 6opombbu 3 pOCitiCbKOH a2pecuBHOK) HABAJIOH, d 3 IHUIO20
— aKkmusi3yrombCcsa npouecu Nobyoosu 2poMAdAHCbLKO20 CYCNi/IbCMBA | 0eMoKpamuyHoi couidasibHoO-
npasosoi 0epxcasu. Tpeba Makox3 3a3Ha4umu, Wo Napadokcu 2106ani3auii He BUNA0KOBO € NPEOMEMOM
20CMPUX MEeoPemuUYHUX CyNepeyoK, OCKI/IbKU HEeOOHO3HAYHICMb NPOUECiB, W0 pPO320pMArombCs,
HeMuHy4e Bi0bUBAEMbLCA HA YABJIGHHSAX NPO HUX. ba binbwe, BOHU 6e3n0cepedHbo BNIUBAOMbL HA
xummsa aoded 8 mexax T, mMoougikyrodu ma mpaHchopmyrodu (o020 Y B8i0onosioHoOMY pyci
IHMepHAaUioHan3auii, Wo He 3a8X0ou € NO3UMUBHUM 3 YPAXyBAHHAM HAUIOHA/IbHUX [HMePeciB, a MAKOMC
iHmepeciB KOHKpemHoi 1100UHU.

3Bi0cu Mu BBAXAEMO, WO NIOXi0 BIOHOCHO AK020 YNPAsiHCbKA napacuema «npasd JItOOUHU —
MYHIUUNAbHI NPABA JIF0OUHU — MYHIUUNA/IbHA JIFOOUHA» € OCHOBONOJIOXHOK Y p032/150i, PO3YMIiHHI, a
MAakox« ouiHyi 8nIUBY meHoeHuil enobanizauii Ha 0CbKUU COUlyM HA Pi3HUX PiBHSX (020 ICHYBAHHS,
BK/IOYArOYU, Hacamnepeo, (020 JIOKA/bHUU piBeHb, — € KOHCMPYKMUBHUM, OOKMPUHAIbHO
06rpyHMOoBAHUM, NPAKCEO/I02I4HO BUBIPEHUM, ONMUMA/IbHUM 3 YNPABAIHCLKUX MA HOPMAMUBHUX
no3uyid.

HeobxiOHO Hazo/socumu Ha mMomy, Wo B8 Cy4dcHil Haykosil simepamypi Bi0CYmMHI KOHKPEemHi
BIONOBIOI HA Yiny HU3KY NOJIMUKO-NPABOBUX NUMAHb, SKI BUHUKAHOMBb Yy 3B'A3KY 3 2106a/i3auiero,
OCKI/IbKU OCHOBHY YyBa2y aBmopis 30cepedieHo Ha eKOHOMIYHIU i Ky/ibmypHil ckiadosit enobanizauii, 8
mol 4yac Ko/u 2YMaHimapHo-HOpMamusHd Xapakmeposiozia —2nobanizauii  0ocaioxeHa SABHO
HeooCmamHbo. | ue B8 YMOBaAx, KOJAU AKmMyasisyembCcsi NpobieMamuKka po3BUMKY OemMOKPamMUYHUX
npouecis, KOHCMUMYUIHO-NpasoBoi ModepHi3auii iHcmumymis nybiyHoI Badu B8 yMoBax csimy, wo
27106an1i3YeMbCA, K NOBUHHI peazysamu HAUiOHA/IbHI 0epxasu Ha Cumyauito, uo cKaadaemscs. ba
b6inbwe, HeobxioHo 3a3Ha4uMu, Wo BCi HasedeHi NUMAarHs 0608 °93K0B0 MOPKAOMbCS MA MOXYmb 6ymu
BUPIWIEHUMU MiJIbKU Yepe3 npu3mMy 00mpUMAaHHa npas, c8o600 i 0608°a3Ki8 1toduHU (ocobucmocmi) i
2pOMadsHuUHa. | came makud nioxi0 Moxce CNoBIIbHUMU He2amusHi HaAcaioku eaobanizauii
«2yMaHizysamux» uell npouyec, NioCuIorYU 020 NO3UMUBHI pUCU Ma HACAIOKU 0J18 JIFOOUHU.

MiXcHapoOHO-NpaBoBe «HaNoBHeHHsI» iHcmumymy MCB csidquma.

A) NpO CMAHOBEHHS cucMemMu OUXOMOMII IOKA/IbHO20 | 2106a/1bHO20 YUHHUKIB, bi/ibUl MOoeo,

b) B po3yMiHHI CMAHOBMEHHS npouecis enobanizauii ma 8 KOHMeKCcmyanizauii iCHyBaHHs
MepumopianbHUX CNiIbHOM (2poMad), WO NepeBa)cHo ICHYHMb MifbKU Yepe3 3acmoCyBaHHS
iHcmumymy MCB, BubydoB8yembCsi NPOCMOPOBO-NPOUECYATbHUU JIAHUIOHCOK, WO OAE PO3YMIHHS NPAMUX
i 0NOCePeOKOBAHUX 3B8°A3KIB, WO ICHYHOMb MiXC Cy4aCHUMU AaKmMopamu MiHHAPOOHUX BIOHOCUH, SKi
BIOHOCAMBbCS 00 PI3HUX PIBHIB YNPABJIIHHS, @ caMe: «J10KA/IbHO-MONYCHUU piBeHb» — «Cybpe2ioHanbHUU



PiBEHb» — «pe2ioHasIbHUU PiBeHb» — «0epxasHUll piBeHb» — «MixOepxcasHull piseHb» — «2106aibHuUl
DiBEHbY,

B) came Ha uux HageoeHux pIBHAX ICHYOMb mMa QYyHKUIOHyromMb opeaHu nybsidHoi B8radu,
BKmoqaroqu U opeaHu MCB (Ha nepwiux mpbox PiBHSX), WO 06'€0HAHI 3a2asbHUMU 3aB0AHHAMU |
(DYHKYIIMU B pAMKax npogiibHOI KoMnemeHyji' ujo000 3abeneyeHHs1 Npas i cB0600 /IHOOUHU, NOYUHArYU
3 JIOKA/IbHO20 | 3aBepulyrodu 2/106a/1bHUM PIBHSIMU,

I) l0embCs NPO 3amMBepPOXEHHS «IHOOUHOUEHMPUYHOCMI» MA «/IH0OUHOPO3IMIPHOCMI» 8 PO3YMIHHI
U OUIHIOBAHHI BCIX Npoyecis, Wo NPOXo0simb HABKOJIO NPOUECiB CMAHOBICHHS, GYHKUIOHYBAHHS,
pO3BUMKY | BOOCKOHANEHHA [Hcmumymy MCB ma mepumopianbHux 2epomao, Npu4yomy siK y
HAUiOHA/IbLHOMY, MAK | 8 MiXCHAPOOHOMY BUMIPOBAHHI, Koau | MCB, | po38umok mepumopiasibHUX 2pomao
OMOMOMCHIOMbCSA 3 ICHYBAHHAM, @OYHKUIOHYBAHHSAM [ pO3BUMKOM npas i cB80600 JH0OOUHU HA
JI0KAJIbHOMY DIBHI COYiyMY, KOJIU JIFOOUHA

a) po3ymie, Bioyysae i Bukopucmosye MCB K €0UHY NPUPOOHY Cepy cB020 iICHYBAHHSA B YMOBAX
0epxaBHo 0p2aHi308aHO20 COUIYMY, B AKIU MiIbKU | MOXCIUBO PeasizosyBamu CB80I eK3ucmeHyitHi npasa,
asze iHouBidyasibHoO [ KOeKMUBHO 3 [HWUMU Y/IeHamu mepumopiasibHoi CnisibHOMU;

6) BUKOPUCMOBYE KOJIEKMUBHE [CHYBAHHS B MEXAX MepUmMOopiaabHoi 2pomMadu i camy epomaocy aK
VHIBepcanbHul coyiasibHo-061i2amopHUll MexaHi3m 0J1 peasnizayii cBoiX eKk3ucmeHyilHUX HaCMAaHos,
HamaeaHb, nompeb, iHmepecia Yepe3 CBOE iHOUBIOYA/IbHe CMBEPOXEHHS B MeX(ax 3a2abHoi i Npasosoi
couianizaufi, @ Makox« CBOE CMBEPOMHEHHS B Mex}ax epynu i Kosekmusy (MIKpo-, Me30- | Makpo-) K
aKMUBHO20 Y/1eHY JI0KAJIbHO20 COUIYMY.

Omite, 00CHIOHCYrOYU BNJIUB JIOKAJILHO20 | 27106a/IbHO20 YUHHUKIB, WO € OUXOMOMIYHOK
KsiHmeceHuiero MCB y 2106anbHOMY KOHCMUMYUIOHAM3MI, AKUl Cb0200HI Halbiibw edekmusHo
PO3yMI€ MAa HOPMAMUBHO BUMIPHOE 2/106ai3auito, | ocobauso 2no0banizauito npasosy, — uo, 6e3ymosHo,
BN/IUBAE HA cmabi/ibHe [CHYBAHHSA Ma GYHKUIOHYBAHHS MepumopiaibHoi 2pomMaou 8 Cy4acHUX YyMosax, —
MOXCHA PO3KpUMU 21UbOKUU 2yMaHimapHo-aymaricmuyHut nomeruian MCB 8 ymosax 2i1o0banizauii.

BucHosku

Pe3romyroyu BuK/Iade Bulle, MOXHa 0itimu HacmynHUX BUCHOBKIB:

- 3MiCMOBHO-IHopMauitHa cki1adosa napaouemMu «npasa HOUHU — MyHIUUNA/IbHI NPABA JIHOOUHU
— MYHILUNAbHA JIFOOUHA» HANPSMY CNPUSIE PO3YMIHHIO i 0CO6IUBOI PO HEe MINIbKU Y BUHUKHEHHI,
popMyBaHHI | po3BUMKY 0eMOKpamu4yHoi Npasosoi 0epxasHocmi, a U B8 Npouecax CmMAaHOBJIeHHS
iHCmumymy Micueso2o camoBspsdyBaHHA 4Yepe3 GopmMyBaHHa (1020 HOPMAmMuBHO20 (NpAasoBoeo)
NpoCmMopy, NPUYOMY Y PO3YMIHHI MAKuX NPOGiIbHUX NPOUECIB SK HA HAYioHA/sbHOMY, mak U Ha
MIXXHAPOOHOMY PIBHSIX;

- peHoMeHo102i9 Npas 1t0OUHU Nepedbayae CMBOPeHHS | PYHKUIOHYBAHHA CUCMeMU NOMEHUITHUX
MoxcIuBocmell J1e2asibHo-ynNpassiiHCbKoI Mma e2imumHo-@pyHKUIOHAIbHOI NpUpooU, Wo 0arome peasbHy
MOXCUIUBICMb KOXCHIU JIFOOUHI, W0 GYHKUIOHYE Ha mepumopii 0epxcasu, 8 ymosax MCB, 8 mexcax T, 8
YMOBAx NOBCAKOEHHOCMI peasizyBamu CBOI IHMepecu, W0 3dCHOBAHI HA eK3ucCmeHyitiHux nompebax,
copmysaswiu npouec i peanizauii cB020 HUMMEBO2O UUK/AY BiONosiOHI amumtodu | 2abimycu,
BKJIHOYArOYU NPABOBI — HABEOeHi HaCMmaHoBU MArmMb He MIiJbKU | He CMIi/IbKU HAUIOHA/IbHE, CKiIbKU
MIXXHAPOOHe-Npasose — yHiBepcasibHe, 2106anizayiliHe 3Ha4YeHHs ma NPosiB, OCKiIbKU BIO06PaXaromse
mesieos1o2iyHi OOMIHaHMU, 3MICM MA HACIOKU NPOXOOXCEHHS JIHOOUHOK CBO20 HUMMEBO2O UUKJTY HA
JIOKAJIbHOMY PiBHI COUiYMY B Mexcax 0epxcasu, AKul, 00OHOYACHO, MaromMb U Be/lUKe 2100a/bHe 3HAYeHHS,
60 ye npo 110UHY AK Cy6’ekma HO0CLKOI yuBinizauii;

- peHoMeHo102is MyHIUUNAIbHUX NPas IH0OUHU 0emepMiHye BUKOPUCMAHHSA Bye 06KamaHux
NPOMSA20M ICMOPUYHO2O MEMNOPAIbHO20 NEPIody HA JIOKAJIbHOMY PiBHI couiymy, 8 ymosax MCB, 8
YMOBAX NOBCAKOEHHOCMI, — eK3UCMeHUIdHUX GOopM XUMmMEQISIbHOCMI ma GopMyBAHHS [ PO3BUMOK
HOBUX MAKux ¢opm, siKi anpiopi MOXymb BUHUKHYMU [ MOXCYmb 6ymu BUKOPUCMAHI JIKOOUHOK MiJIbKU B
mexcax TI, Koau BoHAa BUCMYNAE ii Y/18HOM, a NOMIM BU3HAHI MIXCHAPOOHUM CNIBMOBAPUCMBOM 0epiads
VY BU2/ISI0I X OUIHKU BU3HAHHA MAKux ¢opm Xummeois/ibHOCMI /IH00UHU, asie By e K Y/1eHa JIH0CbKOI
uusinizauii;

- (peHoMeHos102i MyHIuUNaabHOI IHOUHU BUCMYNAe biibW CKAAOHUM, 6a2amogakmopHUM |
bazamopisHeBUM NPoUECcoM, 00 AK020 3dJly4eHO He miibKu Jo0uHy, a U i epynu i acouiauii, wo
PYHKUIOHYrOMb HA IHCMUMYyyitiHill OCHOBI 2DOMAOSIHCLKO20 CYCNIi/IbCMBA, — KPiM Ub020 B UbOMY NPOUECH
npulmaroms y4acme opeaHu nybaiyHoi sraou, sk/arodarodu U ix OiA/IbHICMb HA PiBHI MiXHAPOOHOI
CNiIbHOMU 0epxas, — Wo, No-nepuie, Gopmyroms BioNOBIOHY CMamycHICMb Uil peHomeHos102ii Yepes
popmyBaHHa BiONOBIOHO20 HopMamusHo20 npocmopy MCB B KoMy iCHYE, pYHKUIOHYE | 30ilcHIOE CBiIll



dummesud YUK JI00UHa; d, no-opyee, Jse2aniyroms makul HopmamusHul npocmip MCB Ha
MIXCHapOOHO-NPABoOBOMY pIBHI, pobsisyu (1020 IMAHEHMHUM | OpOUHAPHUM 06'€EKMOM MIXHAPOOHO-
npasBosux pe2siamMeHmauii i pe2ysitoBaHHs.
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Abstract

This scientific and analytical work presents modern global and local-regional data on
incidence, mortality and five-year survival rate of such a common oncological pathology as breast
cancer. The issues related to risk factors, etiopathogenesis, distribution features and clinical
manifestations, as well as measures for the prevention of this formidable disease. The
epidemiological characteristics of this nosological form of malignant neoplasms in our republic are
given by regions of the country.
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Breast cancer is the most common global malignancy and the leading cause of cancer deaths [1].
There is much evidence showing the influence of life style and environmental factors on the development
of mammary gland cancer (high-fat diet, alcohol consumption, lack of physical exercise), the elimination
of which (primary prevention) may contribute to a decrease in incidence and mortality. Secondary
prevention, comprising diagnostic tests (e.g. mammography, ultrasonography, magnetic resonance
imaging, breast self-examination, as well as modern and more precise imaging methods) help the early
detection of tumours or lesions predisposing to tumours. It is estimated that nearly 70% of malign
tumours are caused by environmental factors, whereas in breast cancer this percentage reaches 90-95%.
There are national programmes established in many countries to fight cancer, where both types of
prevention are stressed as serving to decrease incidence and mortality due to cancers. Cancer prevention
is currently playing a key role in the fight against the disease. Behaviour modification, as well as greater



awareness among women regarding breast cancer, may significantly contribute towards reducing the
incidence of this cancer [2].

Speaking about the diagnostic criteria for making a diagnosis, women complain about the presence
of a formation in the mammary gland; enlarged axillary, supra- and subclavian lymph nodes, the presence
of skin changes on the mammary gland; swelling of the mammary gland. The history is noteworthy of
the presence of cancer in close relatives; early onset of menstruation, age of first pregnancy and first
birth, taking oral contraceptives and/or hormone replacement therapy, gynecological diseases. During a
physical examination, attention is paid to the symmetry of the location and shape of the mammary
glands; level of position of the nipples and their appearance (retraction, deviation to the side); skin
condition (hyperemia, swelling, wrinkling, retractions or protrusions on it, narrowing of the areolar field,
etc.); presence/absence of pathological discharge from the nipples (quantity, color, duration); presence
of swelling of the arm on the affected side. Palpation of the mammary glands is carried out in the vertical
and horizontal positions of the subject; regional and cervico-supraclavicular lymph nodes are usually
performed in a vertical position [3].

From laboratory tests, if metastatic breast cancer is suspected, it is recommended to perform
detailed clinical and biochemical blood tests, and a study of the blood coagulation system. In case of
hormone-dependent breast cancer in women under 50 years of age, to assess ovarian function and plan
hormone therapy, it is recommended to study the level of follicle-stimulating hormone in the blood serum
and the level of total estradiol in the blood. A cytological study is also carried out (an increase in the size
of atypical cells up to giant ones, a change in the shape and number of intracellular elements, an increase
in the size of the nucleus, its contours, different degrees of maturity of the nucleus and other cell
elements, a change in the number and shape of nucleoli); histological examination: histological type of
tumor, degree of differentiation (grade - ability to form tubes, nuclear polymorphism, number of mitoses),
presence of necrosis, vascular invasion, tumor of infiltrating lymphocytes, presence of calcifications.
Immunohistochemical study for key markers: 1) determination of estrogen and progesterone receptors,
HERZ2, Ki67 - it is recommended to evaluate biological markers again at least once during metastasis, if
clinically possible; 2) if the result of IHC analysis of HERZ2 is controversial, the HER2/neu gene
amplification should be determined by in situ hybridization, 3) determination of PD-L1 in triple negative
breast cancer to decide on the prescription of immunotherapy; 4) if necessary - Cytokeratin 5/6, Calponin-
1, E-Cadherin, GCDFP-15, Mammaglobin, p120 and Topoisomerase la.

Molecular genetic testing to determine germline BRCA1/2 mutations is indicated in all patients,
regardless of age, family history, or type of breast cancer with mBC and during progression to decide
whether to prescribe PARP inhibitors (olaparib1 and talazoparib). In women with a positive germline
mutation of the BRCATor2 gene, the incidence of breast cancer development before 70 years of age is
45-65%. More often detected: 1) with a burdened family history (close relatives have breast cancer
aged < 50 years, breast cancer in a man, ovarian cancer, metastatic prostate cancer, pancreatic cancer);
2) in patients under 45 years of age; 3) in patients under 60 years of age with a triple negative breast
cancer phenotype; 4) with primary multiple breast cancer; 5) in patients with HER2 negative breast
cancer phenotype who have a high risk of relapse after surgical treatment and neoadjuvant or adjuvant
therapy; 6) for breast cancer in men. Comprehensive genomic profiling is carried out in patients with a
severe clinical course, aggressive tumors, with a high risk of progression, lack of effect from traditional
methods of antitumor treatment [in advanced breast cancer (triple negative and progressive HER2+)]

[3].

Instrumental studies: 1) ultrasound of the mammary glands, regional lymph nodes: the presence
of a hypoechoic structure of the formation with large/small microcalcifications in the structure, the
contours are uneven, stellate, there may be areas of mixed echogenicity, the structure of the node is
heterogeneous, increased vascularization is possible; 2) mammography (mammograms in two projections
visualize shapeless heterogeneous compactions with multiple microcalcifications in the structure,
pronounced deformation of the stroma, thickening of the skin, nipple-areolar complex, the nipple can be
retracted, the presence of enclosed lymph nodes); 3) contrast spectral mammography (CESM method),
which consists of performing mammography with soft and hard images after intravenous administration
of an iodinated contrast agent. The CESM method is informative in the diagnosis of early forms of breast
cancer, allows you to detect pathology in the dense part of the mammary gland, and is used as a
differential diagnosis of benign and malignant neoplasms; before the study, creatinine and urea levels in
the blood are assessed, an iodine-containing contrast agent is administered intravenously in an amount
of 1.0-1.5 ml per kg of the patient’s weight; images are taken in two projections, craniocaudal (CC) and
media-lateral (MLO), in a period of time from 2 to 7 minutes after administration of the contrast agent;



4) MRI of the mammary glands to assess the local spread of breast cancer for the following indications:
age up to 30 years; the presence of mutations in the BRCA1, BRCAZ2 genes, high radiological density of
the mammary glands, the presence of breast implants when it is impossible to perform a high-quality
mammographic examination, presence of lobular carcinoma in situ; 5) ductography (in the presence of
an intraductal formation behind the nipple, it is carried out to clarify the size and distance of the
formation from the nipple-areolar complex); 6) puncture biopsy of a tumor formation (cytological
examination reveals an increase in the size of cells up to giant ones, a change in the shape and number
of intracellular elements, an increase in the size of the nucleus and its contours, different degrees of
maturity of the nucleus and other cell elements, a change in the number and shape of nucleoli); 7)
trephine biopsy or sectoral resection of the mammary gland with express histology (histological
verification of the tumor: histological type of tumor, degree of differentiation (grade - ability to form
tubes, nuclear polymorphism, number of mitoses), absence of necrosis, vascular invasion, tumor of
infiltrating lymphocytes, the presence of calcifications; 8) ultrasound of the abdominal organs and
retroperitoneal space/ultrasound of the pelvis (with metastatic lesions of the liver, its structure is
heterogeneous, rounded in shape with uneven clear contours, with single or multiple formations with a
hypoechoic rim along the periphery); 9) computed tomography or MRI of the abdominal organs with
intravenous contrast if the results of ultrasound of the abdominal organs are ambiguous or not very
informative; 10) survey X-ray examination of the OGK/computed tomography (in case of metastatic
lesions of the lungs across all pulmonary fields or in a segment, multiple/single mid-focal shadows with
clear contours, of various sizes are determined); 10) scintigraphy of skeletal bones (hyperfixation of an
osteotropic drug in foci of pathological bone formation) if metastatic lesions of skeletal bones are
suspected to assess the extent of breast cancer prevalence; 11) PET-positron emission tomography
(accumulation of the drug by pathological foci), combined with computed tomography with tumor-tropic
radiopharmaceuticals (with or without contrast) (PET-CT) to assess the extent of breast cancer spread in
cases where standard methods of staging examinations are ambiguous, especially when locally advanced
process, when the detection of metastases fundamentally changes treatment tactics; 12) MRl or CT scan
of the brain with IV contrast to exclude metastatic lesions if the presence of metastases in the brain is
suspected.

To standardize and simplify the criteria for assessing response to tumor therapy, the international
RECIST scale (Response Evaluation Criteria in Solid Tumors) is used. According to RECIST 1.1, the
following types of response are distinguished for targeted lesions.

1. Complete response — disappearance of all tumor foci.

2. Partial answer — a decrease in the sum of the largest diameters of each lesion by more than

than 30%.

3. Stabilization of the disease — reduction of the sum of the largest diameters of each lesions from
20 to 30% (for RECIST 1.0 from 25 to 50%).

4. Progression of the disease — an increase in the sum of the largest diameters of each lesion by
more than 20% or the appearance of new tumor lesions.

The overall response of solid tumors to treatment is based on a combination of data on measurable
lesions, non-measurable lesions and the appearance or absence of new tumor lesions. The duration of
overall response is from the date of documentation of the disease until its progression. Relapse-free
interval (time to progression) — from the end of treatment to the date of documented disease progression
[3].

As part of outpatient drug therapy, it is recommended to use hormone therapy in the adjuvant
mode for patients with hormone-positive breast cancer for at least 5 years (tamoxifen, letrozole,
anastrazole, goserelin, triptorelin) and with progression or metastatic luminal breast cancer before
progression  (tamoxifen, letrozole, anastrazole, goserelin, triptorelin, toremifene, fulvestrant,
exemestane, everolimus). The use of bisphosphonate therapy when metastatic bone lesions are detected
is recommended for two years (zoledronic and pamidronic acid, denosumab). CD 4/6 inhibitors
(palbociclib, ribociclib, abemaciclib) are recommended for patients with HER2-negative metastatic
luminal breast cancer in combination with an aromatase inhibitor or fulvestrant, until progression or
unacceptable toxicity develops; the use of monotherapy with PARP inhibitors (olaparib or talazoparib) is
recommended for patients with metastatic breast cancer with germline BRCA1 or BRCA2 mutations,
regardless of hormone receptor and HER?2 status, as an alternative to chemotherapy. In patients with
high-risk BRCA-associated breast cancer, olaparib is prescribed as adjuvant therapy. The use of targeted
therapy (trastuzumab 600 mg) is recommended for patients with early and metastatic HER2-positive
breast cancer in combination with chemotherapy, targeted therapy or monotherapy (up to completion



of 18 cycles). The use of targeted therapy (lapatinib) is recommended for patients with HER2-positive
metastatic breast cancer, either alone or in combination with capecitabine and/or trastuzumab, until
progression or development of unacceptable toxicity. The use of capecitabine in the adjuvant treatment
of chemo-resistant triple negative breast cancer, or in metastatic breast cancer in combination with
lapatinib and hormone therapy.

Indications for radiation therapy: 1) morphologically established diagnosis of malignant neoplasm;
2) in case of relapses, continued growth of the tumor or progression of the disease after previously carried
out combined or complex treatment.

Methods of radiation therapy: 1) continuous radiation therapy; 2) single-fraction radiation therapy
for SRS; fractionated radiation therapy for Single Focal Dose from 1.6 Gy to 12.0 Gy 2-5 fractions per
week (standard fractionation, hypofractionation, hyperfractionation, accelerated fractionation,
multifractionation. In this case, external beam radiation therapy is carried out 2D, 3D, IMRT, RapidArc,
IGRT conformal irradiation Single Focal Dose 1.8-2.0-2.66, 2.67, 5.2 Gy 5 fractions per week up to Total
Focal Dose 50 Gy, 42.56 Gy, 40.05 Gy, 25 Gy and 60-70 Gy in independent mode, Total Focal Dose 10-16
Gy (“Boost”) in the postoperative mode after organ-sparing operations. A continuous course of radiation
therapy is used, using y-therapy devices or linear accelerators. Tomotherapy is used as a standard
fractionation technique for administering single and total focal doses. The main advantage is
hypofractionation in Single Focal Dose 2.5 Gy. Intraoperative radiation therapy is used in breast-
conserving operations for T1-2N0O-1MO0. The bed of the removed tumor is irradiated with an electron
beam at a dose of 10-20 Gy in order to devitalize the remaining malignant cells [3].

Now, regarding chemotherapy. There are several types of chemotherapy that differ in purpose: 1)
neoadjuvant chemotherapy of tumors is prescribed before surgery, in order to reduce an inoperable
tumor for surgery, as well as to identify the sensitivity of cancer cells to drugs for further use after
surgery; 2) adjuvant chemotherapy is prescribed after surgical treatment to prevent metastasis and
reduce the risk of relapse; 3) curative chemotherapy is given to shrink metastatic cancers. Depending on
the location and type of tumor, chemotherapy is prescribed according to different regimens and has its
own characteristics.

Indications for chemotherapy: 1) cytologically and histologically verified breast cancer; 2) in the
treatment of locally advanced tumors; 3) metastases in regional lymph nodes/distant organs - lungs,
liver, brain, bone structure; 4) tumor recurrence; 5) a satisfactory blood picture in the patient: normal
hemoglobin and hemocrit, the absolute number of granulocytes is more than 200, platelets are more
than 100,000; 6) preserved function of the liver, kidneys, respiratory system and cardiovascular system;
7) the possibility of converting an inoperable tumor process into an operable one; 8) patient’s refusal to
undergo surgery; 9) improvement of long-term treatment results in unfavorable tumor phenotypes (triple
negative, HER2-negative cancer).

Contraindications to chemotherapy can be divided into two groups. absolute and relative. Absolute
contraindications: hyperthermia >38 degrees; disease in the stage of decompensation (cardiovascular
system, respiratory system, liver, kidneys), the presence of acute infectious diseases, mental illness; the
ineffectiveness of this type of treatment, confirmed by one or more specialists; tumor decay (threat of
bleeding); the patient's serious condition according to the Karnofsky scale is 50% or less. Relative
contraindications: pregnancy up to 16-18 weeks, intoxication of the body; active pulmonary tuberculosis;
persistent pathological changes in blood composition (anemia, leukopenia, thrombocytopenia); cachexia.

The rationale for prescribing neoadjuvant systemic therapy for breast cancer is: high probability of
latent (micrometastatic) spread; the ability to reduce the amount of surgical intervention within the
“clean” resection margins; the ability to evaluate the clinical response to therapy in vivo; availability of
accurate pathomorphological assessment of the degree of tumor regression; the possibility of special
studies of biopsy tumor material before, during and after completion of primary systemic treatment. For
medullary carcinoma and adenoid cystic carcinoma, adjuvant chemotherapy may not be required (in the
absence of lymph node involvement).

And a very important and decisive aspect when prescribing adjuvant/neoadjuvant systemic therapy
is the molecular biological subtype of breast cancer:

1. Luminal type A. In early breast cancer (T1-2NOMO), hormone therapy is carried out only in the
presence of severe concomitant diseases and/or there are absolute contraindications to surgical
treatment until the maximum effect is achieved, followed by radiation therapy. For T2-4N1-3M0 locally
advanced inoperable breast cancer, it is recommended to prescribe hormone therapy with antiestrogens
and aromatase inhibitors; it is advisable to carry out treatment until the maximum effect is achieved with
clinical and instrumental assessment every 3 months. At the same time, in most cases, the appointment



of adjuvant/neoadjuvant chemotherapy (in addition to hormonal therapy) is possible in the presence of
at least two parameters: widespread process (> 4 regional lymph nodes affected by metastases; >T3);
Glll; young age; presence of pregnancy; increase in initial Ki67 values during repeat biopsy/postoperative
material after neoadjuvant hormone therapy.

2. Luminal B (HER2 negative). Hormone therapy + chemotherapy in most cases. For T1a (< 5 mm)
and NO - only adjuvant hormonal therapy. In other cases, chemotherapy with anthracycline- and taxane-
containing regimens in addition to hormone therapy. Adding platinum drugs to adjuvant chemotherapy
only in the presence of a BRCA1/2 gene mutation.

3. Luminal type B (HER?2 positive). Chemotherapy + anti-HERZ2 therapy + hormone therapy. For T1a
(< 5 mm) and NO: adjuvant hormone therapy only; chemotherapy and trastuzumab are not indicated. For
T1b, ¢ (> 5 mm but < 20 mm) and NO: chemotherapy with paclitaxel (without anthracyclines) in
combination with trastuzumab (followed by hormone therapy) is possible. For T2-T4 (> 20 mm) or N+:
the first step is anthracyclines, then taxanes + trastuzumab * pertuzumab (followed by hormone
therapy).

4. HER?2 positive (non-luminal). Chemotherapy + anti-HER?2 therapy. For T1a (< 5 mm) and NO:
systemic therapy is not indicated. For T1b (> 5 mm but < 10 mm) and NO: taxane chemotherapy (without
anthracyclines) in combination with trastuzumab is possible. For T1c-T4 (> 10 mm) or N+: the first step
is anthracyclines, then taxanes + trastuzumab + pertuzumab.

5. Triple negative (ductal). Chemotherapy including anthracyclines and taxanes. For T1a (< 5 mm)
and NO, systemic therapy is not indicated. Adding platinum drugs to adjuvant chemotherapy only in the
presence of a BRCA gene mutation. There are also features when prescribing adjuvant chemotherapy to
patients who have received neoadjuvant chemotherapy in full.

Also, a very important section is the use of hormone therapy in the adjuvant or neoadjuvant mode.
In the premenopausal period, hormone therapy is used as follows. After completion of systemic
chemotherapy and continued menstrual function, bilateral oophorectomy or ovarian suppression with
luteinizing gonadotropin releasing hormone agonists followed by an anti-estrogen for 5 years is
indicated. When menstrual function ceases after receiving courses of chemotherapy and the level of
estradiol in the blood is determined, an anti-estrogen is prescribed to confirm true menopause. The
following regimens with tamoxifen are used: 1) tamoxifen 20 mg/day orally daily for 5 years; 2)
tamoxifen 20 mg/day orally daily, for 10 years, in the presence of at least one unfavorable prognosis
factor: age < 35 years, preserved ovarian function after adjuvant chemotherapy, T3-4, involvement of >
4 axillary lymph nodes, Glll, positive HERZ2, high Ki67; 3) tamoxifen 20 mg/day orally daily for 5 years,
then aromatase inhibitors (letrozole 2.5 mg/day orally daily, or anastrozole 1 mg/day orally daily, or
exemestane 25 mg/day orally daily) for 5 years. For patients who have achieved stable menopause by the
time they stop taking tamoxifen, with at least one poor prognostic factor: age < 35 years, preserved
ovarian function after adjuvant chemotherapy, T3-4, involvement of = 4 axillary lymph nodes, Glll, HER2
positive, high Ki67; 4) ovarian suppression1 + tamoxifen 20 mg/day orally daily / aromatase inhibitors
(letrozole 2.5 mg/day orally daily, or anastrozole 1 mg/day orally daily, or exemestane 25 mg/day orally
daily) for 5 years, and also if there are indications for adjuvant chemotherapy and preserved ovarian
function after completion of chemotherapy; 5) bemaciclib 150 mg 2 times a day in combination with
endocrine therapy for the adjuvant treatment of hormone receptor positive (HR+) and human epidermal
growth factor receptor type 2 (HER2) negative breast cancer in early stages with involvement of regional
lymph nodes and a high risk of relapse [3].

In pre- or perimenopausal women, endocrine therapy with aromatase inhibitors should be
combined with a luteinizing hormone-releasing hormone agonist. To achieve ovarian suppression, it is
possible to use the following methods: 1) surgical castration (bilateral oophorectomy); the most effective
method, causes irreversible shutdown of ovarian function, 2) medicinal (analogues of luteinizing
gonadotropic hormone: goserelin 3.6 mg intramuscularly once every 28 days or 10.8 mg subcutaneously
once every 12 weeks, or buserelin 3.75 mg intramuscularly once every 28 days; or leuprorelin 3.75 mg IM
1 time in 28 days): causes reversible suppression of ovarian function, does not always provide complete
suppression of ovarian function, especially in young women, to confirm complete ovarian suppression, it
is necessary to determine estradiol in the blood serum; determination of follicle-stimulating hormone
during treatment with luteinizing gonadotropic hormone analogues is not informative; aromatase
inhibitors should be started 6-8 weeks after the first administration of luteinizing gonadotropin hormone
analogues; luteinizing gonadotropin hormone analogues are administered monthly; 3) radial; causes
irreversible shutdown of ovarian function. The optimal method of ovarian suppression has not been
determined; it is usually prescribed for a period of 2-5 years.



Hormone therapy for breast cancer for menopausal patients is carried out in the following
variations: 1) tamoxifen 20 mg/day orally daily for 5 years; 2) aromatase inhibitors (letrozole 2.5 mg/day
orally daily, or anastrozole 1 mg/day orally daily, or exemestane 25 mg/day orally daily) for 5 years; in
the presence of at least one unfavorable prognosis factor: preserved ovarian function after adjuvant
chemotherapy, T3-4, involvement of = 4 axillary lymph nodes, Glll, positive HER2, high Ki67; 3) tamoxifen
20 mg/day orally daily for 10 years, in the presence of at least one unfavorable prognosis factor:
preserved ovarian function after adjuvant chemotherapy, T3-4, involvement of > 4 axillary lymph nodes,
Glll, positive HER2, high Ki67; 4) tamoxifen 20 mg/day orally daily for 5 years, then aromatase inhibitors
(letrozole 2.5 mg/day orally daily, or anastrozole 1 mg/day orally daily, or exemestane 25 mg/day orally
daily) for 5 years. For patients who have reached stable menopause by the time they stop taking
tamoxifen, in the presence of at least one unfavorable prognosis factor: preserved ovarian function after
adjuvant chemotherapy, T3-4, involvement of > 4 axillary lymph nodes, Glll, positive HER2, high Ki67; 5)
abemaciclib 150 mg 2 times a day in combination with endocrine therapy for the adjuvant treatment of
hormone receptor-positive (HR+) and human epidermal growth factor receptor type 2 receptor-negative
(HER2-) breast cancer in the early stages with involvement of regional lymph nodes and a high risk of
relapse - continuously for 2 years or until disease relapse or intolerable toxicity develops [3].

And, of course, the surgical method remains one of the leading methods in the treatment of this
pathology, and in some cases, it is the only method of treatment (cancer in situ). For breast cancer, the
following types of surgical interventions are performed: 1) radical mastectomy according to Halstead -
single-block removal of the mammary gland along with the pectoralis major and minor muscles and their
fascia, subclavian, axillary and subscapular tissue with lymph nodes within the anatomical cases; 2)
extended axillary-thoracic radical mastectomy, single-block removal of the mammary gland with the
pectoral muscles, subclavian-axillary and subscapularis tissue, as well as a section of the chest wall with
parasternal lymph nodes and internal mammary vessels; 3) functionally sparing operations (modified
radical mastectomy - differs from Halstead mastectomy by preserving the pectoralis major muscle;
modified Madden mastectomy - differs from Halstead mastectomy by preserving both pectoral muscles;
4) simple mastectomy - removal of the mammary gland with the fascia of the pectoralis major muscle
(indications: decaying tumor, advanced age, severe concomitant diseases; 5) radical sectoral resection -
removal of the sector along with the tumor, part of the underlying fascia of the pectoralis major and
minor muscles, subclavian, axillary, subscapular tissue with lymph nodes in one block; 6) sectoral
resection - removal of the breast sector to the underlying fascia (performed only for diagnostic purposes
or in combination with radiation therapy for cancer in situ); 7) biopsy of the sentinel lymph node is carried
out for diagnostic and therapeutic purposes in the early stages of the disease (1st level lymph nodes are
removed with a histological express study to determine the presence of elements of a malignant tumor);
detection of sentinel lymph nodes is possible using radioactive colloid and/or blue dye; a combined
determination method is preferred.

Indications for performing organ-preserving operations: the presence of a nodular form of cancer
up to 2.0 cm in size; absence of multicentricity and multifocality of tumor growth (on mammograms,
ultrasound data, clinical examination); slow and moderate growth rate, doubling of tumor size no faster
than 3 months (according to medical history); a favorable ratio of the size of the mammary gland and
the tumor to obtain a good cosmetic result of the operation; absence of distant metastases; the presence
of single metastases in the axillary region is acceptable; the patient’s desire to preserve the mammary
gland; satisfactory objective tumor response (partial and complete tumor regression) to previous
neoadjuvant systemic treatment.

Reconstructive operations can be performed for stages I-ll of breast cancer at the request of the
patient at any tumor location: 1) reconstruction (primary or delayed) of the mammary gland using an
endoprosthesis (implant) (this type of operation involves the installation of a temporary (expander) or
permanent prosthesis under the pectoralis major muscle, which allows compensation for the defect due
to its volume, after mastectomy); 2) one-stage reconstruction: a skin-skin-sparing mastectomy is
performed with the fascia of the pectoralis major muscle (if tumor cells are detected in the tissue behind
the nipple during express histological examination, the nipple with the areola is removed); 3)
reconstruction (primary or delayed) of the mammary gland using one’s own tissues (autoplasty); this type
of reconstruction involves replacing the defect using one’s own tissues; basically, 2 types of operations
are used - breast reconstruction by replacing with a TRAM flap (using a flap based on the rectus abdominis
muscles) and breast reconstruction by replacing with a thoracodorsal flap, which is used in combination
with an endoprosthesis.

Types of surgical interventions for metastatic breast cancer: 1) sanitary/simple mastectomy (if



there is a threat of bleeding for health reasons); 2) open liver biopsy (diagnostic surgery for suspected
liver metastases); 3) other diagnostic manipulations on the liver (liver resection in the presence of single
metastatic foci in the liver); 4) excision of the affected area or tissue of the meninges (in the presence of
solitary metastatic foci of the meninges); 5) other types of excision or destruction of the damaged area
or brain tissue (in the presence of solitary metastatic foci in the brain),; 6) precision resection of a segment
of the lung (in the presence of solitary metastatic foci in the lungs); 7) laparoscopic salpingo-
oophorectomy (prophylactic bilateral removal of appendages for hormone-dependent breast cancer
tumors in premenopausal patients); 8) total hysterectomy with appendages (for metastatic lesions of the
ovaries, uterine body), 9) electrochemotherapy for intradermal metastatic lesions (combination
treatment that uses the administration of chemotherapeutic drugs in association with electroporation
of the cell membrane).

Contraindications to surgical treatment for breast cancer: the patient has signs of inoperability
and severe concomitant pathology; distant metastases, the presence of a disseminated tumor process;
synchronously existing and widespread inoperable tumor process of another localization, for example
lung cancer, etc.; chronic decompensated and/or acute functional disorders of the respiratory,
cardiovascular, urinary system, gastrointestinal tract; allergy to drugs used in general anesthesia.

Also, a very important point is preventive measures for breast cancer. Primary prevention of breast
cancer is the prevention of the disease by studying the etiological and risk factors (normalization of
family life, timely implementation of childbearing, breastfeeding the baby, avoiding marriages in cases
of mutual cancer). Secondary prevention of breast cancer is the early detection and treatment of
precancerous diseases of the mammary glands. Tertiary prevention is prevention, early diagnosis and
treatment of relapses and metastases; using a nutritious diet rich in vitamins and proteins, giving up bad
habits (smoking, drinking alcohol), preventing viral infections and concomitant diseases, regular
preventive examinations with an oncologist, reqular diagnostic procedures (radiography of the lungs,
ultrasound of the liver, kidneys, neck lymph nodes).

Prophylactic mastectomy - risk-reducing surgeries, such as mastectomy with reconstruction, may
be offered to women at risk. The risk of developing breast cancer is reduced by approximately 90-95%,
however, absolute guarantees regarding the occurrence of breast cancer in the future are impossible.
Indications for performing bilateral prophylactic mastectomy in women who do not currently have breast
cancer (in order to reduce the risk of developing primary breast cancer): mutations of the BRCA1 and
BRCAZ2 genes; family history (presence of breast cancer in first- and second-line relatives) without a
proven mutation; histological risk factors are atypical ductal or lobular hyperplasia. Indications for
performing prophylactic contralateral mastectomy in women with current or past breast cancer: newly
diagnosed unilateral breast cancer stage I-ll, or a history of stage I-Il breast cancer (in order to reduce the
risk of developing cancer in the contralateral mammary gland and achieving symmetry with the operated
mammary gland); lobular carcinoma in situ. Contraindications for use: age over 70 years, general
contraindications to surgical treatment,; synchronous and metachronous malignant tumors, with the
exception of skin cancer [3].

Next, of course, it is necessary to discuss in detail the issue of breast cancer screening. The key
concept of breast cancer screening is the detection of oncological pathology in the early stages, when
the prognosis is most favorable and allows you to get the best long-term treatment results. A preventive
examination always has advantages over a diagnostic examination when symptoms of the disease are
already present. At the same time, upon receipt of the M2 and M3 indices according to the BI-RADS
classification, it is possible to timely additionally examine these patients and, if necessary, take them to
the dispensary record by a district mammologist with effective dispensary examinations and treatment
of precancerous breast diseases. Along with this, it must be understood that the main conditions for
screening for breast cancer are the availability of trained personnel and a standardized approach to
identifying the trait under study and evaluating the results. The methods used should be sufficiently
simple, reliable and reproducible, and also have sufficient sensitivity and high specificity. Such qualities
are fully possessed by modern digital mammography [4,5,6].

Breast cancer ranks first in the structure of the frequency of malignant tumors of both sexes in the
population with a share of 14.7% (2021 - 15.4%). This situation has been stable since 2004, in addition,
breast cancer ranks first and remains consistently in this position in the structure of female
oncopathology. The incidence of breast cancer in 2022 in the country as a whole increased to 26.5 per
100 thousand (2021 - 26.3). In the structure of cases, breast cancer occupies the 1st ranking place in the
vast majority of regions and cities of the country, except for three: Akmola, Kyzylorda and North
Kazakhstan regions, where lung cancer takes the 1st ranking place [7].



Above the national average - 26.5 per 100 thousand of us. — incidence of breast cancer in 10 regions
of the country: Abay — 33.3, Akmola — 32.7 (2021 — 29.8), East Kazakhstan — 44.7 (39.9) — the highest
level, West Kazakhstan — 31.2 (28.4), Karaganda — 40.2 (40.1), Kostanay — 37.5 (35.8), Pavlodar — 43.2
(47.4), North Kazakhstan — 34.7 (38.2) regions and Almaty city — 35.4 (34.5), Astana city — 31.5 (28.4).
Below average indicators per 100 thousand of us. in Aktobe - 21.6 (24.3), Almaty - 21.9 (17.7), Atyrau -
22.8 (15.7), Zhambyl - 14.2 (15.1), Zhetysu - 22.8, Kyzylorda - 14.6 (14.4), Mangistau - 14.7 (17.3),
Turkestan - 11.3 (11.7) regions and Shymkent city - 14.9 (21.9) [7].

Breast cancer ranks third in the structure of causes of death from malignant tumors in the
population of both sexes for the thirteenth year in a row, amounting to 8.1% in 2022 (2021 —-8.7%). In
the republic as a whole, mortality from breast cancer decreased by 13.0%, from 6.2 to 5.4 per 100
thousand people.

The regions where mortality from breast cancer is higher than the national average include: Abay
- 10.1 per 100 thousand people (maximum level), East Kazakhstan - 8.0 (2021 -8.5), Pavlodar-7.1(10.0),
North Kazakhstan - 7.0 (11.4), Kostanay - 6.9 (7.5), Akmola region - 6.5 (8.2), West Kazakhstan region -
5.7 (6.9), Zhambyl region - 5.5 (4.8) and Astana city — 6.3 (6.6), Almaty city — 6.6 (9.5). The indicators are
significantly lower in Aktobe - 4.5 (3.5), Almaty - 4.5 (5.8), Zhetysu - 4.0, Atyrau - 3.7 (3.0), Kyzylorda -
4.4 (4.1), Turkestan - 3.6 (3.6), Mangystau regions - 2.7 (3.6) - the lowest level [7].

Mass screening to identify breast cancer patients should mainly involve healthy women without
any signs of the disease or symptoms. Screening not only helps to detect hidden forms of cancer that can
be treated, but also has psychological value for women. As a result of screening, women are convinced
that they do not have breast cancer, and this is the most important potential success of such programs.
While the ultimate goal of screening is to reduce breast cancer mortality, its immediate goal is to detect
cancer before clinical manifestation. However, breast cancer is a heterogeneous disease, which can
significantly affect the effectiveness of screening. Screening models for breast cancer are usually based
on the fact that the majority of detected tumors are invasive cancers in the early stage of progression. In
addition, it must be taken into account that the detection of cancer (or its precursors) before clinical
manifestation increases the risk of false positive diagnosis [8,9].

Mammography has a sensitivity of 95% and a specificity of 97%. These indicators decrease when
examining women with denser mammary glands (young age, use of hormone therapy), with low quality
mammography, and also with insufficient qualifications of the radiologist. Detection of high-grade
invasive cancer by screening, when the tumor is not yet detected by clinical examination (palpation),
means the possibility of reducing mortality from breast cancer [10].

Preventive screening for early detection of breast cancer in the Republic of Kazakhstan includes
[11]:

1) mammography of both mammary glands in two projections - direct and oblique in the
mammography room of the city, district polyclinic (mobile medical complex). All digital mammograms in
the presence of a system for archiving and transferring medical images are copied to CDs and other
electronic media and transferred to the server of the mammography room of the Cancer Center using
specialized licensed software integrated between medical organizations; in case of impossibility of digital
transmission - they are printed on X-ray film at a scale of 1:1 - 100% (1 patient - 1 set - 2 or 4
mammograms) with subsequent transfer to the mammography room of the Cancer Center;

2) interpretation of mammograms according to the BI-RADS classification (MOt, MOd, M1, M2, M3,
M4, M5) by two or more independent radiologists of the same medical organization - double reading or
different medical organizations: a radiologist of the mammography room city, district polyclinic (mobile
medical complex) - the first reading, and the radiologist of the mammography room of the Cancer Center
- the second reading;

3) in-depth diagnostics - targeted mammography, ultrasound examination (hereinafter -
ultrasound) of the mammary glands, trepanobiopsy, including under ultrasound or stereotaxic control
for histological examination, which is carried out in case of detection of pathological changes on
mammograms (M0d) in the mammography room of the Cancer Center.

& Anaverage medical worker or a responsible person of the organization of outpatient care sends
the patient for mammography to the district, city polyclinic.

& The X-ray laboratory assistant of the mammography room of the city, district polyclinic (mobile
medical complex) performs mammography, fills out a referral for double reading of mammograms and
transmits the referral through information interaction.

@ Radiologist of the mammography office of the city, district polyclinic (mobile medical complex):



fulfills the requirements for the safety and quality of mammographic examinations; evaluates the quality
of the images provided and the correctness of the installation; performs repeated mammography in the
MOt category (technical errors of mammography); determines the radiological density of the mammary
glands on the ACR scale (A, B, C, D) indicating this parameter in the study protocol; conducts the first
reading of mammograms with interpretation of the BI-RADS classification results. In the M0Od category
(undetermined or suspicious radiological changes requiring additional examination), the study protocol
indicates the predominant pathology: education, asymmetry, violation of architectonics,
microcalcifications; sends mammograms, electronic copies of mammograms through the archiving
system and transfer of medical images to the workplace of the mammography office of the Cancer
Center together with directions for double reading of mammograms,; directs low-dose computed
tomographic images through the system of archiving and transferring medical images to the workplace
of the computer tomography office of the Cancer Center together with copies of images recorded on CD-
ROMs or other electronic media and directions for double reading.

@ The radiologist of the mammography room of the Cancer Center: evaluates the quality of the
provided images and the correctness of the styling. Viewing digital x-ray images transferred to the server
or on digital media (CD, DVD) is carried out on a monitor for interpreting digital x-ray images with a
resolution of at least 5 megapixels, which has a certified grayscale transmission in accordance with the
DICOM standard; conducts a double (second) reading of mammograms with the interpretation of the
results according to the BI-RADS classification, using, if necessary, archival images. Organizes the third
reading according to indications. With double reading, an independent interpretation of the images is
carried out (blinding method - the second radiologist does not know the results of the first reading), in
the MOm category (technical errors in mammography), recommends repeat mammography; in the MOd
category (uncertain or suspicious radiographic changes requiring additional examination), the study
protocol indicates the predominant pathology: education; asymmetry, violation of architectonics,
microcalcifications; recommends that the outpatient care organization, according to indications, invite
the patient for in-depth diagnostics (targeted mammography, ultrasound of the mammary glands,
trephine biopsy, including under ultrasound or stereotaxic control, followed by histological examination
of the material); collects and archives all mammograms (films and electronic media) made as part of the
examination. The shelf life of mammograms is at least 3 years after leaving the age subject to a screening
study; the results of the double (second) reading are transferred to the outpatient care organizations
through information exchange.

& Indications for in-depth diagnostics are the conclusions of double reading mammograms MO0d
(uncertain or suspicious X-ray changes requiring additional examination).

@ In-depth diagnostics is carried out in two stages. At the first stage, ultrasound is performed,
according to indications, targeted mammography, possibly with an increase (with asymmetry, violation
of architectonics and the presence of microcalcifications). When visualizing a suspicious pathology (M4
and M5), the second stage is performed - trepanbiopsy, including under ultrasound control and
stereotaxic control for histological examination.

& Histological examination is carried out in the laboratory of pathomorphology or pathological
bureau. Morphological interpretation of the biopsy is carried out in accordance with the
recommendations of the World Health Organization.

@ Physician or responsible person of the outpatient care organization:

1) upon receipt of a mammography result according to the BI-RADS classification:

- in case of MOt (technical errors in mammography) - sends the patient for a second X-ray
examination to the mammography room of the city, district polyclinic (mobile medical complex);

- with M0d (undefined or suspicious X-ray changes requiring additional examination) - sends the
patient for in-depth diagnostics to the mammography room of the Cancer Center;

- with M1 (no changes detected) - recommends that the patient undergo a follow-up
mammography examination after 2 years. With radiological density of the mammary glands, C and D are
sent for ultrasound of the mammary glands to exclude a false-negative result of mammography;

- with M2 (benign changes), refer the patient for a consultation with an oncologist (mammologist)
of the clinical diagnostic department, followed by a screening mammography examination after 2 years;

- with M3 (probable benign changes) - sends the patient for short-term dynamic radiation
observation to the local doctor with the recommendation of control mammography or ultrasound in 6
months;

- with M4 (signs that cause suspicion of malignancy), M5 (practically reliable signs of malignancy)



and if it is technically impossible to perform a trepanbiopsy or a biopsy is refused, a referral to an
oncologist (mammologist) of the clinical diagnostic department for dynamic observation and decision on
the verification of the identified pathology;

2) upon receipt of the result of a histological examination:

- benign education - refers the patient to an oncologist (mammologist) of the clinical diagnostic
department for dynamic monitoring, followed by a screening mammography examination after 2 years;

- formation with an indeterminate malignant potential or carcinoma in situ - refers the patient to
the Cancer Center for consultation and treatment, followed by dynamic observation by an oncologist
(mammologist) of the clinical diagnostic department at the place of her attachment;

- malignant neoplasm - refers the patient to the Cancer Center for treatment and follow-up;

3) communicates the results of the screening examination to the patient in any available way (by
telephone, in writing, through electronic means of communication),

4) enters the results of double reading, in-depth diagnostics, histological examination,
recommendations of the radiologist of the Cancer Center mammography room into the information
system.

Establishing the size of the primary tumor is especially important in screening. Tumor size is an
important criterion for evaluating the quality of screening and determining the ability of X-ray
mammography to detect non-palpable tumors. Therefore, it is extremely important that pathologists
measure tumor diameter as accurately as possible. The smaller the size of the primary tumor, the greater
the likelihood of error in determining its size.

Now, regarding the results of breast cancer screening. Mammography screening identified 1,570
cases of breast cancer in 2022 (1,402 in 2021). The cancer detection rate increased from 1.78 to 1.94
per 1000 examined. The best result is in the Karaganda region — 2.63 per 1000 women examined. Low
detection rate per 1000 examined, compared to the republican average, in Atyrau (1.72), Zhambyl (0.58),
Kyzylorda (1.68), Mangistau (0.42 - worst result), Turkestan (1.22) regions and cities Astana (1.5) and
Shymkent (1.58). Compared to 2021, there was an increase in the detection of breast cancer in 9 regions,
with the exception of Aktobe (decrease from 2.87 to 2.19 per 1000 women examined), Karaganda (from
2.73 to 2.63), Mangistau (from 1.10 to 0.42), North Kazakhstan (from 3.27 to 2.31), Turkestan (from
1.36 to 1.22) regions and cities Astana (from 1.54 to 1.50), Almaty (from 2.24 to 2.18) and Shymkent
(from 2.35 to 1.58) [7].

In 2022, the proportion of patients identified during screening studies with early stages of breast
cancer (stage 0-1) was 50.2% during screening (in 2021 -47.9%),

A high proportion of stages 0-1 breast cancer (over 50%) was recorded in 8 regions (in 8 in 2021):
Akmola, West Kazakhstan, Karaganda (70.8% - best result), Pavlodar, North Kazakhstan, Turkestan
regions, cities Astana city and Shymkent city. Low levels of early detection of breast cancer (below 40%)
were noted in Aktobe (19.3% - worst result), Zhambyl (34.8%), Kostanay (39.5%), Mangistau (27.3%,)
regions and Almaty (37.3%,). Localized cancer (0-1 and Il stages) amounted to 96.2% (2021 - 95.5%), while
not a single case was detected in stages IllI-IV in Atyrau, West Kazakhstan, Zhambyl, Kyzylorda,
Mangistau, Pavlodar regions, Astana city and Shymkent city. A total of 46 cases of breast cancer in stage
Illand 14 in stage IV were identified (52 and 11, respectively) [7].

Summarizing the above, it can be concluded that breast cancer occupies a leading position among
all existing malignant tumors of other localizations. Variability and veil of symptoms, its similarity to
various non-core processes leads to neglect of the disease. All this requires both oncologists and, first of
all, primary health care workers and, of course, mammologists, gynecologists to increase the level of
oncological alertness, inform the population about early symptoms that may indicate this pathology or
the beginning of proliferative changes and high-tech diagnostic measures, including screening, and, as a
result, timely treatment.

An epidemiological assessment of the situation with breast cancer in our country suggests that
sometimes there are significant differences between regions not only in morbidity, but also in early
diagnosis and mortality from this pathology. In connection with the above, this pathology continues to
be a serious problem in modern clinical oncology.
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ULTRA-LOW DOSES OF TRANQUILIZERS AND ANTIDEPRESSANTS FOR PERSONAL AND MENTAL
DISORDERS
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Introduction. Currently, complaints from patients and their relatives, appearances on various
antipsychiatric social sites and social networks, about frequent side effects when using psychotropic
drugs are increasing. Lobbying the interests of foreign pharmaceutical companies, doctors and scientists
often unjustifiably focus on the side effects of psychotropic drugs, emphasizing the signs of
neurocognitive disorders, which causes an extremely negative attitude of patients to the use of
psychotropic drugs.

The purpose of the study: to study the possibilities of psychopharmacotherapy of anxiety and
depressive disorders in patients with personality and behavioral disorders using ultra-low doses of
psychotropic drugs.

In a day hospital, many patients categorically refuse treatment if there is a risk of muscle
relaxation, impaired driving, especially cognitive impairment.

In order to neutralize side neurological and somatic effects, it is often necessary to prescribe
additional medications to reduce the side effect of neuroleptics, antidepressants, tranquilizers, and this
is an additional economic side burden on the family of a sick person.

But this is not the only reason for the search for optimization of the use of psychotropic drugs.

Personal and mental disorders come to the fore in psychiatric statistics, and many patients
suffering from these disorders are engaged in individual commercial or creative activities, are in public
service, which makes their requirements for drug safety well-founded. The psychiatric community cannot
ignore the requirements for the safety and empowerment of the individual during treatment.

Given the urgency of the search for reducing the risk of side effects and complications, primarily
for asocially adapted category of patients, we turned to the use of ultra-low doses (SMD) of psychotropic
drugs.

Over the past three years, 194 patients with personality and behavior disorders have been treated
at the StSMU Borderline Clinic. Thus, in 2021, the number of patients amounted to 58.6%, in 2022 -
54.2%, in 2023 — 55.4% of patients, confirming the predominance of these mental disorders.

Material and methods. 80 patients were selected for clinical and pathopsychological
psychophysiological and pharmacological studies, 50% of them women and men aged 25 to 45 years
with personality and borderline mental disorders. The experience of the disease was at least 5 years, but
not more than 12 years. Voluntary and informed consent was obtained to conduct
psychopharmacotherapy in a day hospital. Four groups of patients of 20 people were made up.
Intravenous infusions were performed for 1 hour and 30 minutes, such was the exposure time. In group
1, patients with anxiety prevailed, in group 2 - with depressive disorders. The course of therapy included
12 days of intravenous infusion of 0.1% phenazepam solution containing 1 mg of the substance, which
is equal to 5.68 nanomoles in 1 liter of blood in group 1, in group 2, 0.05% phenazepam solution
containing 0.5 mg of a substance equal to 2.84 nanomoles in 1 liter of blood was used.

Patients of the 3rd group had a predominance of anxiety disorders, and the 4th group had a
predominance of depressive disorders. Patients of group 3 were treated with amitriptyline 1% solution
of 2 ml containing 20 mg of the substance, which corresponds to SMD - 143 nanomoles in 1 liter of blood;
in group 4, a 0.5% solution of 2 ml containing 10 mg of a medicinal substance corresponding to SMD in
the form of 71.52 nanomoles in 1 liter of blood was used.

To objectify the effectiveness of therapy, the psychophysiological diagnostic complex "AMSAT"
with 22 parameters and subsequent nonparametric mathematical processing of data using the X2
criterion were used.

Results. The effect of synchronization and harmonization (p 0.001) of brain activity was recorded
in group 1 with a predominance of anxiety disorders; there was a leveling of depressive (p 0.001) disorders



in group 2. The results obtained suggest that a lower concentration of phenazepam with a decrease in
the amount of the substance itself contributed to the realization of the antidepressant effect. In both
groups, there were no side effects in the form of muscle relaxation, sedation (p 0.001). The optimal
therapeutic effect of phenazepam is carried out in the SMD range, but with a 2 times lower concentration
(0.05%) of the solution and with a smaller amount of the drug in group 2 (p 0.001) than when using the
basic 0.1% solution of phenazepam in group 1 (p 0.05).

In group 3, the effectiveness of amitriptyline (p 0.05) was positive, but in the compared group 4,
the therapeutic effect (p 0.001) was slightly higher and clearly contributed to the reduction and
disappearance of depressive symptoms. In both groups compared, there were no side effects in the form
of muscle relaxation and sedation (p 0.001). The main therapeutic effect of amitriptyline is carried out
in the range of SMD, but at 2 times lower concentration and with less drug substance than when using
the basic 1% solution of amitriptyline.

Conclusion. Ultra-low doses of phenazepam and amitriptyline make it possible to achieve a
different psychopharmacotherapeutic effect addressed to syndromic disorders in the form of personality
and borderline mental disorders than their standard dosages. A lower concentration and a smaller
amount of the substance phenazepam in the SMD contributed to the leveling of depressive disorders.
Amitriptyline in a lower concentration and with a smaller amount of substance in the SMD in depressive
disorders made it possible to achieve an antidepressant effect. Thus, the pharmacological or energy-
informational effect in the form of synchronization and harmonization of brain activity in patients with
personality and anxiety disorders in ultra-low doses contributed to a significant increase in the
antidepressant effect of the antidepressant and an increase in the anti-anxiety effect of the tranquilizer.
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Introduction. Military combatants at the stage of early personal decompensation and behavioral
maladjustment often have a number of symptoms related to various mental spheres with a
predominance of anxiety, which hinders combat capability.

Materials and methods. More than 100 military personnel aged 18-25 years participated in clinical,
pathopsychological, psychophysiological and pharmacological studies. Two groups of 30 combatants
were identified, who underwent 12-day course intravenous infusions of 0.1% phenazepam solution
containing 1 mg of the substance, which is equal to 5.68 nanomoles; respectively, 0.5% diazepam
solution containing 10 mg of the substance, which is equal to 69.7 nanomoles (10-9); exposure time was
1 hour 30 minutes, with voluntary and informed consent. The indicated doses and concentrations
correspond to ultra-low doses (SMD) of benzodiazepines. To register the dynamics of the condition, the
psychophysiological diagnostic complex "PHOBOS" with 24 parameters and subsequent nonparametric
mathematical processing of data and the use of the X2 criterion were used.

Results. SMD 1 mg infusion of phenazepam or 10 mgq infusion of diazepam did not show side effects
in the form of amnesic, sedative and muscle relaxant effects. At the clinical, pathopsychological and
psychophysiological level

reliable psychoenergoinformational, optimizing and harmonizing effects on the functional activity
of the cerebral cortex were recorded; personal, behavioral and psychopathological symptoms were
leveled.

Conclusion. SMD phenazepam in the form of 5.68 nanomoles per 1 liter of blood or diazepam -
69.7 nanomoles (10-9) per 1 liter of blood change the psychopharmacological effect - side effects
disappear, which is so important for military combatants, combat capability is restored.

The results of the study contribute to the development of preventive and preventive medicine,
military psychiatry from the standpoint of optimizing mental health and reducing medical and sanitary
losses.

Potential conflict of interest. The authors declare that there is no conflict of interest.
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Abstract

Background:

The application of medicinal means for early termination of pregnancy (up to the 10th year)
in hospital and outpatient settings is becoming more and more widespread.

The purpose of the study is to analyze the available scientific information on the subject and
to propose an organization of medical abortion up to 10 years of age. under observation and
follow-up by a medical person.

In order to have precision in the organization of a medical abortion, it is important to carry
out research to establish the term of pregnancy, accompanying pathology and conduct laboratory
tests.

Studies track the effectiveness and efficiency of the application of various drug regimens
prescribed by medical professionals in women who wish to have an abortion at home or in an
outpatient setting. The applied drug regimens for inducing abortion in outpatient and non-
ambulatory settings are not subject to comprehensive follow-up and registration. The most
effective is the scheme of application of:

e up to 7 years with Mifepristone - 200 mg orally with Misoprostol - 400 mcg orally
(vaginally/sublingually/buccally) after 24-48 hours;

e from 7 to 9 years with Mifepristone - 200 mg orally with Misoprostol - 400 mcg vaginally
(sublingually/buccally) after 36 - 48 hours.

Conclusion: Ultrasound examination is important both for determining the term of
pregnancy and for the effectiveness of a medical abortion. It is necessary to approach each patient
individually.

Keywords: Drug abortion, Drug Administration, Monitoring, Misopristol, Mifepristone.

Introduction

Medical abortion is recognized as a safe and effective method of termination of pregnancy that
offers an alternative to surgical methods. It is applied with the help of medicines, in cases with
contraindications for vacuum aspiration, and in an outpatient setting.

The organization of medical abortions in medical facilities requires careful planning and well-
trained personnel. Proper organization is key to ensuring patient safety and comfort, as well as efficient
process management. At the moment, the regulatory framework for Bulgaria includes compliance with
the regulatory framework (Ordinance on Termination of Pregnancy and the AG standard) [26,26].

WHO recommendations from the latest edition of the Safe Abortion Guide include [33]:

— Vacuum aspiration is the recommended technique for surgical abortion up to 12 years of age.
The procedure should not routinely end with curettage but be completely replaced by vacuum aspiration;

— All women after surgical abortion should receive antibiotic prophylaxis pre- or perioperatively. In
case of medical abortion, routine antibiotic prophylaxis is not recommended, it remains at the discretion
of the attending physician;

— If incomplete abortion is suspected, vacuum aspiration can be done or medications can be
administered according to a scheme;

— Recommended method for medical abortion up to 9 years of age. (63rd day) is administration of
two medications - Mifepristone orally, and Misoprostol - vaginally, sublingually or buccally, in 24-48
hours;

- Up to 7 years old (day 49) it is possible to take the second medication orally. After 7 years oral
intake is not recommended;



— For pregnancies between the 9th and the 12th year (63rd — 84th day) the recommended regimen
includes the same two medications, with the second being administered several times;

In this review, we will look at the organization of medical abortions in medical facilities in Bulgaria,
in accordance with the regulations.

Exhibition

Medical abortion is a highly effective (about 96% complete abortion) and relatively slow method
(about 8 hours) that rarely requires repeated surgical intervention (about 14% incomplete abortion) and
has a small relative share of early and extremely rare late complications.

Medical abortion is the preferred method for terminating an early pregnancy up to the 10th week
of gestation. It is performed through the combined intake of two medications: Mifepristone and
Misoprostol.

Mifepristone, also known as RU-486, is an antiprogestogen that plays a key role in terminating
early pregnancy and is a widely used agent for inducing medical abortion. It works by blocking
progesterone receptors, a hormone necessary to maintain pregnancy. Progesterone maintains the lining
of the uterus (endometrium) and prevents uterine muscle contractions.

When the action of progesterone is blocked by Mifepristone, this leads to the breakdown of the
lining of the uterus and an increase in the sensitivity of the uterus to prostaglandins.

Misoprostol is a synthetic analog of prostaglandin E1 that is widely used in medical practice for
termination of pregnancy, induction of labor, treatment of ulcers, and management of postpartum
hemorrhage. In the context of medical abortion, Misoprostol plays a key role in inducing uterine
contractions, leading to the expulsion of uterine contents after Mifepristone administration.

When the action of progesterone is blocked by Mifepristone, this leads to the breakdown of the
lining of the uterus and an increase in the sensitivity of the uterus to prostaglandins.

Performing a medical abortion involves several key steps that must be strictly followed to ensure
its effectiveness and safety.

Stages of organization

1. Preliminary examination and consultation

The first stage in the organization of medical abortions includes the preliminary examination and
consultation of the patients. A thorough medical examination is conducted to confirm the pregnancy and
determine the gestational age. This may include an ultrasound and blood tests. The general health
condition of the patient is evaluated, including the presence of contraindications for medical abortion
such as severe cardiovascular diseases, severe liver or kidney diseases, etc. The patient receives detailed
information about the procedure, including possible risks and side effects. A psychological consultation
is also carried out if needed.

2. Administration of medication

The second stage includes taking Mifepristone - 200 mg orally. This dose blocks the action of
progesterone needed to maintain pregnancy. The patient remains under observation in the hospital for
about 30 minutes to an hour after taking mifepristone to monitor for possible immediate side effects
such as nausea or vomiting.

The third stage includes taking Misoprostol - 800 mcg, 24 to 48 hours after taking Mifepristone.
The medication can be taken buccally (inside the cheek) or vaginally. The admission is again carried out
under the supervision of medical personnel and the symptoms are monitored. In some cases, the patient
can take Misoprostol at home, receiving detailed instructions on how to monitor symptoms and when to
seek medical help.

The fourth stage involves monitoring and follow-up care. Medical personnel should monitor the
patient for bleeding and pain, which are normal in medical abortion. Heavy bleeding and severe pain can
be signs of complications and require immediate medical attention.

Although taking Mifepristone is generally safe, some side effects are possible. Common side effects
include nausea, vomiting, and headache. These symptoms are usually temporary and go away on their
own. In rare cases, more serious side effects such as heavy bleeding or allergic reactions may occur.

3. Complete abortion check: After 7 to 14 days, the patient should return for a follow-up
examination to confirm that the abortion is complete and there are no remnants of the pregnancy. The
patient can then receive additional psychological support and counseling if she needs it after the
procedure.

Managing possible complications is an essential part of the organization. Medical staff must be
well trained to recognize and respond to complications such as heavy bleeding, infection, or incomplete
abortion. The hospital must have the necessary equipment and medication for emergency surgery if



needed. There should be clearly defined emergency procedures, including transport of patients to a
higher level of care if necessary.

Proper documentation and accountability are critical to the successful management of medical
abortion. Every step of the procedure, including preliminary examinations, medication administration
and follow-up examinations, must be accurately documented. The medical facility must maintain
statistics on the number of medical abortions performed, the success of the procedures and the
complications that occurred. This is important to improve processes and ensure quality care.

Discussion

Up to 9 gestation week Mifepristone with Misoprostol or Gemeprost is a highly effective, safe and
acceptable combination for early abortions in the first trimester. Compared in terms of effectiveness:
surgical abortion with vacuum - aspiration and medical abortion up to 9 gestation week. - in both groups
it is 99.0% [16,20]. In a study of 1728 women with a gestation period of up to 9 gestation week. A
complete abortion was observed in 99.3% - 99.9% of patients [2] using a dose of 400 mcg Misoprostol
sublingually after 200 mg Mifepristone. Average expulsion time is 5.9-6.6 hours. It increases with
increasing gestational age and the age of the woman, with the shortest reported mean time being 9
gestation week is 3-4 hours [12,21].

Approximately 2.0% to 5.0% of women treated with the Mifepristone with Misoprostol regimen
require additional surgical intervention due to incomplete abortion, ongoing pregnancy, or bleeding
control (World Health Organization Task Force on Postovulatory Methods of Fertility Regulation 2000)
[33]. Many studies have found that 200 mg of Mifepristone is the dose of choice because it is as effective
as 600 mg [7,8,33]. Mifepristone is administered orally. There is no evidence that alternative uses of the
drug are more effective or convenient [1]. Many studies have examined oral, vaginal, buccal, and
sublingual administration of Misoprostol. Practice shows that buccal, sublingual and vaginal
administration of the medication up to 9 gestation week is highly efficient [28,33]. Vaginal intake of 800
ug Misoprostol has been shown to be more effective and better tolerated than oral 400 ug. A multicenter,
double-blind, randomized study from 2003 [14], conducted in 15 clinics in 11 countries, conclusively
proved the effectiveness of the vaginal application of Misoprostol - 94.7%. In this study, the relative risk
of incomplete abortion with oral misoprostol was RR=2.8 times greater than vaginal administration [14].
Vaginal administration resulted in slower absorption but greater bioavailability than the oral route with
peak plasma concentrations after 80 minutes [10,25]. Side effects were recorded in an interval of 1 hour
to 3 hours after taking Misoprostol [15]. Direct comparisons of 400 mcg misoprostol given orally and
vaginally show that vaginal administration is more effective and associated with fewer gastrointestinal
side effects [5,9,25]. Vaginal application allows direct monitoring of abortion progression. Sublingual and
buccal administration of Misoprostol is as effective as vaginal administration, nasovaginal, sublingual
and buccal routes are associated with more side effects [3,20,30]. The risk of continued pregnancy was
9 times higher in the oral group compared to the vaginal group [14]. Schemes involving shorter intervals
(ie, less than 12 hours) between Mifepristone and Misoprostol or simultaneous use of the drugs were
more - little efficient.

In patients randomized to three groups, the mean time to expulsion was: p.o. (9.5 hours; 95% CI:
8.5-11.4), vaginal (7.4 hours; 95% Cl: 6.5-8.2), sublingual (7.8 hours; 95% Cl: 7.0-9.2) [19].

MA with Mifepristone with Misoprostol is a very safe modern method of abortion in the early stages
of pregnancy. If performed correctly, it is associated with a low risk of continued pregnancy. Millions of
women around the world successfully and without risk to their health use the method in early pregnancy.
Neither drug had long-term effects on women's health [1,31].

Overall, studies show that MA is highly acceptable to women worldwide. For example, studies
conducted in China, Cuba, India, Vietnam, Nepal, South Africa, Turkey and Tunisia indicated that 90.0%
of women were "satisfied" or "very satisfied" with the results [1,4,11,17,18,22,24]. Studies in France,
Scotland and Sweden have shown that 60.0%-70.0% of women who have no contraindications to MA
will choose this method [1,6].

Conclusion

The organization of medical abortions in medical facilities requires the creation of good
coordination of the processes of diagnosis and follow-up of patients with a medical abortion (good
accountability, as with all surgical interventions). The activities include preliminary examination,
information and consultation of patients, selection and application of a medication regimen, monitoring
and follow-up care.

With well-trained staff and adequate infrastructure, medical facilities can provide safe and
effective care for medical abortion patients.
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Abstract

A lesson plan is the instructor's street map of what the class is expected to cover and how it
will be done successfully. When that happens, you'll be able to design appropriate learning
activities and come up with methods for evaluating students' academic progress. Depending on
how involved they are in their jobs, some teachers decline to organize classes. In any event,
throughout their careers, the majority of teachers prepare for courses. Having a plan shows
students that the teacher has thought about the lesson. The plan indicates the educator's degree
of expertise and skill. Students may be certain that the information they receive has been
thoroughly analyzed by the instructor and presented to them in the most effective manner. Of
course, it's wonderful when things go as planned, but what if they don't? Students who prefer to
ask questions, fatigued pupils, students who have already studied this content, and malfunctioning
equipment. In these situations, the teacher must have the freedom to stray from the lesson plan,
address the needs of the pupils, and then return to the original plan.

Keywords: lesson plan, effective manner, student, classroom

Introduction. A good lesson plan should contain a range of assignments and be properly organized.
Both schematic and comprehensive plans might be included in the one the instructor creates for
themselves. Experienced instructors frequently note the sort of activity and the textbook page number
in their lesson plans, as can be seen by looking at their examples. While keeping in mind the specifics of
the lesson, the instructor discovers all the material he is interested in such an implausible arrangement.
Other educators keep meticulous records on everything, including the necessity to gathering pupils'
notebooks.

Knowing the group's size, age, gender, preferences, and whether or not the class is pleasant, quiet,
or rowdy will help you develop a good lesson plan. Second, decide on the lesson's focus, listening,
grammar, reading, writing, or, if there are many components, connect them logically. Thirdly, to
comprehend the actions that the instructor will employ to accomplish the lesson's objective. The teacher
decides how long this component will run for each activity. It should be specified in the strategy which
visual aids will be required. When a pupil has a difficulty, the instructor should "predict"” it and come up
with multiple solutions in advance. The importance of studying English depends on its role in the
contemporary world. Today's dialect is that of advanced science and innovation, legal concerns,
exchange, and interpersonal communication, or, to put it another way, the dialect of global
communication. This is especially true in the context of the development of global computer networks.
Because of this, having a thorough understanding of the peculiarities of conducting an English lesson, as
well as its content and structure, will enable teachers to redesign the teaching of English in auxiliary
schools in accordance with the most recent social demands, which will ultimately improve the
effectiveness of teaching children this language. The lesson's organization is what determines if it is
effective. The importance of knowing English depends on how it is used in contemporary society. It is
today's language of sophisticated science and technology, politics, trade, and interpersonal contact-in
other words, without exaggeration, the language of worldwide communication, particularly in the
context of the growth of global computer networks. Because of this, having a thorough understanding
of the unique ways to conduct English lessons, as well as their content and structure, will enable teachers
to reorganize secondary school English curricula to better meet contemporary societal demands, which
will improve the quality of teaching English to students. The effectiveness of the lesson depends primarily
on its planning. The teacher must logically fit this lesson into the complex of lessons of a particular cycle,
carefully select the language, textual, thematic material, think through all the stages of the lesson and
the path of transition from one stage to another, provide methodological techniques, modes of



operation, select auxiliary material. If the teacher has been working for more than a year, he should
review last year's plan for the same lesson in order to take into account what he did not manage to do
then, what methodological techniques he failed to implement, and why. In addition, the teacher should
not forget about the latest methodological achievements, about the experience of his colleagues and
about his own experience. All this should be taken into account when planning a lesson. After completing
this preliminary work, the teacher creates a lesson plan outline that includes the following components:
The lesson's assignments. An educational task is developed to deliver new knowledge, foster logical
thinking, foster autonomous work skills, foster communication skills, and foster a sense of camaraderie.
It is also designed to create or strengthen certain skills and talents. In the class, language material will
be presented or activated. The many speaking activities whose abilities and talents will be developed or
enhanced during the lesson. Operational modes, exercises, and methodological approaches that will be
employed to complete the tasks. The outline plan outlines the course of the lesson in detail, reflecting
each of its stages and sub-stages and identifying not only what the instructor will do and what material
he will use, but also how he will accomplish it. It also specifies which modes of operation and in what
order will apply. If this is individual-group work, the teacher explains control procedures, what one
student (or two, three students) will do, and what the rest of the class will do at this moment. As a result,
the lesson's "situation" is presented in depth in the outline plan, with all directions and explanations given
in a foreign language. The need of such thorough lesson planning is especially vital for new teachers. He
can build his lesson plan from this one the next year. A foreign language instructor cannot disregard the
unique peculiarity of a foreign language course. At this time, participating in cross-cultural discussion and
being familiar with a new culture are seen as the global goals of learning a foreign language. This
objective is accomplished through developing the capacity for cross-cultural dialogue. A distinguishing
characteristic of a foreign language lesson is the organization of the instruction around communicative
activities that teaches foreign language communication utilizing all the tasks and methods required for
this. Speaking in a foreign language is based on the principle of speech activity. Since verbal
communication is carried out through "speech activity." which in turn helps to address the issues of
productive human activity under the circumstances of "social interaction” of communicating individuals,
communicative education of a foreign language is of an activity character. Participants in a
communication attempt to use a foreign language to accomplish both actual and hypothetical goals of
a group activity. The cognitive hurdles that are typical of the educational process and lead pupils to lose
interest and become irritated are removed with a humanistic approach to learning. The humanistic
approach places the learner at the centre of the learning process. This indicates that the focus of
cognitive activity in the class is teaching, or rather, student interaction. The content, organization and
conduct of a foreign language lesson determine the strength of the impact on students of the educational
process. There are many opportunities to increase the effectiveness of a foreign language lesson in
modern conditions. The first of these is teaching kids instructional strategies, which are essential for
pupils'autonomous, logical work in studying a foreign language. Only if each student actively participates
in the speaking action itself can any topic, and a foreign language in particular, be mastered. For both
the instructor and the students themselves, there are significant challenges because to the lack of a
natural need for kids and the requirement that they use the target language for communication. The
demand can only materialize in the event that educational activities are organized in a way that fosters
high motivation in students and guarantees not only their engagement in class but also their continued
impact even after school hours. What kind of educational technology is utilized, how the teacher teaches,
and how the students learn from him all have a stronger impact on student interest in the subject and
their drive to master it. Another technique to improve the efficiency of a foreign language class is via
careful preparation. The majority of language acquisition takes place in the classroom. Modern foreign
language instruction involves complicated learning. It needs the instructor to use a lot of creativity in
planning and executing. First, the lesson addresses complex problems. Students must unquestionably
gain "practical understanding” of the language being learned at each class. A better understanding of
speech by ear can be attributed to the assimilation of new vocabulary, grammatical structures, and
grammatical forms, as well as to the acquisition of knowledge about the culture of the nation whose
language is being studied in the fields of literature, music, and history. This means that students become
fully immersed in the national psychology and culture of the nation whose language they are learning.
Lesson content and methods of activation should be utilized for instructional purposes only. The
instructor chooses what precisely should be covered in this class for the students, taking into account
their emotional and intellectual growth. Second, the course employs a variety of organizational work
structures, including group, couple, and solo work. You must build and enhance your organising abilities



to set up an instructional scenario that involves everyone. A deep understanding by the teacher of what
children expect from him should be considered as another opportunity to increase the effectiveness of a
foreign language lesson. A teacher is first and foremost seen by students as a natural speaker of the
foreign language they are learning. As a result, students look for teachers who have a strong practical
mastery of the language being taught. The instructor of a foreign language is viewed by the learner as a
philologically trained someone who is knowledgeable with a foreign culture and an engaging
conversationalist in his native tongue. The instructor introduces the students to customs, cultural
landmarks, notable individuals, writers, artists, etc. in order to "reflect” the cultures of the peoples of the
nations whose languages are being studied. Students are developed, educated, and educated by the
instructor. He manages the process of learning a foreign language and motivates students to do so. The
environment of a foreign language is created by the instructor, providing the necessary conditions for
pupils to learn it and making noticeable progress. In light of the foregoing, it is vital to stress the
significance of student collaboration and interaction, as well as the speech task, for the management of
communicative language learning. In order to "enter” a foreign cultural environment, pupils need to
develop their communicative competence, or intrinsic preparedness and capacity for verbal
communication. Such training is distinguished mostly by unconventional methods of teaching. The lesson
is the key component of the learning process, which is utilized to address certain practical, educational,
developmental, and instructional activities that guarantee the accomplishment of overarching
objectives. The uniqueness of the lesson is that it is a link in a series of lessons rather than an isolated
element of the educational process. The dynamics of the educational process are carried out in this cycle
of lessons: what was the objective of the previous lesson becomes the means of the subsequent one,
resulting in a strong interaction between the lessons and ensuring forward progress towards the ultimate
objectives of education. Communication: If teaching someone to speak in a foreign language is important,
it must be done so under real-world communication circumstances. This means that learning should be
structured similarly to how communication is carried out (communication). The student will be able to
act in real-world situations, which is the only situation in which it will be feasible to transmit the skills
and talents developed. Speech direction Speech orientation first and foremost refers to the lesson's and
learning's overall practical orientation. It is well acknowledged that one cannot, for instance, learn to
read just by mastering the rules of reading and acquiring the words, or to talk alone by mastering the
grammatical rules. The majority of the lesson should be devoted to this practical speaking practice.

Conclusion. Each lesson should provide solutions to some concrete practical issues and advance
the learner towards his or her objective; both the teacher and the pupils should be aware of the speech
ability or skill that they will have mastered by the conclusion of the class. Speech character refers to how
all exercises are spoken. The student's use of practical speech actions does not yet result in successful
learning since only speech-related activities may be used to teach speech activity. The reason behind the
statement is also implied by speech orientation. A person constantly speaks with motivation, i.e., for
something, for some reason, in addition to purpose. Sadly, not all of the students' remarks throughout
the class are motivated. For instance, when a student explains the weather today, he is just concerned
with the duty of describing and not with the need to warn the speaker to avoid getting wet in the rain.
Of course, natural motivation in the educational process is not always fully achievable: many students
do not have an immediate need for knowledge of a foreign language and communication in it. But there
is always the possibility to cause this need indirectly.
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Abstract
This article explores the use of andragogic approach to enhance professional mobility
through teaching English. The article discusses how the andragogic approach can facilitate the
acquisition of English language skills and increase the learners' confidence when using the
language in professional settings. The approach is based on adult learning principles that
emphasize self-directed and autonomous learning. The article explores how this approach can be
applied in the context of English language teaching to help students acquire the language skills
they need to advance their careers. The article also highlights the potential benefits of this
approach for both students and educators, including increased motivation and engagement, as
well as improved learning outcomes. Overall, this article sheds light on the benefits of andragogic
approach in enhancing professional mobility through English language learning.
AHHOMauus
byn makana azgbiawbiH MiiH OKbIMY AapKblibl Kacibu YMKbIPAbIKMbI ApmmbIpy YUliH
aHOpazo2uKkasibiK macinoi naddoanaHyobi 3epmmelioi. Makanada aHopazo2ukasblk a0ic aabl/iuibiH
miniH meHeepyoi Kanad xeHinoememiHi XaHe mindi Kacibu xcazdadsapoa nadoanaHy KesiHoe
OKYWbIIAPObIH CeHIMOI2iH  apmmbIpAmbIHbl  MAKbIIAHAOkL.  Tacin epecekmepoi  OKbimy
NpUHUUNMepIHe Hezi30es12eH, 0/1ap e30i2iHeH 3aHe asmoHOMObI OKbIMyaa baca Hazap ayoapaosi.
Makanada cmydeHmmepae MaHCcanmabikK ©ecy YWiH Kaxemmi mindik 0azobiiapobl aayea
Kemekmecy VywiH 6y macindi asbiiwbIH MIiJIIH OKbIMY KOHMeKCcmiHoe Kanal KoaodaHyea
b6o/1ambiHbI KAPACMbIPbIIA0kl. Makanada coHoad-ak by adicmiH cmyoeHmmep MeH mMyaasiimoep
YWiH aneyemmi apmbiKWbIIbIKMAPbl, COHbIH iWiHOe mMomuBauyus MeH benceHOinikmiH
XHORAPbIIAYbl, COHOAU-aK OKY HOMUXCENePIHIH XaKcapybl KepcemineeH. Xaanel, b6yi1 makana
aabl/bIH MIIiH YapeHy apKblibl KaCiou YmKbIp/bIKMbl dpmMmbIpy0adabi aHOpa202ukasibiK maci/ioiH
apmbIKWbLILIKMAPbIH AUIdOb.
AHHOMayus
B smol cmamee paccmMampusaemcs UCNOJb308AHUE AHOPA202UYECKo20 Nooxood 0Jis
NOBbIWEeHUS NPOGEcCUOHAIbHOU MObUILHOCMU NOCPEOCMBOM 00yHeHUs aH2/IULUCKOMY A3biKY. B
cmamsbe 06Cyx0aemcs, Kak aHopazo2u4eckuli N00Xo0 MoXem cnocobcmaosams NPUObpemeHuro
HABbIKOB aHe/IULICKO20 S3bIKA U NOBLICUMb YBEPEHHOCMb YYaULUXCA NPU UCNO/Ib30BAHUU A3bIKA B
npogeccuoHanbHol cpede. [1o0X00 OCHOBAH HA NPUHYUNAX ObYy4YeHUsi B3POC/IbIX, KOMOPbIe
NodYyepKuBarOmM Camocmosme/ibHoe U dBMOHOMHOoe 0by4eHue. B cmamee paccmampusaemcs, Kak
2mom nooxo0d Moxcem 6bimb NPUMEHeH B KOHMeKCmMe NPenooasaHusi aH2/IUlCKo20 s13bIKd, Ymobb|
NomMoyYb cmydeHmam npuobpecmu S3bIKoBble HABbLIKU, HE0bX00uMble UM 0J11 NPOOBUMEHUSI NO
cnyxbe. B cmambe makxe Noo4yepKuBaromcs NOMeHUUAsIbHbIe NPeuMyL,ecmad 3mo2o N0oxodd



Kak 0719 cmyodeHmMos, Mak u 0/ npenodasamesiel, BK/IOYAS NOBbIWEHUe Momusauyuu u
BOBJIGYEHHOCMU, d MAKXe yydweHue pesy/ibmamos obyyeHus. B uesom, 3ma Cmames
npo/usaem cBem Ha  NPeuMyuwecmad  aHopa2o2u4eckoeo  Nooxoodd B NOBbIWEHUU
npogeccuoHabHolU MobUILHOCMU NOCPEOCMBOM U3yHeHUS aH2/TULCKO20 A3bIKdA.

Keywords: andragogic approach, andragogy, professional mobility, adult learner, English
language learning

TyliH ce30ep: aHOpazo2uKasbiK Macii, aHOpPA2o02uKd, Kacibu YmKbIP/bIK, epecek OKyulbl,
a&bl/1UWbIH MisliH YUpeHy

Knwoyesble cnosa: aHopacoeudeckuld — nooxod, aHOpa2o2uka,  NPodecCcUoHasIbHAs
MObUIbLHOCMb, B3POC/IbIL CMYyO0eHm, U3yYeHue aHeulticKo20 A3bIKa

BBgedeHue.

[nobanusayus oKasbiBaem 3Ha4umesibHoe BJUSHUE HA 06pa3oBaHue, 0CObeHHO Ha mo, Kak
B3pOC/ble U3y4arom aHe/Iudckul $3biK. MHoaue B3pOC/ible U3 PAasHbIX KY/Jbmyp U CMPaH Uuiym
npenodasameriell aHeUlCK020 A3bIKa 015 YJ1yHUeHUS CBOUX HABbIKOB AH2/IUUCKO20 S3bIKA NO PA3HbIM
NpUYUHAM, MAKUM Kak Nouck pabomsl 3a 2paHuyed, NosbilieHuUe 3pdekmusHocmu 0bweHUs Ha pabome,
VAYYWeHUe CouuaibHo20 CMamyca uiu npogeccuoHaibHol MobusibHOCMU.

B Hacmosiuee Bpems 20pazdo yauie u NoNyJIsipHee B03BpAUAMbCS B WKOJY U NPOOO/IHAMb CBOE
06pazosaHue Nocae NepBoOHAYA/IbHO20 BbINYCKA. TAKUM 06pa3oM, KpalHe BaXHO NOHUMAMb NPUHUUNbI
aHopazo2uKku 0719 0by4eHuUs B3pOC/IbIX.

To4YHO mMak e, Kak nedazoeuka 3aHumaemcs obydeHuem oOemel, aHOpazo2uka CmpemMumcs
NOHAMb BJIUSHUE 06PA30BAHUS HA B3POC/IbIX U MO, KAK ONMUMU3UPOBAMb 0by4YeHue 01 KOHKPEMHbIX
nompebHocmel 3mol B03pacmHoU epynnbl. Takum o0bpasom, ux obydyeHue omHOCUMCs K Memodam u
NPAKkmMuUKam, onmuMU3UPOBAHHbIM 0JiF 3ppekmuBHO20 0Oy4eHUS B3POC/IbIX YHAWUXCS, YMO SB/I9emcs
KOHeYHOU Ueslbo Cekmopa KopnopamusHO20 0by4eHuUs U pazBumusl.

AHOpazoeuka BOoOxHoB/1gem npenodasamesell Jyduwe CBA3bIBaMb 0NbIM 0byYeHUs ¢ mem, 4Ymo
B3pOC/IbIE yHawuecs yxe 3Harom. Jlonyckas uyHbid BK1A0, Ay4wud memn U NOBmMopeHue 3HaHud,
B3DPOC/IbIE NPUMEHSIIOM  YXEe UMeroWuecs Yy HUX 3HAHUS K HOBbIM MeMaMm, C KOMOPbIMU OHU
cmankusaromcs. Xoms HeCKosIbKo UcciedoBaqull Nbimaaucs obcyoums aHOpazo2uky U ee npuHyUnbI,
MOJIbKO HECKOJIbKO UCCIe00BaHull u3y4arom ee peaiu3auuro U Npakmuyeckoe pyKoBOOCMBO NO
UCNOJIb30BAHUKO KAa#COoU XapaKkmepucmuKku 8 Npoyecce NpenoddsaHus U 0byyeHus.

B coomsemcmauu ¢ pazHuyel mexcoy aHopazo2ukol u nedazo2ukodl, MoOXHO NOOYEPKHYMb, 4mo
Mex0y aHOpazo2ukol u Neoazo2ukol Cyuecmsyem HeCKOIbKO CyUleCmBeHHbIX pasiudud.

Bo-nepsbix, C MOYKU 3peHus opueHmayuu Ha obyyeHue, 8 nedazozuxke demu, Kak Npasusio, y4amcs,
ymobbl cOamb mecmabl, 8 MO BPeMS KAK Y B3POC/IbIX, KAK NPABUJIO, eCMb NPUYUHbI, NO KOMOPbIM OHU
yemy-mo Yy4amcs.

Bo-8mopbkix, B8 nedadzocuke npouecc npenoodasaHuss u obyyeHus OOJ@eH HanpasasMmbCs
neodazo2amu, 8 Mo Bpems KAk B3pOC/ible, Kak NPAsusio, camu Hanpassastom cebs 8 oby4eHuu.

Tpembe omJjiu4due — 3mo oNbIM Yy4awuxcsa. B nedazoeuke demu, NO-BUOUMOMY, UMEOMm MeHbUIe
ONbIMA, 4em B3pOoC/ible, KOMOopble UMM pazHoobpasHbIl onbIm.

Yemsepmoe om/iu4ue — 3mo 20MOBHOCMb YYUMbCS. B mo Bpems Kak 2omosHoCmb demel
3aB8ucum om NO0020MOBKU Nedazo2os, B3POC/ble YHaujuecss Yacmo OBUMUMbI CB0OeU 20MOBHOCMbH
Y3HAMb YMO-MO HOBOE, CBA3AHHOE C UX PEAsIbHOU HU3HBH.

[lsmoe omJiuque — 3MOo OpueHMayus y4aujuxcsl 8 obyyeHuu. B nedazoeuke demu y4amcsi Ha
0CHoBe codepxaHus y4ebHoU NPo2pamMMbi, HO B3POC/IbIe YHaujuecss OpueHmupOBaHbl Ha Cebs.

O630p luMepamype..

TepMuH aHOpazo2uKka, ucnoJsib3yembili HeCKObKUMU UCc/iedoBamesiamu, Haubosee mecHo cBsI3aH
¢ Mankonemom Hoysnzom, ydumesiem, KOmopbit BHEC 02POMHbIU BK1A0 B 06/1acmb 0byYeHUs B3POC/IbIX.
AHOpazoeuka bb11a NpUGYMaHa Hemeykum neoazo2om no umeHu AnekcaHop KHann 8 1833 200y u nosxce
6b11a nonysisipusuposaHa Maskosnsmom Hoynszom 8 1960-x eodax [1]. [lo crnosam Mankosbma Hoyrza,
aHOpPaz2o2uka — 3mMOo UCKYCCMBO U HAyKa 0byYeHus B3pOC/ibIX, NOIMOMY aHOpa2o2uka omHOCUMCS K
PopManbHOMY U HepOpMaIbHOMY yHaACMUuUKo 8 0bYy4eHUU B3POC/I020 YeoBeKa [2].

AHOpPaeo2uka Kak mepmuH 3KBUBAJIEHMHA nedazo2uke. AHOPA2o2uKa NPoU30oW/1Ia om 2pevyeckozo
cnosa «man-leading», 8 mo 8pems kak nedazoauka ozHa4aem «child leading» [3]. B csoem uccnedosaHuu



pam [4] ymsepxcOaem, 4ymo Hoynz 6bin ybexcoeH, 4ymo oby4eHue B3POC/biX OOJIHHO bbimb
camocmosimesibHbIM. BMecmo mozo, 4mobbl uMems 0b6pa3oBaHue, OpueHMUPOBAHHOE HA y4umers,
oby4eHue B3pOC/bIX OOMKHO bObiMb COCPEOOMOYEHO HA Y4eHukax u oby4yams UxX cuse
CamocmosimesibHo20 MOMUBUPOBAHHO20 0OYYeHUS.

AHOpa2o2uka 0CHOBAHA HA NPEONOChIIKE, YMO Nedazo2u KoOpOUHUPYHOM NPouecc obyyeHus u
obsie2yarom ycsoeHue KoHmMeHma ydaujumucs. PobuHcoH [5] ommeyaem, 4mo aHOpazoauka noowspsiem
BOBJIeYeHUe Y4aULUXCS B UX y4ebHbIU onbIm U ycmaHasausaem napamempsi 3mo20 ONbIMd.

Bmecmo moeo, 4Ymobkl credosamb MPAaouyUOHHOMY NOOX00Y, OH NOOYepKUBAs B3AUMHOE
B3aumodelicmaue mexaoy 0peaHuU3amopoM U Y4awuUMcs. AHas02u4Ho, Makkosn u dp. [6] ymaepxcdanu,
ymo aHopazo2uKka yoensem 60osbuie BHUMAHUS NPpoyeccy obyyeHus u UHmepHasauzayuu nompebHocmel
YYAWUXCS, a He npoueccy oby4eHus u docmaske Nneoazo2amul.

OOHAKO OCHOBHbIE NOJIOMEHUS AaHOPA202UKU, U3HA4YasabHO — pazpabomarHblie  30yapoom
JIuHOemaHom u nepecmMompeHHble Hoyn3om u op. [7], 0CHOBAHbI HA WeCmMU OCHOBHbIX NPEONOJIOHEHUSAX:

* B3pocsible yqaujuecss 00/ HbI 3Hamb. B3pocsbie yqaujuecs sce2da 6ydym ueHums, ecsiu OHU
3HAKOM UEeHHOCMb CBOE20 0BYYeHUS U NOYEeMy UM HYHCHO Y4UMbCS.

» CamMooUeHKa y4auuxcs: Bapocsible yyausuecs CamocmosimesibHbl, He3aBUCUMb! U ABMOHOMHbI B
cBoem oby4eHuu.

« Onbim B3p0c/i020 oby4arouwe2ocs: npedbidyuwut onbim B3pOC/I020 06y4aroU[e2ocss — 3mo
02POMHbIU peno3umopuli pecypcos 018 oby4YeHus. B3pocbit oby4arowulicss CKI0HeH Y4umaCs, Yepnas
U3 CBOE20 3anaca onbimd.

« [O0MOBHOCMb B3POC/I020 K 06Y4eHUro: B3poC/bie B8 /11060l MOMeHm BpemMeHU 20mMoBb! U3y4amb
Mo, YMO, NO UX MHEHUH, UM HYXCHO 3HAMb.

» OpueHmauusi Ha oby4eHue: opueHmauus Ha obydeHue 019 1106020 B3POCI020 3AK/IHOYAEMCS B
mom, 4mobbl Mamepuaau3oBams 0/ HemeosleHHOo20 UCNo/b308aHus. OpueHmauus Ha obydeHue
B3DOC/IbIX OPUEHMUPOBAHA HA NPObJIeMbI, ¥U3Hb U 00Y4aroUe20CH.

» Momusauus K oby4YeHuro: B3poc/ibil obyyarouudca MomuBupoBaH 6o0/buwe BHYMPEeHHe, Yem
BHeUIHe.

Memoo.

Jmo uccnedoBaHue BKiro4Yaem noJslycucmemamuyeckuli 063op umepamypsbl, MeMoOb! CPABHEHUS]
u aHanu3za. lonycucmemamuyeckul mun 0630pa Makxe uzsecmeH Kak Nooxo0 NoBeCcmBOBAME/bHO20
o630pa, komopsbil NpedHazHa4vyeH 019 0630pa pasz/iuyHbIX MUNOB MeM, U 3MU MemMbi bbiiu NPOBEOEeHb!
PA3/IUYHBIMU 2pynnamu uiu ucciedosamenamu. Ymober Halmu noodepicusaemyro U pesesaHmHyro
Jsiumepamypy, bbiu UCNOJIb30BAHbI K/HOYeBble C/10Bd, MAKUe KAK «aHOpazo2uxka», «neddazoeuxka» u
«obyyeHue B3pOC/biX», 4MObbI NOJYYUMb UHGOPMAUUD U3 PA3/IUYHBIX H(YPHA/I0B U 6A3 OAHHBIX.
Yicnosib3ys 3mu  Kirodesble C108a U Bbibpas 200 nybsukauuu mexdy 2016 u 2024 eodamu,
ucciedosamesiu omobpasu U NPOAHAIU3UPOBA/IU COOMBEMCMBYUUE HYPHAIbHbIE CMAmMbU U3
obwezo yucia 16 meicad pe3ysbmamos. Cmamaeu 6b11u Bbl6paHbl 019 peueH3upoBaHus u3-3a mexyuiel
npobsiemMbi, Ka4ecmad, pesieBaHmHOCMU.

Pe3ysibmamel.

B cnedyroujux paszoenax pacCcMampuBaromcs paziuyHbie BapuaHmbl UCN0/Ib30BAHUS AHOPA202UKU
B NpenodasaHuu aHeiulickoeo $3biKa U AHAJUUPYOMCS UX peanu3ayuu 071 obecneqeHus
npogeccuoHanbHol MobubHOCMU.

Vicnosnib3oBaHue NpenoddsaHusi aHe/IUlCKo20 S3bIKA KAK Cpeocmad NpogeccuoHaibHou
MobusibHoCmU.

V38ecmHo, 4mo 60/1bLWIUHCMBO CMYOeHmMOoB KoJiiedxel CMankusaromcs ¢ npobaemamu obuieHuUs
Ha aH2uldCKOM A3bIKe, 0CO6eHHO B HeaH2/1093bI4YHbIX CMpaHax. OCHOBHAS NPUYUHA 3aK/IHOHA@MCS B MOM,
ymo npenodasamesib He CMo2 Bblbpamb NOOXodawul nNooxo0 078 cmyodeHmos. Kpome moeo,
Heobxodumo BbiIbpamb NPasusibHbIL NOOX00 07189 CmydeHmoB Kosiedxeld K 0b6Yy4YeHUro HABbIKam
2oBoperus. C puocopckold moyKku 3peHus cyujecmayem 08a suda Nooxo008 K 0by4eHuto. 3mo No0X00b!
aHOpazo2uKu u nedazo2uxku. AHOpazo2uka ucnosib3yemcs 0J1 B3pOC/IbIX YHAWUXCS, a Nedazo2uka — 0J1s
MoJ100bIX y4awuxcs. C MOYKU 3peHusi Bo3pacma cmyoeHms! Kosieoxel NO3UMUBHO OMHOCAMCS K
Kame2opuu B3pOC/ibIX CMYyOeHMOs.

Cmpameauu  3¢pdekmusHo20 0by4eHus aHeaulckomy S3bIKY — B3POC/bIX — YHaAWUXCS 0N
NPoGeCccUOHaNbHO20 pPa3BUMUSI.

ViccnedosaHue umeem 3HadeHue 0719 N0020MOBKU, pA3sumus U No00epxKuU npenodasamerel
WIKOJT aHenutickoeo A3bika. [Ipedocmassiss 0630p Moo, Ymo, NoYemy U KAk UCno/ib308amse UuUdpoBbie
UHCMPYMeHmMb! 01 NPenooasaqusi aveaulckoz2o S3bIKa, npenoddsamesiu, PyKOBOOCMBO WKOJ U



NOCMABWUKU YCs1y2 NO NPOGEeCcCUOHAIbHOMY PA3BUMUKO Mo2ym passums bosiee BbICOKUU YpoBeHb
0cBedoM/IeHHOCMU 0 MOM, KaK N0020moBuUMb npenodasamesieli C NOMOWbHO UHCMPYMEHMOB, KOMOopble
UM HYXCHbI 0718 yugposbix peanul wkos. CnedoBamesibHO, 2dpaHMupys, 4mo oHu obnadarom
KoMnemeHUusMu, HeobxooumbiMu 0J19 NPeno0dsaHus ¢ UCNOJ/Ib308aHUEM mexHosao2ull. Kpome moeo,
2MO ucciedoBaHue npedocmassigsem Mooesb 011 NOHUMAHUSI KOHMeKcma u npeomMemHo-
cneyugudeckold 0ByHANpagieHHol CBSA3U Mexdy UHCMPYMEeHMAamu, UX BO3MOXHOCMSAMU U
NpogeccuoHabHbIMU 3a0a4yamu npenodasamerell [4]. AHOpazoaudeckuli N0OX00 K NPoGdeccuoHabHoU
MOobUILHOCMU NOCPedCcmBOM NPenodadsaHusi aH2/IUlCKO20 S13bIKA ABASeMCs 3¢@eKkmuBHbIM CNOCOOOM
NpedocmassieHust B3pOC/bIM YHauUMCST BO3MOXCHOCMU KOHMPOAUPOBAmMb cBoU npouecc oby4eHus. B
npenoodadsaHuu aHesulcko2o fA3bIKa NPUHYUNGI aHOPA202UKU OCOBEHHO aKmyasibHbl, NOCKOJIbKY
60/IbLIUHCMBO B3POC/IbIX YHAUUXCS UMerom B BUOY KOHKPemHble Uesu, Ko20d pewarom u3y4ams
aH2/utckud S3bIK.

OHU Xomsm y71y4uwiums CB0OU NEPCNeKmuBbl Mpyooycmpolcmad, y4duwe obuamscs C Kosiie2amu
WU KaueHmamu uau npocmo bosiee ysepeHHo NymewecmaoB8ams. VIcno/ib3ys aHopazo2u4eckul N00Xoo,
npenodasamesiu Mo2ym adanmupoBams CBOU YPOKU 01 YOOB/IeMBOPEHUS 3MUX KOHKPEemMHbIX
nompebHocmel u uHmepecos. 6osee mo2o, ucnosib308aHuUe mexHoA02ul B U3yYeHUU A3bIKa 061e24usio
B3POC/IbIM YHAUUMCS KOHMPOJIb HAO CBOUM Npoueccom obydeHus. OHIalH-pecypCbl, Makue Kak Buoeo,
nookacmsl, uzpbl U NJIAMGOPMbI  COUUA/bHBIX cemel, NpPedoCmAassgtom BO3IMOXHOCMU O/
CamocmosimesibHo20

0by4YeHuUs 3a npedeniamu KaaccHod KOMHamaI.

lpogeccuoHanbHas MobubHOCMb ABSeMCS BaXHOU Uesbto 0I5 MHO2UX U3YYaroUjuX S3biK.
YmeHue sppekmusHo 0bWwambsca HA aH/IUUCKOM SA3bIKe MOXem OMmKpPpbiMb 08epu K HOBbIM
BO3MOXCHOCMAM MpPYyooycmpolcmaa, KapbepHOMY POCMY U MeXOYHAPOOHbIM 0e/108bIM OMHOUIEHUSIM.
AHOpazoauka, nooxod K oby4eHuro, HaueneHHbId HA B3POC/bIX YY4AUWUXCS, Moxem Obimb NOJIe3HbIM
UHCMPYMEHMOoM 0715 co0elicmausa NPpogeccuoHabHolU MobuibHOCMU. AHOpa2o2uka npusHaem, 4mo y
B3POC/IbIX YHAUWUXCS eCMb  YHUKAJIbHbIE NOMPEebHOCMU U MOMUBbI, KOMOPbIe OMJIUYAOMCS Om
nompebHocmel u MomuBauuu MpAadcuyUOHHbIX CMYyO0eHMOoB. [ No00epxKU npogeccuoHabHou
MOBUILHOCMU CPeoU U3yYarouux 361K MOXCHO UCN0JIb30B8AMb AHOpa2o2u4Yeckue cmpame2uu, maxkue Kaxk
camocmosimesibHoe obydeHue, 3KCnepumMeHmasbHoe obydYeHue U  NpobIeMHO-0pueHmMUPOBAHHOE
obyyeHue.

Imu memo0Ob! NO3BOJISIFOM B3POC/IbIM YYAUUMCS KOHMPOIUPOBAMb CBOU cO6CMBeHHbIU npoyecc
0byYeHUs, YCMaHasauBsas uesu U 3adadu, Komopble COOMBEMCMBYHM UX KAPbEPHbLIM YCMPEeMIeHUSIM.
bosiee mo2o, aHOpaeoeuka noowipsem akmusHoe y4Yacmue B8 npouecce obyyeHus. Imom nNooxod
noodyepkusaem BAXHOCMb NPAKMUYECKO20 NPUMEHeHUs 3HAaHul, NoJiy4eHHbIX B xode oby4eHus B
KJiacce. BKJ04as pedsibHble CUeHapuu 8 oby4YeHue S3bIKY, ydaujuecs mMo2ym Jydule NOHSMb, Kak
NpUMeHsMb CBOU HeOaBHO NPUObpemeHHbIe HaBbIKU B NPOGHECCUOHAIbHOU Cpede.

Koz2da o0esno 0doxooum 00 NpenodasaHuss ave/Iulickoeo £A3bika 019 NpopeccuoHaabHou
MOobUIbHOCMU, aHOpa2o2u4yeckul NoOXo0 ABJISeMCS BbICOKOIPGEKmMuUBHbIM. IMom NooXo0 npusHaem,
YMOo y B3POC/IbIX YHAUUXCH €CMb YHUKA/IbHbIE NOMPebHOoCMU U NpeonoYmMeHUs, U YmMo OHU Jly4ule BCe2o
y4amcs, Ko20a akmusHO BoBJIeYeHbl B NPoyecc obyyeHus. [1osmomy npuHUUNbLl aHOpa2o2uku OOJIXCHbI
NPUMEHSIMbCSA NPU NPenoddBaHuU aHe/IutiCKo20 S3bIKa 0718 NPOGeccUoHaIbHOU MOBUTIbHOCMU.

B 3ak/toveHue, aHopazoeuyeckul nooxod K NpenodasaHuro aH/ulcko20 S3bIKa Moxcem 0amsb
U3YYarowUM S3bIK HaBbIKU, HE0bX00UMbIe 0J19 NPOGeCccUoHaIbHOU MObUIbLHOCMU.

ObcycoeHue.

KoHuenyusi aHOpazo2uku, NpuMeHsemas K npenoodasaHuro U obYHYeHuro B3POC/bIX YYAULUXCS,
umeem uCmopuro, KOMopas HacqUmMeIBaem Heckosbko decamusiemud. [lpobaembl ¢ aHOpazo2ukol B8
OMHOWEHUU B3POC/IbIX YHAUJUXCS OCMArOMCs 0OHUMU U3 OCHOBHbIX QUCKYccul B8 obnacmu obydeHus
s3pocsbix [8]. [pobnembl yoosnemsopeHus nompebHocmel B 2pamMoOmHOCMU, UHMe2pauuu U
couuanbHoU BKIHOYEHHOCMU B3POC/IbIX YYALLUXCS B 00CMUMCEHUU M(e1aemMbiX pe3y/ibMmamos 8 pa3BUMbIX
CmpaHax, npu 3MOM MHozue B Hacmosuwiee BpemMs npuobpemarom Heobxooumbie 3HAHUS NO
CO0EPIAHULO.

AHOpazo2uka — 3mMo Memoo, KOmopbIl CNeyuassHo GoKycupyemcs Ha nodoepxcke obydeHus
B3pOC/IbIX, 06pPAWAAC, K HECKOJbKUM Xdpakmepucmukam oby4eHus B83poc/bix [9]. W3 pazdena
pe3ysibmamoB MOMXCHO BbIOeIUMb, YMO WeCmb NPUHYUNOB aHOPA202UKU Mo2ym bbiMb NPUMEHUMb! NPU
paspabomke y4ebHbix U Memoou4Yeckux Mmamepuasaos, Memodos oby4eHus u 3a0aHudl.

MOXHO Mmakx3e ommemums, YMO aHOPa2o2uka umeem wecms NPeONoIoOXeHUd NpU oNUCaHUU
XapakmepuCmMuK B3pOC/IbIX Y4aULUXCA!



1) B3pocsibili — 3mo mom, KMo uMeem He3daBuCuUMoe CaMonoCmpoeHUe (CaMOKOHUENUUD);

2) Y B3pocsioeo bosbwie onbima, 4yem y oemed (onbim);

3) ¥ B3poc1020 ecmb 20MoBHOCMb Y4UMbCS (20MOBHOCMb YYUMbCS),

4) Ha 83pocsioeo yenoseka bosbie Biusem BHYMPeHHSS MOMUBAUUS, YeM BHEWHSIS MOMUBALUST
(Momusauyus);

5) B3pocsibit 4yacmo 3Haem npuvuHy, no Komopol OH/oHa 4mo-mo usy4aem (HeobxooumMocmeb
3Hams);

6) B3poc/ibili cocpedomoyeH Ha npobieme, a He Ha npeomeme (0by4eHue ¢ UeHmpom Ha npobieme).

AHanoau4yHo, Xerto3 u KyuHH [10] ymsepxcoarom, 4mo cywiecmsyem HeCKObKO 0bujux
Xapakmepucmuk 0by4eHuUs1 B3pOC/IbIX:

1) Mpouecc oby4yeHus B3pOC/ibIX NPOOOSHACMCS, d He Ha4UHAemcs;

2) Y B3pocsibix ecmb Habop onbima,

3) Y B3pocsibix ecmb 3HAHUS U UeHHOCMU,

4) ¥ B3p0oC/ibIX eCmb CMpemieHUs U HaMepeHUsl 8 CUMYamuBHOM 06y4eHuU;,

5) Y B3pocsibix ecmb oxcudaHus om oby4eHus;

6) Y B3poC/ibIX €CMb KOHKYpUPYroWw Ul UHMepec;

7) B3pocable ucnosb3lyrom gasy obydeHus. To, KAk Y4YeHble Kaaccuguuupyrom  3mu
XapakmepucmuKu, MoXem NOKA3ambCs PA3HbIM, HO HA CAMOM 0eJie OHU NOOPA3yMeBarom CXOxee
3HaYeHUe U Xxapakmep. 3MoO UCCIe00BaHUe UMeem HeCcKoJIbKO 02paHuyeHud, 4mo npusooum K
HeKomopbIM HanpassieHusiM 0715 0asibHeluwe2o0 ucciedosaHus. Bo-nepsbix, meKkyujee ucciedosaHue B8
OCHOBHOM COCPE0OMOYeHO HA U3y4YeHuu XapakmepucmuKk aHOpa2oeuku, 4mo nodpad3ymesaem
Heobxo0uMoCmMb pACCMOMPeHUs Opyeux acnekmos aHOpd2o2uku, MAakux Kak ee npeumywecmasd,
Hedocmamku, NoJi, BO3pAcm, CMusu 0by4eHus], ybexoeHus u meopuu, 1excauiue 8 0CHOBE aHOPa2o2uKU,
ee npakmuyeckue npedsioxeHus u m. O.

Kpome mo2o, Memodos102usi 53mo2o Ucci1e00BaHusi 02paHu4yeHd, N03momy ciedyem paccmMompems
BO3MOXCHOCMb UCN0JIb30BAHUS bos1ee KomnieKcHol Memodosio2uu npu Nooxode K 3momy Bonpocy. Kak
ymsepxoanu Home u op. [11], 8 aHOpazoauke MoxHO cB0OOOHO UCNOJ/IL30BAMb JIH0bbIe Pa3/IUYHbIe
munbl Memodos 0/ NOOOEPIKU KOMMYHUKAUUU, eC/lu OHU NO00epxusarom BMewdmesibCmBso U
OMKPbIBAOM CNOCO6bLI MbiULIeHUS /THo0el.

3aknrodeHue

AHOpazo2uka — 3mo meopus oby4eHus, 0bCyxoarouas cnocob NoMouLu B3poC/ibiM 8 0by4eHuu. B
3MOM UCCIe00B8aHUU bbla U3y4eHa KOHUuenuus aHopazo2uKu, paccCMoOmMpPeHbl ee Wecmb Xapakmepucmuk
U Npedocmas/ieHo HecKoIbKo NpeodazaemMbix BbIBOO0B O MOM, KaK NPUMEHSMb ee XapakmepucmuKku B8
npoueccax npenodasaHus u obyyeHus. [lpedsazaembie NPUMEHeHUS NPUHUUNG aHOPpA202UKU MAKe
6bl1U  A0ANMUPOBAHbLI K NPOUeccy 0by4eHuss B8 MeKyuwux NAaHoemuyeckux cumyauusx. MHozaue
uccredoBamesnu  U3y4aau  3Ha4eHue aHOpPA202UKU, HO MOJIbKO B HECKOJIbKUX UCC/Ie00BAHUSIX
o0bcyx0aemcs, KaKk NpUMeHsMb Ka)obild U3 Wecmu NPUHYUNOB KAK B 0OYHOM, MAK U B BUPMYAsIbHOM
npoueccax npenodasarus u oby4eHus. Kpome moeo, 3Ha4YeHue wecmu Xapakmepucmuk aHOpazo2uxku
moxcem O6bimb UHMe2pUPOBAHO B Memoobl 0byyeHus, pa3pabomky y4ebHbIX Mamepuasos U
cmpyKkmypuposaHue 3adaHull 0719 No00epicku 0by4eHUs B3POC/biX. Takxe obCyx0anuch pasaudus
mexoy aHopazo2ukol U nedazo2ukol, a makxe HanpasieHue 6yodyuiux ucciedosaHul. OCHOBHbIE
paziuqus 3mux 08yx meopul oby4eHUs MOXCHO BbIOe/IUMb U3 WeCmu XapakmepucmuK aHOpa2o2uKu:
onbim 0by4eHus, opueHmauus Ha oby4YyeHue, CaMOOUEHKA YYaujuxXcs, 20MOBHOCMb K O0OYYeHUro,
MOMUBAYUS U OpUeHMAayus y4aujuxcs. Heobxooumo nposecmu dasbHedlee ucciedosaHue, Komopoe B
nepsyto o4epedb COCpedomoYeHo Ha Peasu3ayuu Wecmu NPeonosioxeHul 018 u3y4aroujux aHeudckud
a3bik (ELL) B8 KoHmekcme aHenulcko2o Kak uHocmpaHHo2o (EFL), 4mobbi obecneqyums 6osiee
Npakmuyeckue u 3Ha4umsle BbIB00bI 0715 Nedazo208, 06Y4aroU4UX B3POC/IbIX YHAUUXCS NPeN00dBaHUI.

B 21 Beke HAM BCeM HY¥HO Y4UMbCS BCH MU3Hb. Haw mMup mMeHsemcs BOKpY2 HAC B8 MAKOM
beweHoM memne, YMo ecsiu Mbl He NPOOOIHUM pACMU U pA3BUBAMBLCS, Mbl CKOPO OCMAHEMCS N03adu.
Ham HyxcHO Nod0epxuBams CBOU HABLIKU OCMPbIMU U AKMYA/IbHbIMU, YM0obbl UMEMb NPEUuMyU,ecmBo
BO BCeM, YMo Mbl esiaem. B 3aksrodeHue ciedyem ommemums, Ymo Bbicuiee 06pa308aHuUe BbINOJIHSEm
BAXCHYIO PYHKUUK pacnpoCMpaHeHuss yusuau3ayuu, No020moBsKU masaHmos, UHHOBAUUU B HayKe u
mexHuKe u 0b6C/1yxuBaHus obuwecmsa, Komopoe bepem Ha cebsi BbICOKYH U HOIECMBEHHYH MUCCU B
NocmpoeHuU cucmemsbl HenpepbiBHo20 06pa3oBaHus. Bbicuiee obpazoBaHue 00JixHO ocB0600uMb
pasym, usMeHUMs udero, Ymobbi pa3BUBAMbL BbICOKOKAYECMBEHHbIe MAaidHmbl, KOmopkie 06/1adarom
NpoYHoU 0CHOBOU, UHHOBAUUOHHBIM MbIUWIEHUEM U NPAKMUYeCKUMU CNOCObHOCMSMU. Pe3yibmamel
ZlumepamypHbIX UCC/1e008aHUl 011 NOHUMAHUS NOCAedCmBUl NPUMeHeHUs NPUHLUNOB aHOPA2o02uKku B



Paz/IuYHbIX 06paz0BamesibHbIX YC/I0BUSX B 06WECMBe NOKA3bIBAOM NOIOXUMEbHbIE PE3Y/IbMAMbI.
Pe3yibmamal aHaau3a pe3y/ibmamos ucciedosaHull ucciedoBamesiem NOKAa3bIBarom, Ymo NPUMeHeHUe
NPUHYUNOB aHOPa2o2uKU B 06pazoBaHuUU B3POC/bIX MOXEM NOBbICUMb YCMOUYUBOCMb, MOMUBALUK K
obyyeHuro, ob1e24ums NOHUMAHUe B NPouecce 0by4YeHus u yy4wums pe3yibmamsl obydeHus. Credyem
ommMemumsb, 4YmMO  CNOCOBHOCMb — y4umesis  ynpasisme  obydeHueM Makxe Bausem  Ha
KOMnemeHmMHOCMb CMyoeHMOoB 0151 00CMUXCeHUS OXudaemMbix CMaHAapmos KoMnemeHmHOCMU.

[ledazoeu 00X HbI NOHUMAMb NPUHUUNLI KAK Neodazocuku, mak U aHopazocuku, 4mobbi
cmpameauu, UCnoJsib3yemMble B npouecce 0by4yeHus, CoOomsemCcmBoBasIU YCA0BUSM U XapaKmepucmukam
UX YYeHUKoB. Mo NOHUMAaHuUe KpaliHe Heobxooumo 0/ NOJIyYeHUs] KOMNemeHMHbIX pe3y/ibmdamos
0byYeHus B COOMBEeMCMBUU C 3dpaHee onpedesieHHbIMU UeamMu obydeHus. Posib npasumesbcmaa
Makxe Heobxoouma B8 OMHOWeHUU NOJAUMUKU B pa3sumuu oby4eHus: B3poc/ibix. Imom 0630p
siumepamypbi 0aem 0CcHoBy 0/15 pa3pabomku 0asibHedWUx Ucciedo8aHud, CBA3AHHbIX C NPUMEHeHUeM
aHoOpazo2uKku 8 oby4eHuUU B3poC/ibIX. PasauyHble Memoobl, UCNOJIb3yeMble B U3YHeHHbIX UCC/Ie00BaHUSX,
U3MeHYUuUBoOCMb CybbeKkmoB U omBemb! CYyObekmoB UCCAe00BaHUs U2parom posib B pe3y/ibmamax
uccaedosarus. lpednoxeHusa 08 byoywux uccredosamesell 3aKa4Yaromcs 8 mom, Ymo Heobxooumo
paspabomams  xopowut UHCMPYMeHm, 4Ymobbl UMemb BO3MOXHOCMb HAONEXAUWUM 0b6pa3om
u3mMepsame NOC/IEOCMBUS AHOPA202UKU, Ymobkl pe3y/ibmamabi UCC1008AHUS MO2/IU SMNUPUYECKU CMAamb
HaoexHbIM pykosoOCmMBoM 0/ NPAKMUKOB. Kpome moeo, KpaliHe Heobxo0umb! Hay4YHble pazpabomku u
UHHOBAUUU B aHOpazoz2uke. ocko/ibKy nompebHocmu B8 0bYYeHuUU B3pOC/IbIX pacmym BMecme o
BpemMeHeM U C/IOHHOCMbHO HU3HEHHbIX NPObsIeMm.

ABMOpbI 3Mol cmamasuU NOOWPSAHOM 0OCYIOeHUS B YHUBEPCUMEMAX Mo20, KaK UCNO/Ib30BAHUE
aHopazo2uku cnocobcmsyem oby4eHuro B3poC/biX. bosee mo2o, Mbl Hadeemcs, Ymo aHopazo2uyeckue
Nooxo0bl, onpedesieHHbIe B CMAmbe, NOC/IYXAm NPUMepamu, KOmopble MoXHo bydem ucnosib308amsb
0/18 pacwupeHus pe3y/ibmamos 0by4eHUs B3POC/IbIX Y4AULUXCA.

[MocnedHee — momuBauyus y4awuxcs. B smom pakmope pasHuua suoHd, NOMomy 4mo 0emu, Kak
NpasusIo, MOMUBUPOBAHLI BHEUIHE, B MO BPeMS KAK B3pOC/Ible bosiee MOMUBUPOBAHLI BHYMPEHHe. V13-3a
paznuquli 8 cnocobax oby4eHus B3pocbix U 0emell 0118 Nedazo2os8 KpalHe Ba}cHO y4umsIBams WeCcmso
Xapakmepucmuk aHOpazo2uku npu obyYeHuU B3poC/ibIX.
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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF PROFESSIONAL DEVELOPMENT PROFESSIONAL COMPETENCE
OF TEACHERS

Kenzhebayeva Zhumagul Tolegenovna
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Abstract

In an era of rapid technological development and constant changes in education, it is
becoming a key factor in determining the future of pedagogical universities. In Kazakhstan, as in
many other countries, striving for the development and modernization of the educational system
has become a priority task of the pedagogical professional community. Educational innovations
play a crucial role in this process of creating the foundations for the development of new
knowledge, skills and competencies necessary for successful adaptation to the changing conditions
of the modern world. One of the main goals of educational innovations in pedagogical universities
in Kazakhstan is to create a modern and adaptive system of organizational and psychological
education in the information culture system, which will stimulate creative, innovative thinking,
information and ethical spirit and psychological potential of future specialists. In this context, it is
important to take into account not only advanced teaching methods and the use of modern
technologies, but also the creation of conditions for the development of critical thinking,
information and communication skills and independence of students.

Keywords: Innovation, digital technologies, educational process, educational innovations,
competitiveness, information culture, informatization.

Introduction

One of the key areas of educational innovation in Kazakhstan is the introduction of digital
technologies into the educational process. This includes the use of interactive learning platforms, online
courses, cloud technologies and other tools that help make education more accessible, flexible and
effective for students from different regions of the country. Thanks to such innovations, learning
becomes more interesting, exciting and adapted to the needs of each student.

In addition, an important aspect of educational innovation is the development of new teaching
methods and approaches, which are actively being implemented in school and university programs. This
includes the application of project-based learning, problem-based learning, the integration of
interdisciplinary courses and other forms of active learning that promote the development of creative
thinking, independence and research skills of students.

Educational innovation is not just an investment in education, but also an investment in the future
of the country. They help to create conditions for the development of intellectual potential, professional
skills and competitiveness of the younger generation. Therefore, the support and promotion of
educational innovations should remain one of the priorities of public policy in Kazakhstan in order to
ensure a sustainable and prosperous future for all its citizens.

Young professionals are graduates of educational institutions who are looking for work for the first
time.

One of the main parameters of the competitiveness of young specialists is:

—educational and professional level, intellectual and creative potential, which covers the level and
quality of professional education received, its compliance with the needs of the economy,
professionalism, accumulated intellectual potential, creative attitude to work;

— professional mobility of an employee, his ability and willingness to acquire new professional
knowledge, improve skills, and search for a more attractive labor market, but also within the framework
of national and international labor markets.

Information culture plays an important role in increasing the competitiveness of young
professionals.

Information culture reflects the achieved levels of organizational competencies of information
processes and the effectiveness of creating, collecting, storing, processing, presenting and using
information that provide a holistic vision of the world, its modeling, and anticipating the results of human
decisions.



This is not only a set of social values created and created in the process of preparing for future
professional activity, but also reflecting the uniqueness and individuality of the competencies of
information processes at the modern level [1].

Organizational competencies will help to stimulate actions vertically and horizontally, since the
product of the activity determines the parameters of the effectiveness of the overall activity.

The main emphasis in the formation of organizational competencies is its strategic orientation,
focus on the subject of interaction and is based on the values of organizational development shared by
critical situations, where the functions of internal integration make it possible to get out of their risk and
give rise to the formation of professional behavior in accordance with the basic values that act as its
predictors. That is why competitive specialists are characterized by the presence of a proper culture and
way of thinking in them, possessing the necessary competencies, they achieve correct organizational
behavior.

Today, it is impossible to become a successful and educated person without knowledge of
organizational and information technologies. For free orientation in information flows, a modern
specialist must be able to receive, process and use information using computers and telecommunications.
This determined the emergence of a new kind of culture — information.

So, according to the definition of V.A. Izvozchikov, «information culture is an understanding of the
information picture of the world in order to intelligently use information flows and analyze them,
implement direct and reverse information links in order to adapt, adapt to the surrounding world and
improve its socio—economic, socio-political and environmental structure; it is also a competent command
of communication languages with computers, and understanding the possibilities of electronic
computing, the place and role of man in the information society.» N.I. Gendina and N.I.Kolkova consider
information culture as a set of information worldview and a system of knowledge and skills that ensure
purposeful independent activity to optimally meet individual information needs using both traditional
and new information technologies, where the «information worldview" is a system of generalized views
on information, information resources, information technologies, informatization, information systems,
information society and the place of a person in it, which manifest themselves in meanings and values,
motives for activities with information. It is the information worldview that acts as the main semantic
factor of the concept of «information culture». An integral part of information culture is the knowledge
of new information technology and the ability to apply it to automate routine operations, as well as in
unusual situations requiring an unconventional creative approach [2].

The informatization of the pedagogical professional society is one of the patterns of modern social
progress. This term is increasingly replacing the term "computerization of society", which was widely used
until recently.

Despite the external similarity of these concepts, they have a significant difference.

During the computerization of the company, the main attention is paid to the development and
implementation of the technical base of computers that ensure the prompt receipt of the results of
information processing and its accumulation.

In the informatization of society, the main attention is paid to a set of measures aimed at ensuring
the full use of reliable, comprehensive and timely knowledge in all types of human activity.

Thus, "informatization of society" is a broader concept than «computerization of society» and is
aimed at mastering information as soon as possible to meet their needs.

In the concept of "informatization of society”, the emphasis should be placed not so much on
technical means as on the essence and goals of socio-technical progress [3]. Computers are the basic
technical component of the process of informatization of society. Information culture is related to the
social nature of a person. It is a product of a variety of human creative abilities and manifests itself in the
following aspects:

« specific skills in the use of technical devices (from the phone to the personal computer and
computer networks);

* the ability to use computer information technology in their activities, the basic component of
which are numerous software products;

* the ability to extract information from various sources: both from periodicals and electronic
communications, present it in an understandable way and be able to use it effectively;

« proficiency in the basics of analytical processing of information;

« the ability to work with various information;, in knowing the specifics of information flows in their
field of activity.



Every student of a pedagogical university today and tomorrow will become a specialist, whose
qualification level directly depends not only on the knowledge gained at the university in the field of
specialty, but also on the ability to independently navigate the information field of the school
environment. Therefore, during study, it is necessary not only to provide the necessary amount of
knowledge, but also to develop the creative activity of students, their desire for self-education and
rethinking of acquired knowledge throughout their lives. And this is impossible without mastering the
skills of orientation in an information environment that goes far beyond narrow-profile interests and
determines non-stereotypical activities, readiness to make independent and informed decisions on a wide
range of issues, i.e. without the formation and development of an information culture of a person, which
is the most important factor in successful professional and non-professional activities, as well as social
personal security in the information society.VIHpopmMauuoHHas Kysiebmypa Au4HoCmu npeocmassisem
CN1as UHGOPMAYUOHHO20 MUPOBO33PEeHUSs, UHPOPMAYUOHHOU 2paMomHOCMU U 2paMOMHOCMU B
ob1acmu UHPOPMAUUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHbIX mexHoao2ull [4,5].

The information worldview is a system of human views on the world of information and a person's
place in it, it includes beliefs, ideals, principles of cognition and activity, expressed in the values of a
person’s lifestyle in the information age. The information worldview is closely related to the motivation
of a person's activity, which determines the success of his information training.

Information literacy or information training of a person is characterized by the following
components:

- the ability to independently formulate their information need (request) and express it verbally;
the ability to conduct an information search, i.e. knowledge of the basic algorithms for searching
information depending on the type of information request (address, thematic, factual);

- information processing skills, i.e. the ability not only to extract information from a source, but
also to correctly formalize the results of their information and analytical activities;

- the ability to think critically, understand, evaluate and creatively use information. Literacy in the
field of information and communication technologies implies the ability to use modern information and
telecommunication technologies.

The modern information culture of teachers has absorbed all its previous forms and combined them
into a single tool. As a special aspect of social life, it acts as a subject, means and result of social activity,
reflects the nature and level of practical activity of people. This is the result of the activity of the subject
and the process of preserving the created, distribution and consumption of cultural objects.

The information culture of a teacher should be understood, first of all, as part of the general
pedagogical culture, one of the most important aspects of cultural activity in general. It has its own
features, it is inextricably linked with the social nature of the subjects of the educational process, which
is a product of pedagogical activity, the result of an active school attitude to the nature of the subject as
a psychological resource.

At the same time, information culture acts as a necessary and effective factor in mastering
psychological reality, in the field of functioning of information culture and the field of computerization
or information technology in general.

In fact, this area is much broader and covers the processes of the psychological process in the
activities of pedagogical education, management of natural and social resources [6]. With the
informatization of society, this sphere expands, the process acts as objectively necessary for the
development of society.

Psychological opportunities at the modern level of education are not fully used, real
communication is replaced by virtual, and students get used to routine and template skills of using
technologies and user interfaces, which, in our opinion, negatively affect the quality and effectiveness of
education and affect the mental activity of students [7]. The psychological aspects of the transition to
virtual reality are based on the natural desire of a person to get rid of all kinds of problems, including
those related to everyday life, and in fact with the difficulties of studying at a university.

Information and culture of psychological interaction are a phenomenon of globality, universality,
which are expressed in the presence of connections with various forms of professional activity.

Information and the culture of psychological interaction seem to permeate different ways of
professional activity, providing it with such characteristic features as creativity, goal setting, etc.

Further, it should be borne in mind that the existence of information and culture mutually
condition each other: cultural processes are realized through information, and vice versa.

The culture of psychological interaction as a new factor can effectively influence teachers and the
school community only through a mechanism for collecting and disseminating information about the



existing environment in which it functions and about the culture of psychological interaction itself.
Finally, information and culture form an organic unity in the educational process. Culture and
information are a single, diverse whole.

The development of the student's information culture should include a clear understanding of the
need for an information and psychological component in general training, the development of an idea of
the role and place of information and psychological technologies in modern civilization and in world
culture, the ability to think logically, to use correctly in their professional activities. issues of conservation
of psychological resources.

To teach a young citizen of the XXI century to navigate through the arrays of information, using it
for his own benefit, to prepare him for life and work in an information society. Thus, information,
organizational and psychological culture is the possession of knowledge and skills in the field of
information and communication technologies, as well as knowledge of psychological and moral and
ethical norms in this field of communication.
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Abstract

Stylistic techniques are presented in the article, which are used by advertisers to promote
their products. Different stylistic techniques of speech allow to create advertising that attracts an
attention, interest and demand of the public to products.

AHHomayus

B cmamee  paccmMampusaromcs — CMUAUCMUYecKue  Npuembl,  NPUMeHsieMble
pexkaamooamesiaMu 8 COCMABJIeHUU PeKIaMbl U PeKJaMHbIX MeKCmMoB8 CBOUX MOBApos U
NPOOYKMOB. Paz/iuyHble CMUIUCMUYEeCcKUe npuembl peyu NOo3BOJSM C030dBAMb PeK/Iamy,
NPUB/IGKAIOULYHO BHUMAHUE, BbI3bIBAIOWYO UHMeEpec U CNPoC NYybuKU K peKaamupyembim
mosapam.

Keywords: stylistic techniques, advertising, metaphor, hyperbole, comparison, oxymoron.
KrtoqeBble ¢/108a: Cmuiucmu4eckue npuemsl, peksiama, Memagopa, 2unepbosia, cpasHeHue,
OKCHOMOPOH.

PeKkniama B XU3HU COBPEMEHHO20 4Ye/loBeKd SBJISeMCS BAXHbIM CpedcmBoM 0OUeHUS,
B3aumodelicmsus U CMUMyIUPOBAHUS cnpoca Yy nompebumened. Bo3deldcmaue pek/iambl Ha Yes08exka
BbIPAXaemcs 8 ¢GopmMupoBaHUU KyJibmypHbIX UeHHocmel, NpuBbIYeK, pekiama s/usgem Ha Bbibopbl U
delicmsus sirodell 8 NOBCEOHeBHOU HCU3HU. BiusHuUe pekiambl Ha obuwecmaso Bbi3biBaem NOCMOAHHbIU
UHMepec U npusjiekaem BHUMAHUE KAK K pekaamupyembiM mosdpam, NpoOyKMam, yciyeam, mak u K
MBOpYeCKoMy U KyJIbMypHOMY dcnekmy camol pekaamb! Uiu peknamHol Kamnaduu. B CBA3U C yem
peKama 8/I9emcs KOMMYHUKAmMUBHO-COUUAIbHbIM U JIUHZBOKYIbMYPOIo2UYecKuM peHomeHom (3 ).

[lpu nepesode pekambl C A3bIKA CO30amesis Pekaambl U PeKIamMHbIX MeKCMOoB HA $3bIK
nompebumesis pek/iambl Yy4UuUmbIBArOMCA HAUUOHA/IbHbIE U KYJ/1bMYPHbIe UeHHOCMU, 00bI4au, NpUBbIYKU,
cucmema Bocnpusamus UHgopmauuu uesnesol ayoumopued.

PaccmMompum — CMUIUCMUYECKue npuembl Npu  COCMABJIeHUU — AHesI0A3bIYHOU — PeKsiamel,
no3soJiFroulUue nepedasams Cymb U CMbIC/T PEKIaMbl U peKkiamHol Komnaxuu 0189 nompebumerned. [ins
CcoCMas/ieHus pekiambl CO2/IaCHO [aabnepuHy UCNOb3YIOMCS (doHemuYeckue, Jekcudeckue u
CUHMAkcuyeckue cmuucmuyeckue npuemsl. [1pediazaro 03HaKoMumascsa bosee nodpobHo ¢ Haubosiee
yacmo BCMPeYaeMbIMU JIeKCUYeCKUMU CMU/IUCMUYecKUMU NpuemMamu Ha npumepax aHea0s3bI4HOU
PEeK/IaMbl, MAKUMU Kak: Memagopa, OKCHOMOPOH, CpasHeHue, eunepbosa. (2 ).

Memacopa npedcmasnsem coboll c/108a, BbIPAXEHUS, NOKA3bIBAOWLUE NEPEeHOCHOe 3HAYeHUe
CJ108 HA OCHOBAHUU CXO0CMB U paziudul mexcdy cobol. Memagopa no3sossem ycuausams 3KCNPeccuro
CJ108 3a CHem BO3HUKHOBEHUSI NePeHOCHbIX 3Ha4YeHul. Memagopa obozauiaem NOHUMAHUE PEeKIaMHbIX
mekcmos. ( 1).

B cBoell pekname ¢pupma Red Bull npedcmassigem ¢80t NpOOYKUUK KAK Mo, YMO OKPbLIFem
«Gives You Wings». [podyKuusi KOMNAaHuu npussiekaem K cebe BHUMaHue yepez Memapopy Kpbi/ibes.

Coca-Cola npudaem csoell NnpodyKuuu Memagpopuyeckoe 3Ha4eHuUs C4acmas, NOOPA3yMeBas, Ymo
Ko20a nompebumesib 6ydem nums HaNUMKU, oH bydem c4acmaus, 8 6YKBA/IbHOM CMbIC/Ie OMKpoem 0/1S
cebs cyacmbe «Open happiness».



QuHaHcosass Kopnopayusi Visa 20BoOpum O CBOUX YC/y2ax, KAK O BO3MOMCHOCMSX, KOMOpPbIe
no3B80s19m nompebumesito 0Kazamascs B 1l0boM xenaemom um mecme «Everywhere you want to bex.

Heineken, peknamupys csou Hanumeku, 2o08opum o6 omkpbimuu mupa «Open your World»,
MemagpopuyHO CPasHUBASA CBOH NPOOYKUUHIO C BO3MOXCHOCMBIO OMKPbIMb Nompebumesto 0719 cebs caoll
mMup.

KOBsenupHasi komnarus Tiffany memagopuyHo 2080pum 0 CBOUX YKPALIEHUSIX, KAK Bepe B MeYymy U
Bepy 8 /110608b.

OKCHMOpPOH npedcmassigem cobol ¢uaypy pedu, COCMOAWY B COeOuHeHUU 08yX
AHMOHUMUYeCKUX, MO eCmb NPomuBopeYawux opye opyey no cmeicay, noHamud. C NOMoujbo
OKCIOMOPOHA B peKsiame C030demcsl KOHMpPAcm, nomo2arowjull packpbiMb NPOMUBOPEYUBOCMb
onuckisaembix ssaeHud. (1).

Komnanus Adidas csoell peknamol «Nothing is impossible» nod4epkusaem, 4mo el yoasnock
dobumbCs HeBO3MOXHOR20. Yepes pekiamy u npuobpemerue mosapa co3oaemcs 3¢pgdexkm docmynHocmu
npeodosieHus B8 CB0EU HU3HU HEBO3MOMCHOZO.

KomnaHusi mosapos 019 doma Muji 2080pum 0 MOM, 4mo, Kynus MeHbliee, nompebumerb
npuobpemem 6osbuiee «Less is more». Co30aemcs U/Io3us He0bXxo00UMOCMU MeHbUEe20 Kou4Yecmad
npeomemos 8 dome 018 60/bWwe20 Kompopmad, YOOBOAbCMBUS UJU HYe20-MO euwe, BAXHO20 0JiS
nompebumers.

Myszell coBpemeHHbIx uckyccms Museum of Modern Art, peknamupys c8or0 NpOOYKUUK, 2080pUM
Kpacusyro U NpuBieKkarowyro sBHUMaHue gpasy «Making the familiar strange and the strange familiar”,
Komopas 03Havyaem, Ymo 3HAKoMoe mMoxem Obimb CMPAHHbIM, A CMPAHHOE 3HAKOMbIM, MeM CAMbIM
UHMepecHsIM 06pa3om NpuBJIeKas BHUMAHuUe K UCKYCCmay.

lunepbona npedcmassigem cobol guaypy pe4qu, co30aroWyro CNeuudsibHoe npeysesudyeHue ¢
Uesibro ycuieHus BbipdasumesibHoCmu mexkcma. unepbosia no3sosisem €o30aBamMb UCKIOHYUMEbHbIU
06pas u owyuweHue pekaamupyemo20 npooyKmMa YHUKAIbHbIM U eQUHCMBEHHOM 8 caoem pode. ( 1).

Peknama cnopmusHo20 obpasza xu3Hu komnaHuel Body Building 2oBopum o mom, ymo yepes
CNOPM MOXCHO Nocmpoums JIy4qulyto Bepcuro cebs «Build your best self». Tem cambiMm npusiekas
BHUMAHUE K CNOPMUBHBIM MPEeHUPOBKAM.

Disney pekiamupyem CB0U AMPAKUUOHbI, BO3BbILIAS UX 3HAYEHUE K CHYACMbH, 20BOPSI O MOM, YMO
ammpaxkyUOHb! ABJISFOMCA CAMbIM CYACMJIUBBLIM MECmMoM Ha 3emse « The happiest place on earth».

CpasHeHue xapakmepusyem NOHSMuUe paseHCmad — HepaseHcmaa, bosbwel unu meHbwel
cmeneHu Kavyecmsa mexcdy cobol. Vcnosib308aHue CpasHeHul B8 peksame No3soJisem Bbl0essimb U
NooYepKUBAMb UCK/THOYUMEbHOCMb PEKAamMuUpyemMbix mosdpos u npodykuuu. (1 ).

KomnaHus no npou3Bo0cmay KOMNbOMEPHbIX uep Activision 8 csoell pekname cpasHusaem uzpy ¢
MmbiwneHuem «Think Big. Play Bigger».

YqebHoe 3asedeHue Stanford University cpasHusaem npouecchl 0byHeHUs ¢ USMeHeHUeM XU3HU U
mupa 8 uesom «Change Lives. Change the World».

YHusepcumem Harvest University eosopum o mom, 4mo mpaHchopmayuss yma npusBooum K
MPAHCHOPMayUU #U3HU, MemM CaMbIM MAkx e CPABHUBAS NPOUECChI 0OYYeHUS C U3MEHeHUSMU B HU3HU
«Transforming Minds, Transforming Lives».

KomnaHusi Nestle cpasHusaem cgol xopowul npodykm ¢ xopowel xu3sHbto «Good Food. Good
Life».

Cmusiucrmuydeckue npuembl PeKIaMHbIX MeKCmMoB 0arom BO3MOXCHOCMb PEKIAMHbIM KOMNAHUSM
co030aBams 3aXB8aMbIBArOULUE, 3aNOMUHAKOU4UE, BAUSIOULUE PeKIaMHbIe MeKCmabl, obpawarousue Ha cebsi
BHUMAHUE, UHMepec U cNpoc nokynamesed. Haubosee 4acmo cpedu U3y4eHHbIX PeKIaMHbIX MEKCMOB B
Kayecmae NnpuMeHsIeMbIX CMUIUCMUYECKUX NPUEMOB UCNO/Ib30BA/IUCL MemMAagdopb! U CPABHEHUS.
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Abstract

This article is a cross-cultural study within the framework of literary studies and history of
world culture. The definition of the genre of bestiary is given and its role in world culture and
literature is determined. Various hypostases of the image of the rat and its refraction in the
dystopian novels "Breath of the Gods", "Mystery of the Gods" and "We,the Gods" by the modern
French postmodernist writer Bernard Werber from the point of view of post-apocalyptic dystopia
are traced. The deep symbolic and semantic significance of the image of the rat for the world
culture of B. Werber's works is determined.

Keywords: rat, postmodernism, myth, dystopia

In different types of culture it is customary to endow representatives of living nature (animals,
insects, plants) with different characteristics and thus creating a more human character for works of
art. Bestiary and anthropomorphic characters enter into dialogue in works of world cultural heritage,
animals are endowed with human traits, while people in turn possess a number of animal traits. There
are some stereotypes and prototypical characteristics, with which some animals are identified in
society (cowardly hare, slow-moving tortoise, cunning fox, etc.). They can vary in different cultures, and
depending on the bestiary characteristics endowed, it is possible to trace the attitude of peoples to this
or that animal.

One of the main victims of this phenomenon was the rat. In nature, these rodents are known for
their voracity, fertility, adaptability to harsh conditions. It is a known fact that rodents are direct
participants in the spread of a number of diseases that are especially dangerous for both farm animals
and humans [Gevorkyan, 2016: 1]’. One of these diseases was the bubonic plague, which in the XIV
century took more than half of the European population, from which society began to draw a parallel
between rodents and the "black death”. The first mention of the name in the context of the disease is
found in a poem by the Parisian astrologer Simon Covinsky. It was this period that greatly tainted the
image of rats in the eyes of European and Western society. In addition to associations with death, in the
culture of these regions the image of the rodent was established as evil and negative. In the superstitions
of Europe, the rat appears as an incarnation of the devil, bringing misfortune and bad luck. In folklore,
rodents often appear in various stories and myths. For example, the legend Der "Rattenfdnger zu
Hameln": this is one of the most famous stories about rats in European folklore. According to this legend,
in 1284 a group of rats invaded the city of Hameln (the modern name of the city of Hameln), and only
the Pied Piper, playing his flute, was able to chase them away?’ [Wolfgang, 2020].

Many Asian peoples have a radically opposite attitude to rats - it is a sacred animal and a faithful
friend for humans. In Chinese astrology, it is the rat that opens the twelve-year cycle of the eastern
calendar. According to legend, the rodent was able to fraudulently gain the respect of the Great Buddha
and the latter rewarded him for his endeavour. It is also known that the rat in Japanese mythology is the
guide of one of the seven gods of happiness -KEXK (Daikokuten - the god of wealth and prosperity, He
is usually depicted with a large bag filled with "magic rice". Rats chew holes in the rough fabric of the
sack, thereby lavishing the people with rice, making them a symbol of prosperity and wealth in Asia.
According to this idea, the Japanese from the Tokyo neighbourhood of &E (Asakusa) created a toy
"Nezumi no fusya" ("Mouse Mill") - a spinning wheel, where on a board are black cat chasing a white rat.

1. Gevorkyan I. S. On the effectiveness of methods to combat rodents in cattle breeding complexes \ Electronic scientific
edition Almanac Space and Time, M. 2016.-P. 1-4
2 Wolfgang Mieder: Der Rattenfdnger von Hameln. Die Sage in Literatur, Medien und Karikatur. Praesens, Wien 2002
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The great meaning of the toy is that the good and light in this life cannot be caught and eaten.
3[Sadokova, 2020: 104].

In the works of French postmodernist writer B. Werber the rat appears in different hypostases. The
author rethinks the images of the rat in the world culture, in his works we can identify the following
components of this bestiary element and present it in the form of a frame:

Picture N91
4 N
the rat as a projection of The Rat as a vector of
dystopian post-apocalyptic society infections
The rat as a test subject \_ Y,
4 A
Image of the rat in world The image of the rat in
culture modern society
The rat as a reflection of
Pierre-Joseph Prudon’s \_ J
anarchist ideas
4 Y
The rat and its adaptability to The hierarchy of rats
harsh living conditions
\ J

1. The rat as a projection of dystopian post-apocalyptic society

In B.Werber's trilogy "We, the Gods" rat people are shown by the author not only as the main
antagonists of dolphin people, but also as an anti-utopian image of humanity. Their world is dominated
by rigidity, violence and their society follows N. Machiavelli's phrase "The goal justifies the means."

"In the experience with rats locked in a cage, you are convinced that cruelty increases as space
becomes less" *[Werber, 2017: 23].

2. Rat hierarchy

Scientists often conduct experiments on rats to understand how their sociology works by giving
them unconventional conditions and observing their actions. Several experiments are mentioned in
Bernard Werber's book "The Book Everyone Reads. 384 unexpected truths”.

Chapter 42: HIERARCHY IN RATS

4 rats placed in one cage and to get cheese they must swim across a small pool. The roles were
divided into two exploiters and two slaves. Whereas, that one slave became the "scapegoat” and the
other became the "independent swimmer". After extracting the food, the exploiters take the food from
their servants. The "independent swimmer" can fight back against his master, so he gets a share of the
food, while the "scapegoat” picks up the leftovers after a fight. The interesting fact is that the system did
not change from rearranging the rats. This experiment proves that the hierarchy in the rat world is built
on physical superiority.

Chapter 284: THE DEATH OF THE RAT KING

This chapter describes the result of an observation of a rat pack. During the day all the males fight
each other and the winner becomes the "rat king". The others obey him and present their best.

3 Sadokova A.R. "Folk representations of happiness in the countries of the Far East and the symbolism of the mouse in Japanese
folklore"/ Journal "Philological Sciences. Voprosy teorii i praktika", —2020.-104 p: [Electronic resource]: URL:
https.//cyberleninka.ru/article/n/narodnye-predstavieniya-o-schastie-v-stranah-dalnego-vostoka-i-simvolika-myshi-v-
yaponskom-folklore

4 Werber B. We, the Gods / per. from Fr. M. Rozhnova. M.: Geleos Publishing House: RIPOL Classic, 2017.-448 p.



These experiments prove that hierarchy in the rat world is built on physical superiority. "Recall the
experience with rats. Whatever group you create, there will always be a standard set of six in it: two
exploiters, two exploited, a scapegoat, and a loner."*[Werber, 2017: 137]

"I recall that Prudon and his rat men found a way to calm any unrest in the tribe: one must, first,
find a scapegoat, and second, constantly maintain the fear of the chief. This fear distracts from any other
fear.” [Werber, 2017: 140]

"But now the rat-men knew that nothing could be gained by killing everyone. Far better to make
the subjugated peoples work for themselves."” [Werber, 2009: 37]

3. Therat and its adaptability to harsh living conditions

Not all animals can survive in all conditions. However, rats are extremely tolerant of harsh
conditions. Ethologists consider rats to be the intellectual elite of the animal kingdom, along with
dolphins, monkeys, dogs, and cats. The rodent can withstand more extreme temperatures and are
virtually omnivorous.

"Until now, rat people were more of a nomadic people, they moved around, taking over new lands.
For brief rests, temporary camps sufficed for them."

4. The rat as a reflection of Pierre-Joseph Prudon's anarchist ideas

Both in life and in the trilogy of B. Werber's "We, the Gods" rats are not those creatures who can
come to a compromise or give in to someone. Their way of life is inherent in the ideology of Pierre-Joseph
Prudon - the first anarchist, who believed that the transition to a more perfect form of organisation of
society should be made by violence. é[Werber, 2017: 156].

Chapter 92: THE ANARCHIST MOTIVATION.

Anarchists are people who deny the need for the state or any form of higher authority. In the
history of the anarchist movement there are also cases of political terrorism and particular brutality. In
B. Werber's book "Breath of the Gods" there is a reference to a black flag solemnly carried by human rats.
This is a reference to the historical moment when anarchists chose the black flag as their symbol.

"Prudon, the god-apprentice who patronises the rat-men, sits silent. His depressed state only
increases the general exultation: nothing is so gratifying as the sight of a pest deprived of the opportunity
to harm."” [Werber, 2017: 43]

"The army of human rats advanced. The young men in front waved black flags with red rat faces
on them."" [Werber, 2017: 28]

5. The rat as a vector of disease

Rats can be vectors of various diseases such as Lassa fever, plague, Hantavirus, leptospirosis,
salmonellosis and other infectious diseases. These diseases can be transmitted to humans through bites,
tick bites, contact with rats or their faces '’ [lvanova, 202 1: 25]

Because of rats quickly became carriers and carriers of plague in the fourteenth century. They lived
in cities that were overcrowded with people and lack of hygiene, which helped to create a large-scale
epidemic.

6. Lab rat as a test subject

These particular animals are the most popular experimental subjects and are used in scientific
research to test drugs, vaccines, brain research, behaviour, genetics and other fields. They also fall prey
to studying various diseases and testing the safety of various products. However, the use of rats as
experimental animals raises ethical and moral questions.

7. Image of rat in modern society

In modern society, rats are sometimes associated with negative images such as gossipers and
traitors. In colloquial speech, the rat is sometimes used as a metaphor to refer to a person who is
treacherous or harmful to the interests of others. For example, "he/she/it is like a rat" indicates that the
person is treacherous or duplicitous. However, Israeli scientists found that helping members of one's

5 Werber B. The book that everyone reads. 384 unexpected truths / per. from Fr. M. Rozhnova. M.: Ripol-Classic, 2017.-592 p.

6 Werber B. We, the Gods / per. from Fr. M. Rozhnova. M.: Geleos Publishing House: RIPOL Classic, 2017.-448 p.

7 Werber B. The mystery of the gods. / per. from Fr. M. Rozhnova. M.: Geleos Publishing House: RIPOL Classic, 2009.- 450 p.

8 Werber B. We, the Gods / per. from Fr. M. Rozhnova. M.: Geleos Publishing House: RIPOL Classic, 2017.-448 p.

9 Werber B. Breath of the Gods. M.: Geleos Publishing House: RIPOL Classic, 2017.-
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social group stimulates motivation and social reward centers in the brains of rats. In other words, rats,
like humans, will protect their family and friends and despise outsiders.

It is interesting to note that mice and rats, despite the strong similarities between these species,
are usually endowed with different personalities. If rats are sneaky and cunning, mice are quiet and kind.
That is why they are positioned as positive characters or helpers of the protagonist. For example, Alvin
White's story "Stuart Little" ("Stuart Little"), where the main character is a small and brave mouse Stuart.

Despite the tarnished reputation of rats in the European tradition, there are still works in modern
culture where rats are protagonists and embody the "light" side of the story. It is through such works that
the story of cats can repeat itself. They were once a witch's attribute, but now they are some of the most
beloved pets. We can assume that rats in the distant future can become a symbol of goodness. Asian
culture will probably spread to the rest of Asia and they will become a sign of wealth and prosperity.
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AHAJII3 TEPMIHOJIOrMT BOEHHOI JIEKCUKW: JEAKI BAXJINBI YWIHHVKA

Csimnara Bapasa

XapkiscbKuli HauioHaabHUl yHisBepcumem imeHi B.H.KapasiHa, YkpaiHa
Csimnaxa Isnesa

OdecbKkull HauioHanbHUl yHiBepcumem imeHi .. Mey4Hikosa, YKpaiHa

AHasi3 mepmiHosoaii BiliHU € CKIAOHUM | 6bazamoepaHHUM NPOUECOM, U0 BUMA2AE BPAXYBAHHS
YUC/IeHHUX YUHHUKIB, SIKi BNIUBAOMb HA POPMYBAHHS MA eBoJIHoUr0 BilICbKOBOI MOBU. Maemo Ha memi
OKPec/Iumu OCHOBHI pakmopu, SKi He0bxioHO Bpaxosysamu nNpu 00CaI0MeHHI BilicbKoBOI mepMiHooaii,
IXHI B3aEMOODir0 ma BNUB HA PO3BUMOK MOBHO20 CepedosuULd.

IcmopuyHi nodii Mmarome dyHOameHMasnbHe 3Ha4eHHs 01 GOPMYBAHHS BilICbKOBOI MepMiHOI02il.
BiliHu, KOH@IKmMU, pesosrouli ma iHwi Baxciusi nodii 3auwaroms csitl ¢/1id y Mosi, 36azadyrodu i HoBUMU
mepMiHamu ma NOHSIMMSAMLU.

1. Ko3aybka 0oba: Y nepiod Ko3aubKoi 006U ¢opmyBanucs YHIKAabHI MepMiHU, NOB’A3aHI 3
Ko3aubKumM YCMpPoeM ma BillCbKOBOK CMPYKMYPOro, Maki Kk "2emsmar”, "kowosud omamar”, "KypiHb".

2. Csimosi 8iliHu: [1i0 4Yac [Mepwoi ma /Jpyeoi csimosux BilH y BIilUCbKOBY JeKCUKY ysiduiiu
mepMiHU, NOB’A3aHI 3 HOBUMU MEeXHOo2IaMU | cmpamezigmu, Hanpukaao, ‘maxk”, "asiauia”,
"apmunepis”.

3. CyyacHi KoHgnikmu: BiliHa Ha [loH6aci ma smopeHeHHs Pocii 8 YkpaiHy, noduHatrodi 3 2014
POKY, BHeCu HoB8I mepMiHu, maki gk "kibope", "6atipakmap” moujo.

MMonimuyHul KoHmeKkcm. llonimuyHa cumyauis ma 0epyasHi iHmepecu 3Ha4Ho BNIUBAKOMb HA
popmyBaHHa mepmiHoaoeii. [ToaimuYHi 3MIHU MOXCYMb K CNPUSMU, MAk [ CMpumMyBamu po38UMOK
nNesHoI'MepMIiHOIo2il.

1. PaodaHcbKull nepiod: Y uel 4ac 3Ha4yHa 4acmuHa BilicbKoBOI mepMiHo102ii 3ano3uYyBaaacs 3
POCilicbKoi' MOBU, BI00bpax caroyu BNUB padSHCLKOI BiIcbKOBOI cucmemu.

2. HesanexcHicmpb Ykpainu: llicna 1991 poky Bi0byBaembCs aKMUBHA pesi3is ma yKpaiHizauis
BilicbKOBOI MepMiHo102i], U0 BI006paX3ae npazHeHHs 00 HayioHaabHOI I0eHmMuYHOCMI.

CoujokynbmypHi pakmopu. KysibmypHi mpaduuii ma ideonoeidHi ycmaHoBKU CYCniibCMBA MAKOoMC
BNJIUBAIOMb HA BIlIcbKOBY mepMiHos02ito. COUIOKY/IbMYPHUL KOHMEKCM GOPMYE YHIKAIbHI MEPMIHU, WO
Bidobpaxcaroms cneyudiky HauioHaaIbHO20 MeHmasimemy.

1. HauioHanbHi 2epoi’ ma nodii: TepmiHu, NoB’93aHi 3 HAUIOHA/IbHUMU 2eposMu abo BaXusuUMU
icmopuyHUMU NOJIAMU, CMAroMb YACMUHO BilicbKOBOI MOBU.

2. lMampiomu4yHa pumopuka: Mosa, SKa niOKPecsIteE HAUioOHAIbHY 20p0icmb | CNPOMUSB,
36a2a4yembCs HOBUMU MePMiHamU.

TexHi4HUU Npoepec € 0OHUM 3 OCHOBHUX YUHHUKIB, WO BNIUBAKOMbL HA NOSIBY HOBUX BIUCHKOBUX
mepMiHiB. PO3BUMOK MexH0/102ill 3MiHIOE Xapakmep BilIHU Ma BuUMazae 8i0noBi0HOI mepMiHO0aii.

1. Hosi Budu 36poi ma mexHiku: BilicbkoBa mexHika, maka gk OpoHu, 6e3ninomHi aimanbHi
anapamu, Cy4acHi cucmemu 38'a3KY, B800Mb HOBI MepMiHU B 0bie.

2. IHpopmauiliHi mexHonoeii: L{ugpposi mexHonozii ma Kibepbeneka npu3sodsms 00 NOABU
cheyugiyHoi mepmiHosoeii, Hanpuknao, "kibepzaxucm”, "xakep".

MixcHapoOHi BnauBu. [7106anizauis ma MixHapooHe BiliCbKoBe cniBpobimHUUMBO CNPUSHOMb
3aN03UYeHHIO MEPMIHIB 3 IHWUX MOB, 0COB/IUBO AH2ItCHKOI.

1. HATO ma MixHAapoOHi onepauii: Y4acmb B8 MIDHHAPOOHUX MICISX BUMA2AE 3HAHHSA |
BUKOPUCMAHHSA CMAHOapmHoi' mepMiHoI02ii.

2. IHo3eMHi BilicbkoBi HaB4YaHHA: ObMiH 00CBIOOM 3 IHO3EMHUMU KOJ1e2amu BNIUBAE HA BilICbKOBY

MOBY, IHMe2pyroYu HOBI MepMIHU.



Meodia ma nonynisipHa Ky/ibmypa 8i0i2parome BaXJIUBY POJib Y NOWUPEHHI ma nonysispu3auii
BICbKOBOI'MepMIiHOI02II.

1. @inemu ma nimepamypa: Bilicbkosa memamuka B8 Macosil Ky/bmypi CNPUSIE BXOOXEHHIO
cheyugiyHUX mepMiHIB Yy 3a2aabHUl BXUMOK.

2. CoujianbHi Mepexi: LLIBuOKe NowupeHHs HOBUX MepMIHIB [ CieH2y 4Yepes couiasibHi media
BNJIUBAE HA BIUCbKOBY JIEKCUKY.

OdiuiliHi dokymeHmu ma 3akoHodascmso. OgiyilHi BilicbKoBi QOKMPUHU, CMAamymu, 3aK0H00dsYi
aKkmu ma iHwi 00KyMeHmu 3aKpinJitoromb MEPMIHOI02iH0 HA 0piUitiHOMY piBHI.

1. Bilicekosi cmamymu ma Hakasu: CmaHoapmu3auyis mepmiHis 0J151 YHUKHEHHS] Henopo3yMiHb ma
NIOBUWEHHS epeKmUBHOCMI KOMYHIKau.

2. [lepxcasHi 3aKoHU: 3aKpinieHHs NesHUX MepPMIHIB Yy NpasoBOMY NOJIi 0715 BUSHAYEHHS CMAamycy,
0608'93KiB ma npas BildcbKoBOC/1Yx#60BYiB.

BUCHOBOK. TakuM YUHOM, HAji3 MepMIiHOA02l BIlHU € KOMNJIEKCHUM NPOUEeCcoM, WO BUMA2dE
BPAXYBAHHS PI3HOMAHIMHUX ICMOPUYHUX, NOJIMUYHUX, COUIOKY/IbMYPHUX, MEXHIYHUX, MIHCHAPOOHUX,
MeOiliHUX ma o@iuiliHUX YUHHUKIB. PO3YMIHHA Uux ¢pakmopis donomazae eaubuie 3p03yMimu esosouiro
BIUCHKOBOI MOBU MA ii poJib Y CYCNi/IbCMAI.
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Abstract

The results obtained show that with introduction of electrically active centers into dielectric
resins ,in particular, into oligostyrene epoxy resin,polyhydroquinone impurities, it is possibie to
obtain a material with conductivity of a semiconductor nature.In this case the electrical
conductivity and its activation energy exhibit frequency dependence similar to materials with
electrical conductivity by jumping.

AHHoOmayus

[MonyyeHHble pe3y/ibmamsl NOKA3biBAem, 4Ymo C BBeOeHUeM B CMOJIbI-0Ud/IeKMPUKU
S1IeKMPUYECKU AKMUBHbIX UeHmMpPoB, B YACMHOCMU, 8 OIU2OCMUPOSILHYI 3NOKCUOHYH CMOJTY,
npumecu  NOJIUCUOPOXUHOHA, YO0demcs NoJly4umb  Mamepas ¢ 3/1eKmponpoBOOHOCMbHO
NoYNPOBOOHUKOBO20 Xapakmepd. [pu 3mom 371eKmponpoBOOHOCMb U ee 3Hepeus akmuBauuu
nposiBigem 3asUCUMOCMb OM YaAcmombl NOOOOHO MAmMepuanam ¢ 3/1eKmMponpoBOOHOCMbHO
nymem nepeckoKos.

Keywords: Epoxy resin, polyhydroquinone, semiconductor, electrical conductivity
Knrouesble  cnosa:  ONOKCUOHble — CMOJA, NOJIU2UOPOXUHOH, NoJ1yNPOBOOHUK,
271eKMpPoNPOBOOHOCMb, NEPECcKOK.

[pumeHeHue cuHmemuYeckux CMoJ1 4acmo 02paHu4yuBaemcs BC/1e0CmBUe HAKONJIeHUS B HUX B
npouecce 3KCNayamayuu 31eKmpuyecko2o 3dpa0d. B HeKomopbiX C/y4asx, C Uesibro YBesludeHus
aHMUCMamu4yHoOCMU, NOBEPXHOCMb C/I08 CMOJIbI NOOBEpP2arom CNeyuaabHoU xumudeckol obpabomke.

B daHHol pabome Mbl NpuBOOUM pe3ysibmamsl UCC/Ie00BaHUll 3/1eKmpogu3uyeckux csolcms
omsepxcdeHHoU NoauUsMUIeHNoUaMuHom (20 Bec % om Beca cMosibl) 0/1u20CMUPOJIbHOU 3NOKCUOHOU
CMoJIbl, codepxawiel okoso 3 % XuMu4yecku CBA3AHHO20 NOJIU2UOPOXUHOHA . dakmuyveckud,
PACCMOMPeHHbIl  cocmas  A8/19emcsa  KOMNO3UMOM. BsedeHue B cocmas CMOJbI  NpumMecu
NoJIyNPOBOOHUKOBO20 NOJUMEPA—NOoIU2UOPOXUHOHA B NPoUecce CuHmesd No3B80JU/IA Pedsiu308dmsb
NpoBoOUMOCMb  NOJIYNPOBOOHUKOBO2O — XdpAdKmepd U meM CambiM — 00CMUueHyma BbICOKAA
aHmucmamu4yHocms mamepuasd. [3].

Kak u3secmHo, B amMop@HbIXx mMamepuandx, 8 YaCMHOCMU, B XAJbKO2eHUOHbIX CMEeKax, npu
HAAuU4uu  3/1eKMpuYecku  akmuBHbIX UeHmPoB NepeHoc 3apsod B8 NOJe  OCYuw,ecms/igemcs
npeumMywiecmseHHo nymem Nepeckokos. [1o 3moMy MexaHu3my npoBOOUMOCMb  AB/ISemMcsa
Bo3pacmarowiel pyHkyueld usmepumesbHol Yyacmomal [1,2]. BeposmHocme nepeckoka 3/1eKkmpoHad om
UeHmpa K ueHmpy 3asucum om UX 3Hepeemu4yecko20 NOJIOXEeHUS U pACCMOAHUS MeXOy HUMU.



[IpusioxceHHoe NoJsie UsMeHsiem NOJISIPU3AyUI0 UeHMPOB, U 3/IeKMPOHbI MO2YM NepeckakuBams
NpeuMywecmseHHo B 00HOM HANPABAeHUU. Eciu  31eKmpoH nepeckakusaem /ullb — Mexoy
02PAHUYEeHHbIM YUC/IOM UeHmpPOoB, MO HA NOCMOSIHHOM MOX(e He BHOCUM BK/1Aa0d 8 NPOBOOUMOCMb. Ha
nepemMeHHOM MOoKe 371eKMPOHbI, COBEpUIarouiUe Nepeckoku oaxce napol UeHmpOoB, B ONpeoesieHHbIX
YCI0BUSIX MO2YM BHOCUMb BK/1AO B NPOBOOUMOCME.

Ecnu 8 QusneKkmpuk BHeCMU 371eKmpUYecku akmuBsHble 4eHmpbl 00CMAamoYHOU KOHUeHmMpauuu,
mo mamepuasn 6yoem o0b61adame 3/1eKmponpoBOOHOCMbIO, CUIbHO 3asucsawed om memnepamypsl. K
npumepy, pacmsopeHuem B beH30/e BecbMa MAasbiX  Kosju4ecms  cB0600HO20  padukana
ougerunnukpuneuoposuna (103 +107 mons/n) 8 [4,5] nonyyeHa 00CMamoyYHO — BbICOKASA
271eKMpPoNPOBOOHOCMb, 3dBUCAULAS OM MeMNepamypbi NO SKCNOHEHUUAIbHOMY 3aKOHY. Heobxodumbie
0/151 nepeckokosol NpOBOOUMOCMU YC/I0BUSI HAMU OCYULeCMBJIeHbl B 0/IU20CMUPAIbHOU 3NOKCUOHOU
CMosle C  NPUMECbH)  NOJUSUOPOXUHOHA, OMBEPHOeHHOU NOJIUSMUICHNONUAMUHOM B  pexcume
cmyneHyamazo ysesnuyeHue memnepamypsi 0o 120°C. O6 3mom csudemenbcmayom cneyuguyeckue
yacmomHo-memMnepamypHble 3aBUCUMOCMU 3/1eKMPONPOBOOHOCMU U 3¢pgpekmusHoU dusnekmpuyeckol
npoHuyuaeMmocmu mamepuasid.

Ob6pasusl npedcmassisau cobold NaACMuUHKU ¢ moJuuHol nopsaoka 0.1 cm u niowadso 2 cmP.
2/1eKmpo0bl U OXPAHHOE KOJIbUO U3 cepebpa HaHOCU/IUCh B BAKYYME NYMeM MepMU4ecko2o HanblieHUs.
ViamepeHus nposodusiuck 8 Bakyyme =10 Topp 8 uHmepsane memnepamyp 10+110°C u 8 duanasoHe
yacmom 10°+10% [y ¢ nomowbo CMAHOApMHbIX NPUbOPOB O/IF U3MepeHUs OU3/IeKMpPUYEcKUX
napamempom. [ing  u3mepeHull HA NOCMOSHHOM MOKe UCNOJIb30BAJICA 3/1eKmpomMempuyeckull
yeunumerns  Y5-11 ¢ 0onosHUMesIbHbIM — BXOOHbIM — OesiumesieM — HanpsxceHus. VccredoBaHue
BOJIbMAMNEPHBIX XAPAKMepUuCmuK B UHMepsase HanpsxeHul 0+150 nokassisaem, 4mo B8 3Mux
ycoBusax cobrodaemcs 3akoH OMa, U KOHMAkKMHbIMU 3¢pgpekmamu MoxcHO npeHebpeys.
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PucyHok 1.

3asucumocms yoesnbHol 3nekmponposodHocmu (1-3) u 3¢pgpekmusHol duanekmpuyeckoli
npoemumaemocmu (1 -3 ) os1u20cmuposibHOU 3NOKCUOHOU CMOJIbI OM Yacmombl 01 memnepamyp 20
(1,1),52(2,2)u90°C (3, 3).

Ha pucyHke 1 npuBedeHbl 4aCMOMHbIe 3aBUCUMOCMU yoesbHOU 3/1eKmponpoBooOHoCcMU 6 015
mpex memnepamyp. C pocmom 4acmomasi NpoBoOUMOCMb Bo3pacmaem u npu v = 6.107 [u, 6
npesbilwaem 3HayeHue 371eKmponpoBOOHOCMU HA NOCMOSHHOM MOKe NPUMEpPHO HA CemMb NOPSOKOS.
3asucumocms 6 om Yacmoma! ONUCbIBAeMCS CMeneHHOU 3aBUCUMOCMbIO.

6 ~U)2-a ,



20e a = 18 obacmu HuU3Kux yacmom, u a = 0 86/1u3u BepxHel 2paHuybl YaCMOMH020 0UANAd3oHd.
KsadpamuyHas 3asucumocms 6 om w (a=0) 8 obracmu yacmom v >107 [y He0OHOKpamHo Habito0anack
B CMeKI006pasHbix  NoaynpoBoOHuUKax[1]. [lo-sudumomy, makas ocobeHHoCmb 4acmomHoU
3a8ucumMocmu 6 8 aMopdHbIX Mamepuanax c NPbIXKoBoU NPOBOOUMOCMBLH AB8aSemcsa Haubosiee obujed.
llapamemp a cywecmseHHO 3dBuCUM Om memMnepamypbl 8 0671acmu HU3KUX yacmom. B s3mol
yacmomHol ob6acmu npu memnepamype 20°C
a =1, anomomy6 ~w’, npu 90°C a umeem bosbuwoe 3HaveHue (a =1.6), u 3asucumocms 6 om w c1abas.
Ha puc. 1 npusedeHa makxce 4acmomHas 3asucuMocms 3pdekmusHol useKmpuyeckol NOCMOSHHOU
(E¢¢.). BuOHO, Ymo ducnepcus Epp 06HApy@#cusaemcs 8 061acmu HU3KUX Yacmom, ec/iu memnepamypa
0bpaszya 0ocmamoYyHoO BbICOKAA.3aBUCUMOCMU YOoesibHOU 3/1eKmponpoBOOHOCMU OM memMnepamyps!
NPpU pazHbIX YaCMOMAx UaF0CMPUPOBAHbI HA PUC. 2.
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PucyHok 2. TemnepamypHble 3a8UcUMOCMU yOesIbHOU 3/1IeKMPONPOBOOHOCMU CMOJIbI HA NOCMOAHHOM
moke (1) u Ha yacmomax 10° [u. (2); 10° [u. (3); 10° Iu. (4); 106 ru. (5) u 2-107 ry.(6).

lpu t > 30° C 3mu 3aB8ucUMOCMU ONUCHLIBAKOMCS BbIPAXEHUEM
6=60,exp(—ﬁ—:),
20e 60 — ne 3asucAwul Om YAcmombl MHOXUMENb, K-NOCMOsSHHAas bonbumaHa, AE-3Hepeus
aKMUBU3AYUU 3/1eKMPOoNPOBOOHOCMU, KOMOPAs HA NOCMOSIHHOM moke umeem 3HaveHue 1,33 eV. B
ouanazore yacmom 10?2 =10° ['y ¢ pocmom yacmomai 60 u AE ymerbwaromed. Ha yacmomax v > 106y
sesuyuHa AE =0, 1eV, a 6o cmaHosumcs sopacmarousell pyHkuyuel yacmomsl. [10006Has 3a8UCUMOCMb
AE om yacmomai moxcem 6bimb pe3y/ibmamom 2emepo2eHHOCmU Mamepuasd. MoxHo npedcmasume,
ymo mMamepasi cocmoum U3 CMecu HenposooAawux obaacmel (cmona-oussiekmpuk) u obaacmed ¢

NPOBOOUMOCMbIO NPbIXKO2020 Xapakmepd. B obnacmu yacmom v >10° [y 31eKmpoHHbIE NPOUECh!
CBA3AHbI /IUWb C “NpoBoOawUMU” 06 aacmamu.



[pednosnoxceHue 06 37eKkmpuyeckol 2emepo2eHHOCMU Mamepuasad noomsepxoaemcsa u
pesyibmamamu  eMKOCMHbIX U3MepeHul. Ha Hu3kux 4acmomax Habmoddemcs 3Ha4yumesibHas
3aBUCUMOCMb Expp OM MEMNEepamypsbl, KOMopas NPAKMUYecKU ucye3aem npu U3MepeHuU Ha BbICOKUX
yacmomax. Ymo kacaemcs memnepamypHol 3asucumocmu 6 npu v > 10° [y, mo 8 3mux yca08usix No-
BUOUMOMY, NPeobIadarouUMU SBASIKOMCS 371KMPOHOB Mexcdy napol bauxcalwux ueHmpos u masoe
3Ha4yeHue sHepauu akmusayuu (=0,1eV) crnedyem css3amb C mepmudeckol akmusauuel 3mo2o
npouecca.

M3 noJ1y4eHHbIX pe3y/ibmamos c/iedyem, 4mo C BBeOGHUEM B CMOJIbI-OU3/IeKMPUKU 31eKmpuYecku
AKMUBHbIX UEHmMpPoB, B YACMHOCMU, B OJIUSOCMUPOJIbHYK — 3NOKCUOHYH  CMOJTY,  Npumecu
NoJIu2UOPOXUHOHA, YOaemcs NOJIyYUMb Mamepasn C 3/1eKmponpoBOOHOCMbHO NOJYNPOBOOHUKOBO20
xapakmepa. [1pu 3mom 3/1eKmponpoBOOHOCMb U €€ 3Hepaus aKmuBayuu NPosiB/Isem 3asucuMoCcms Om
yacmoma! NO00O6HO MaMepuasIam € 31eKmMponNPOBOOHOCMbIO NYMEM NepeckoKos.
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Abstract

After the collapse of the Soviet regime, the United States and its NATO allies began to realize
different forms and means of control over important geostrategic spaces and other important
resources of the planet in the new geopolitical conditions of the world. Already from the end of
the 20th century, the changes in the world order have become relevant from the point of view of
political and geopolitical analysis. From this point of view, the article shows the characteristics of
modern geopolitical processes and the factors influencing the formation of these characteristics.
At the same time, the article analyzes the impact of the changes that took place at the end of the
20th century with the collapse of the USSR and the terrorist act of September 11 on modern
geopolitical processes and threats to security. The activity of the United States in the fight against
terrorism is explained. The research method, mainly analysis and synthesis, was also applied to
the historical description method.

Keywords: USSR, USA, geopolitical processes, security, terrorism, threats.

Introduction

The analysis of modern geopolitical processes and its influence on the military security of world
and regional states is of great relevance. Especially since the end of the 20th century and the beginning
of the 21st century, there are serious changes in the geopolitical map of the world, the change in the
balance of forces, the emergence of new power centers and the analysis of the issues arising from this
increase the relevance of the topic. After the collapse of the USSR and the terrorist act of September 11,
new features determining the modern geopolitical processes, the modern world system began to take
shape. Examining the issues raised against the background of mutual comparison and systematic
approach of the occurring processes allows for a clearer explanation. International terrorism, factors
affecting its nature and expansion, as well as the activities of the United States and its allies, and the
mutual struggle of world powers, are analyzed.

1. The influence of the collapse of the USSR on the change of the geopolitical structure of the world

Immediately after the collapse of the USSR, changes in the political map of the world, the emergence
of new states gave rise to geopolitical changes [1, pp. 43-47].

The security environment of the Middle East, the Iranian Gulf, the Caspian-Black Sea basin, and the
South Caucasus has changed, and the relations between regional and international actors affecting this
environment have begun to intensify. Russia, USA, China, Iran, Turkey, and European states, including
transnational geopolitical, military geostrategic and geoeconomic actors (UN, OSCE, European Union,
NATO, CIS, OIC, TDB, huge oil and gas, transport, communication companies and etc.) began to form new
relationships according to their interests.

After the collapse of the Soviet regime, the United States and its NATO allies began to realize different
forms and means of control over important geostrategic spaces and other important resources of the planet
in the new geopolitical conditions of the world. Thus, the new geopolitical and geoeconomic trends have
influenced the foreign policy strategies of states since the beginning of the 21st century and manifested
themselves in the system of international relations in general. The mutual struggle of world powers for geo-
economic interests led to the emergence of new threats to their own security. The old threats of competition
between militarily powerful states have faded into the background. Threats of war with nuclear conflict and
the use of other super weapons are now considered "old". "New" threats include international terrorism,
proliferation of weapons of mass destruction, internal military conflicts and international military



interventions, environmental imbalance, etc. include problems. This, in modern times, makes it important
not to have one direction of ensuring security, either at the national level or at the international level, but
international complex activity covering the most diverse fields [2].

Starting from the end of the 20th century, the need to gain control over rich hydrocarbon deposits
to ensure energy security stimulated the emergence of new geopolitical interests. In particular, the
withdrawal of the USSR from the political map of the world created great conditions for the United
States and its allies to realize their geopolitical and geoeconomic interests. If in the system of
international relations between 1945 and 1990, the socialist and capitalist blocs led by the USSR and
the United States, respectively, determined the foundations, goals and tasks of the social behavior of
countries, peoples, human associations, and state structures in a balanced way, this balance has been
broken in the new order. A unipolar approach to the development of the world, interstate relations,
existing and desired realities, goals and tasks of activity, human-society-state relations is already
demonstrated in the example of the United States.

In fact, the ideas of the USA and its allies have been formed for years: ownership of Eurasia,
control over the world's energy sources, transport-transit lines, important geostrategic territories and
regions, sales markets and production resources, etc. by realizing it, they try to implement it in a
practical form. Accordingly, this not only changes the nature of relations between national states,
which are the main subject of the international relations system, but also changes their future
development path, social formation, and has a serious impact on the course of world history. To fully
and safely secure their geopolitical, geostrategic and geoeconomic interests, to access important
material and spiritual resources of the world, geostrategic spaces, etc. in order to have and keep them
under control, the US-EU countries on one side, China, Japan, Russia, India and other geostrategically
active countries on the other side are creating new geostrategic projects, drawing plans and creating
alliances to fight.

This purposeful process, which began in the second half of the 20th century, gave results from the
beginning of the 21st century and took on a new character in the geopolitical landscape of the world.
That is, with the withdrawal of the USSR from the historical stage, it made the unification of the world
powers around the USA and the emergence of a unipolar geopolitical influence inevitable. Because none
of the existing states of the world or their alliance has a geopolitical power comparable to the power and
influence of the Western geopolitical center, led by the United States. The fact that the United States has
great power in the world from an economic-political and military point of view, and that it has acquired a
mechanism of influence against other states, as well as the economic-political-military dependence of
many European states on it (in time, after the Second World War in 1945, the United States " The
assistance given to them within the framework of the "Marshall Plan" can be considered to serve these
purposes as well. Taking advantage of this opportunity, the United States exerts economic-political-
military influence on European states and forces them to act together in accordance with its interests.
Basically, NATO members act on his behalf in securing their geostrategic and geo-economic interests by
supporting him in this work. As a result, the United States and its NATO allies are beginning to realize
different forms and means of control over important geostrategic spaces and other important resources
of the planet in the new geopolitical conditions of the world.

2. September 11 terrorist incident: realization of US geopolitical interests

In our modern world, the problem of international terrorism and organized crime is of special
importance in terms of its impact on modern geopolitical processes and foreign policy strategies of
states. In the recent past, terrorism was talked about as a matter of local importance, while the
experience of the 80s and 90s of the last century saw this activity as a global phenomenon, but after the
2001 incident, it has developed and turned into a terrible problem, and states created serious threats to
These threats are not unilateral, but cause serious consequences for the sovereignty of the state as a
whole. One of the important aspects that show the characteristics of modern terrorism is that terrorist
groups issue threats and threaten states.

In this regard, one of the important events affecting modern geopolitical processes was the
September 11, 2001 terrorist event in the United States, which was no less important than the collapse
of the USSR. This terrorist incident was characterized as one of the most frightening cases that
threaten the normal course of international relations and have a devastating effect on the rules of
international law. Terrorism, which has changed after the Cold War and has become an important
threat in terms of international security, has since moved its field of activity beyond national borders
and has reached a power that affects the whole world [3, p.98].



As mentioned above, since the 80s and 90s of the last century, terrorism began to take on a global
and international character. This is explained by the development and globalization of international
relations, as well as the high level of mutual cooperation in various fields. In the modern system of
international relations, the need to discuss a number of global problems that cause violations of
international peace and security, fundamental human rights, interstate and international relations, first
of all, problems such as international terrorism, separatism, religious extremism, and mass armament,
and the need to jointly fight against these problems is becoming more and more important. started to
intensify, taking a broad character.

The September 11th terrorist incident showed that it is possible not only against small and
relatively weak states in terms of security, but also against states that are superpowers and the
probability of threats is very low. However, despite the fact that there were small states that suffered
from this event for years, it was not taken seriously by the big states. As a result, the expansion of
terrorism allowed it to manifest itself in a larger form. The fact that the September 11 attacks were
carried out in the territory of the USA, which is a superpower and provides the highest level of security,
clearly proved this.

This incident changed the approach to terrorism and the international community's attitude
towards it. Terrorism has become not only a domestic crime, terror, fear, but also a threat to the
sovereignty, independence and national security of the state in general. This event: the terrorist tragedy
committed in the USA clarified the idea that international terrorism knows no borders in the 2 1st century
and showed that the thesis put forward by many experts that "terrorism will manifest itself in a more
dangerous form in the 2 1st century"” has come true.

It is no coincidence that the United States, which is considered the leader of the new world and a
superpower, experienced tension and psychological trauma after these attacks, and is still experiencing
it [4, p.75].

However, if the anti-terrorist operations carried out by the coalition forces led by the United States
in Afghanistan led to the formation of a consensus that this terrorist act was carried out by Al-Qaeda,
from time to time the September 11 attacks were carried out by the United States itself, which wanted
to prepare the ground for Middle East policy, or at least Conspiracy theories were formed as well as the
attacks were deliberately turned a blind eye. There are enough possibilities that the CIA and the American
armed forces were deliberately indifferent to the attack, that air pirates were trained in American skies,
and that the twin towers exploded after the bombs placed in the tower were deliberately blown up before
the planes hit [5, p. 40].

Within the framework of the "legitimate right of self-defense” provided by the attacks, the United
States issued Resolution No. 1373 from the UN Security Council, and again, the Committee on Combating
Terrorism was established by the Council's decision. This decision neither defined terrorism nor clarified
terrorists. The purpose of this decision was to encourage the states to fight terrorism [6, p. 41].

The decision adopted by the UN once again proves the hegemony of the United States and its ability
to influence international law. Making the decision unilaterally, in accordance with the interests of the
United States, once again shows the uncertainty of the legal basis for the implementation of the process.
On the other hand, with this decision, the specific causes of the terrorist incident remain unclear. In other
words, it gives reason to say that the terrorist act is part of a "prepared strategic plan”.

Immediately after the incident, under the influence of the US leadership, many countries joined the
international coalition against terrorism. Describing the terrorist attack on the United States as "the first
war of the 21st century”, President J. Bush said that "the network of radical terrorists and every
government that defends them is our enemy". "He further stated that in order to destroy and destroy the
international terrorist network, we will use all resources, all means of diplomacy, all methods of
intelligence, all financial possibilities and all necessary means of war..." [7].

On November 6, 2001, at the "Combating Terrorism Conference”, it was suggested that no country
will remain neutral in this war. However, despite all this, the September 11 incident created a favorable
ground for the US to realize its geostrategic interests and gather international forces around itself. Using
its economic-political-military power, the United States called on other countries to cooperate with it, to
support the military struggle, and literally threatened them [8, pp. 80-81].

The fight against terrorism has brought new shades to the essence of geopolitical processes. Thus,
political analysts point out that after September 11, the United States accepted the concept of terrorism
differently, reshaped this concept and interpreted it in its own way. Until now, the power centers of the
world, which evaluated terrorism as an act for humanity, humanity, and the security of states, have
already started to evaluate terrorism as a threat to the sovereignty and national security of the state.



This kind of evaluation gave the USA and other big powers a chance to use it under the name of fighting
terrorism, as well as for solving their geopolitical and geostrategic interests.

For the realization of geostrategic interests, the coalition forces, avoiding a direct threat to the
sovereignty and territorial integrity of the states, realized that it was more appropriate to implement the
process under the name of "fighting separatism and terrorism” as a way out. [9, pp. 334-339]. The fact
that the proceedings took place in this form created the opinion in the international community that the
norms and principles of international law were not "violated". By hiding their real geopolitical and
geoeconomic goals, the United States and other powers tried to preserve the image of "guarantor of
international peace and security” and "guarantor of international law" in the world.

The United States, in the international environment, after this event, which was too open to allow
any dispute, gained the right of self-defense as the attacked country. In September 2002, George Bush,
who announced the policy of the United States in the "State Security Strateqgy”, drew attention to the
fact that independence won the war between totalitarianism and independence in the 20th century, and
drew a picture of the struggle in the 21st century. According to Bush's statement, for the future of
humanity with the order of the international system, it is necessary for the states related to economic
and political independence, independence, democracy and free property to be protected. In the
introductory section of the document, it was stated that the primary goal of the United States is to
maintain global stability, to create a widespread influence that rests on world economic and political
power, and to support it with military force. And in order to realize this goal, it is necessary to destroy
the source of terrorism first [10, p.22].

In order to hide the "real goal” in the direction of the realization of geostrategic interests, it is an
important task for the United States to emphasize the importance of the fight against terrorism from
the point of view of the sovereignty and security of the states and to implement the policy in the name
of this fight. In this regard, the implemented policy allowed the realization of geostrategic plans in a
certain sense. However, the subsequent course of the processes showed that these steps, which cost quite
a lot of money, did not fully serve the solution of geopolitical and geoeconomic interests. Whether in
Afghanistan, Iraq, or Syria, the fight under the name of "fighting terrorism" did not lead to any serious
results.

Conclusion

As it can be seen, the collapse of the USSR led to serious changes in the geopolitical landscape of
the world, as well as one of the main reasons for the growing trend of terrorism and becoming global.
But the fact that Russia acted as the main successor did not allow its existence to completely disappear,
and Soviet thought began to continue in the image of Russia.

Regarding the terrorist events of September 11, 2001, the analysis showed that it had a serious
impact on geopolitical processes, the geopolitical landscape of the world, and the issue of security.
Although this event, which has never been seen before for the world, brought security to the agenda in
a sharper form, the subsequent processes gave reason to say that it created great opportunities in terms
of solving the geostrategic interests of the United States and its allies. The US, which has been trying to
expand to the East as a geostrategic goal for years, managed to take control of countries with rich
hydrocarbon deposits and strengthen its geostrategic position by using this opportunity. However, the
subsequent lack of serious results of the policy carried out under the name of "fighting terrorism" and
the withdrawal of US troops from Afghanistan once again suggest that terrorism is an excuse.

It should be noted that the September 11 event, by changing the approach to terrorism,
encouraged the West to associate terrorism with religion, and the 'inter-religious” and 'inter-
civilizational” struggle to deepen. Bringing up ideas such as linking Islam with terrorism confuses the
world community and creates conditions for terrorism to remain out of its true essence. In fact, the ever-
increasing influence of Islam and the increase in the number of Muslims make the western states to take
this step.
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Abstract

Learning a foreign language is based on cognitive development as it involves multiple
cognitive skills that are essential for language learning. These skills are attention, and focus on
new linguistic inputs; memory to store and retrieve vocabulary and grammar rules; problem-solving
to decode unknown linguistic patterns and apply language rules in different contexts,; and critical
thinking to analyze and understand complex language structures. This article will delve into the
relationship between cognitive development and foreign language acquisition. It will show how
learning a new language can improve various cognitive skills and overall cognitive function. The
discussion will cover the specific cognitive processes involved in language learning such as short-
term and long-term memory, metalinguistic awareness, problem-solving, and critical thinking.
Moreover, it will explore the impact of bilingualism on cognitive development. Research has shown
that bilinguals have better executive functions such as better task-switching and attentional
control. Bilingualism has also been linked to delayed cognitive decline and provides a cognitive
reserve that can cushion the effects of aging on the brain. Besides theoretical insights, this article
will provide practical implications for language teaching and learning. By understanding the
cognitive basis of language acquisition, teachers can develop more effective teaching methods that
cater to the cognitive strengths and weaknesses of their students. Learners can also adopt
strategies that fit their cognitive processes and have more enjoyable and efficient language
learning. Overall, this comprehensive article emphasizes the importance of cognitive development
in learning a foreign language. It will be useful for both teachers and learners to optimize their
strategies and get better results in language learning.

Keywords: foreign language, language acquisition, development, cognitive benefits,
bilingualism, multilingualism.

Introduction

Learning a foreign language is more than just memorizing new words and grammar rules. It’s a
cognitive heavy task that involves many mental faculties. It's not only complex but has far-reaching
implications for cognitive development. Knowing what goes on in the cognitive process of language
acquisition can help us understand how we learn and master new languages. That’s important for
developing good teaching methods and the language learning experience.

Research has shown that learning a foreign language can have many cognitive benefits including
improved attention, memory, problem-solving skills, and cognitive flexibility (Bialystok, 2011). For
example, the act of distinguishing between similar-sounding phonemes in a new language can improve
auditory discrimination skills (Antoniou, Gunasekera, & Wong, 2013). Bilingualism has been linked to
improved executive function and a delay in cognitive decline, providing cognitive reserve that helps
maintain cognitive function in old age (Craik, Bialystok, & Freedman, 2010).

Moreover, the acquisition of a new language fosters psychological development by promoting
cultural understanding and empathy towards speakers of different languages (Bialystok, 2001). It
encourages learners to appreciate linguistic diversity, contributing to personal growth and social
cohesion in multicultural settings. Psychological benefits of language learning extend beyond linguistic
proficiency, enhancing interpersonal communication and broadening global perspectives.

The focus of this article is the intricate relationship between cognitive and psychological
development and foreign language acquisition. It will consider cognitive processes involved in learning a
foreign language, such as attention, memory, problem-solving, and critical thinking, and how all these



processes are interconnected and thus interact with each other. Moreover, it is going to present the
influence of bilingualism on cognitive development and outline practical implications for language
teaching and learning. Only by understanding these cognitive underpinning factors will it be possible for
educators and learners to optimize their strategies in the quest for better outcomes in language learning.

Cognitive Processes Involved in Language Acquisition

Attention and Focus

Attention is one of the central cognitive processes in language learning. While learning a new
language, learners need to pay attention to new sounds, words, and grammatical structures. Such
continuous attention improves the skills related to cognitive control and concentration. It was found in
one of the studies that the simple act of distinguishing between similar phonemes of a new language
improved the skill of auditory discrimination (Antoniou, Gunasekera, & Wong, 2013). The constant
focusing and attention are considered to be especially prominent features for processing and
internalizing new linguistic information.

Memory

Memory, both short- and long-term, in language acquisition plays an instrumental role. Short-term
memory holds information temporarily and in the course of processing, for example, remembering a new
word long enough to write it down. Long-term memory is responsible for storing vocabulary, grammatical
rules, and standard language patterns for future use. Repeated practice and retrieval of language
information strengthen memory pathways and raise recall abilities. Effective strategies of language
learning often involve methods that enhance memory retention, mnemonics, repetition, and spaced
learning.

Problem-solving and Critical Thinking

Learning a foreign language means decoding unknown linguistic patterns and solving problems
connected with language use. The necessity of applying grammatical rules in different contexts and
understanding the meaning of new words and phrases with the help of contextual clues develops one's
problem-solving skills, which contributes to flexible thinking Kroll & Bialystok, 2013. Guiding learners
with tasks on language learning associated with critical thinking and solving a problem helps develop the
mental flexibility to adapt to novel and dynamic linguistic environments.

Metalinguistic Awareness

Acquiring a new language enhances the capacity of metalinguistic awareness, which refers to
thinking about and analyzing language abstractly. Increased sensitivity to the structure and use of
language has the potential to improve perception in both the new and native languages. This type of
awareness can be strengthened by activities that induce learners to reflect on language use, like
comparing language structures or discussing language functions, this in turn shall lead to improved
overall proficiency in the language.

Impact of Bilingualism on Cognitive Development

Executive Function

Bilingualism enhances some important aspects of executive function, associated with cognitive
processes like planning, making decisions, and inhibition. In the presence of two linguistic systems, one is
better at controlling attention and switching between tasks efficiently. As stated by Bialystok, Craik, &
Luk, 2012, superior executive functions, including better task-switching relying on enhanced attentional
control, have been often reported among bilinguals due to constant attending and switching between
the two languages.

Cognitive Flexibility

It improves a person's cognitive flexibility, helping a person adapt to a new environment and
changes. A bilingual person will find it much easier to switch to different rules and perspectives relevant
to many cognitive tasks and most aspects of life situations. According to Adesope et al. (2010), the
mental exercise attained in the management of two languages enhances one's capabilities with regard
to cognitive flexibility; therefore, a person can approach problems differently and come up with creative
problem-solving techniques.

Delay in Cognitive Decline

It has been shown that bilingualism postpones the decline in mental abilities and neurogenerative
disorders such as Alzheimer's disease. Constant mental practice, developed in dealing with two
languages, creates cognitive reserve, which keeps the brain in healthy shape during old age. For instance,
in most cases, first symptoms resulting from cognitive decline crop up later among the bilingual
population, thereby indicating that bilingualism confers protective benefits against the age-related
decline of cognition.



Practical Implications for Language Learning

The understanding of the cognitive processes involved can, therefore, create an awareness that
then impacts teaching practices and learning strategies in language acquisition:

1. Interactive and Engaging Methods: Language instruction needs to be interactive to hold
learners' attention. Immersion learning, games, and other activities on multimedia resources keep
learners engaged and help retention. The interactive methods not only help in keeping attention but also
make the process of learning more enjoyable and effective.

2. Memory Aids: The mnemonics, repetition, and spaced learning can strengthen memory.
According to Nation (2001), practice in different contexts helps in the long-term retention of linguistic
skills. Memory aids allow the learner to easily store information for later retrieval to be used in language
expression, hence better language proficiency.

3. Problem-Solving Activities: According to Swain and Lapkin (1995), embedding problem-solving
through language puzzles and situations in real life increases the ability to think critically and apply the
language properly. Problem-solving activities motivate learners to use their undertaken knowledge in
practical contexts, hence enhancing deeper understanding with better language-use ability.

4. Metalinguistic Activities: Metalinguistic tasks, such as comparison of linguistic structures,
discussion of language function, and so on run parallel to increasing the ability of Homo sapiens in the
use of a language and increase higher levels of metalinguistic awareness (Gombert, 1992). When learners
engage in metalinguistic activities, they enhance their understanding of language as a system and
increase their ability to use it in more rigid analyses and applications.

Conclusion

Closely connected with the process of foreign language acquisition, cognitive development
becomes the main factor for effective learning. Attention, memory, problem-solving, and critical
thinking—cognitive skills involved in the process—are important in learning new languages and
enhancing general cognitive skills. Among these, bilingualism has brought about many benefits
associated with enhanced executive function, greater cognitive flexibility, and delayed cognitive decline.

The implication of understanding these cognitive processes in their full range is that educators and
learners can work on the refinement and optimization of strategies for the acquisition of languages. That
means that more effective teaching methodologies could be developed, bent towards the cognitive
strengths and needs of learners for better learning outcomes. In addition, a case for promoting language
learning from an early age is further boosted by additional cognitive benefits related to bilingualism.

It provides deeper insight into the cognitive underpinnings of language acquisition and valuable
guidance when a person is interested in creating more engaging and effective language learning
experiences. Additionally, it will allow learners to use strategies that best fit their cognition to better
handle language learning. All in all, this facilitates better language learning efforts overall and more
optimal cognitive development across the human life span.
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Abstract

Using an experimental setup to measure density and viscosity, two components of a mixture
of n.butyral and isobutyraldehyde were studied in a wide range of pressures and temperatures. The
results obtained are consistent with other literature data.

AHHOMAuus

Ha 3kcnepumeHmasbHoU yCmaHoBsKe 0J11 U3MepeHUs NJIOMHOCMU U BA3KOCMU UCC/Ie008aHa
0BYX KOMNOHEHMOB CMecU H.MAC/ITHO20 U U30MAC/ISIHO20 a/sb0e2udd B WUPOKOM OuandsoHe
oasnerull u memnepamyp. [losy4eHHbIe pe3y/ibmamasi Co2/IACyrOMCs ¢ OpyeuMU IUMepamypHbIMU
O0aHHbIMU.

Keywords: density, viscosity, viscometer, n.butyraldehyde, isobutyraldehyde
Knrodesbie c/ioBA: NJIOMHOCMb, BA3KOCMb, BUCKO3UMEMp, H.MACAAHOU  aib0e2uo,
usomacsisaHol aaboeauo.

Huxce npusodssmcs pe3ysibmamabl 3KCNepUMeHmasabHo20 UcciedosaHus P-V-T 3asucumocmu u
JuHamuyeckull Ba3Kocmu buHapHol cmecu -80% H.mMacisaHo2o u andeeuda +20% U30MAC/ISIHO20
asnboeauoa.

BsedeHue.

VismepeHue NJIOMHOCMU  NPOBOOUJIOCL  MemOOOM  2uOpPOCMAamMuYeckoe B3BeWwUBaHUs, a
OuHamu4eckull BA3KOCMU U UCNOJIb30BAHUEM BUCKO3UMEMPA C BbIHECEHHbIM KANUJ/I/ISPOM.

Memooduka usmepeHuss Ko3gguuueHma oOuHamu4yeckol BA3KOCMU C  UCNOJIb30BAHUEM
BUCKO3UMEmpPad C BbIHECEHHbIM KAnUJIIAPOM 3aK/IHO4AemMCcs B8 onpedesieHuU BpemMeHu UCMeYeHUs
HUuoKocmu B8 obbeme, pasHem 06bemMy Mex 0y KOHMAaKmamu B8 U3MepumesbHOM b6ai/ioH4YuKka. B
BUCKO3UMemp 3a/1uBaemcs onpedesieHHas macca pmymu. [Ipu  BEPMUKATIbHOM — NOJIOXEeHUU
BUCKO3UMempa pmymsb 3AN0JIHAEM HUMXCHUU 6as/I0OHYUK, d OCMABWAACA Yacmb 06bema 3ano/iHAemcs
uccedyemol ¥uoKkocmabto. KanubposaHHbIU Kanusiisp Haxoo0umcs 8 0py2oM Cocyoe, U OH 2epMemuyvHO
COe0UHeH C BUCKO3UMEMPOM.

B c883u € mem, YMOo 8 MexHUKe Haubosee 4acmo NPUMEHSHOMCS BUHAPHbIe HUOKUe CUCMeMb,
cocmoswue U3 H.MAac/gsHo20 U U30MAC/ISIHO20 anb0e2udoB8 B3AMbIX B CMPO20 O0NpedesieHHOM
COOMHOWEHUU, Hamu bbiIu COCMasieHbl U UCC/Ie00B8aHbl CMecu O0BYX BeCOBbIX KOHUeHMpauud.
Ab0e2udbl o4uWanucb no mMemoouke [7], npu 3mom 6biiu NPUHAMbI Mepbi NPEedOCMOPOICHOCMU,
no3soauBwWUe NpedomBspamMuUMb CONPUKOCHOBEHUe asiboe2uda ¢ B8030yxoM. Yucmoma anboeauda
oueHusaemcsi Hamu 8 99,97% no secy.



Pe3ysibmamel 3KCnepumeHm npusedeHsbl 8 mabsauyax 1 u 2. [losydeHHbIl Npu  pasaudHbIx
0aBIeHUsX U memMnepamypax 3KCnepumeHmarsbHbIl Mamepuasa No3BoJUST HAM YCMAHOBUMb 06WYH
popmy ypasHeHus cocmosiHus 8 sude [1-2].

20e i '
3 : 3 l
A(T) = ;ai (%) BT = ;bi (%)

KoagppuyueHmsl a; u b; 019 cucmembl uMesa Caedyrouiue 3Ha4eHusl;
ap = 26,051096,a, = —365,683433,a, = 133,277409,a; = —12,502982,
by, = —6579,3494, b, = 5078,750427, b, = —1135,8367, b; = 83,4010,
C nomMouwibro NpUBEOeHHO20 30eCh YPAaBHEeHUS COCMOSIHUS MOXCHO BbIYUC/ISMb KO3pduyueHmsbI
menJio20 paclupeHus, U30mMepMUYeckol CHUMAaeMoCcmu, pPA3HOCMb menjoemkocmel, da makie
onpeodesismb NJIOMHOCMb 3MUX CUCMEM NPU BbICOKUX NAPAMEMPAx, He OXBAYEHHbIX IKCNepuMeHmom

[3].

BbINOJIHEHHbIU pa3HbIMU aBMOPAMU AHAU3 3KCNEPUMEeHMAsbHbIX OaHHbIX O Ko3gduyueHma
duHamuyeckol BA3KOCMU UHOUBUOYA/IbHbIX Bewecms u ux cmecell [4-5] 8 paznudHbix cevyeHusix P,n, T -
NoBepXHCMU NOKA3as, 4mo Haubosiee npocmyro, 6aU3KYHO U JIUHeUHoU, KOHGuUaypauuro umerom JIUHUU
E = const b,n, T -duazpamMme 0719 BCex 3MUX BeweCmB pa3/IudHo20 Cocmase B WUpoKod obnacmu
dassieHul u memnepamyp.

B 3mom c1y4ae 0aHHble 0 BA3KOCMU Mo2ym bbimb anNPOKCUMUPOBAHbI YPasHeHUem BUoe;

n=L(T)+K(T) P
20e L(T) u L(T) asnaromcsa pyHKUUSIMU memMnepamypsbi.

AHanuz pyHkyud L(T) u L(T) nokasbisaem, ede 019 pa3iuyHbIX COCMABOB BbIOPAHHOU CUCMEMbI
2mu GYHKYUU umero nodobHbIU BUO.

20e L(T) = eXP( ?:o:—i)

4
K(T) = exp (Z %)

i=0
KoagguuueHmsbin; um; 0715 cucmema umesa ciedyrousue 3Ha4eHus:
nog = —1,2383 - 10%; n; = 1,881 10% n, = —8,424-10% n; = 1,787 - 10%, n, = —1,423 - 101
my = 6,646 - 10% m,; = —9,082 - 10%; m, = 4,424 - 10°%, m3 = —9,627 - 10%; m, = 8,712 - 101°
3HayeHus1 Ko3gpuyueHmos n; um;, HaloeHHbIe MemoOdOM HAUMEHbLUIUX KBAOPAmMOB.

Hamu 6bi1a npednpuHsmo NonbIMKAa cocmasseHus 0606ujeHHo20 ypasHeHusl 071 onuCaHusi
JuHamuyeckol BA3KOCMU U3YYeHHbIX BeuwjeCms MemoooM, aHAI02UYHbIM NPUMEHeHHOMY Npu
cocmassieHuu 0606UeHHO20 ypasHeHUs COCMOosHUS [6].

JKcnepumeHmasbHble O0aHHble O njomHocmu cmecu 80% H. macnsHbid anboeeud +20%
uzomacaaHbil ansoezud (p, kq/m?3)

Tabauya 1
TKM“a 01 | 5 | 99 | 197 | 295 | 393 | 491 | 589 | 687 | 785 | 883 | 981

290,5 | 806,9 | 810,6 | 814,5 | 821,9 | 828,8 | 8354 | 541,2 | 846,8 | 852,5 | 858,2 | 863,9 | 869,6
31565 | 7784 | 783,5 | 788,2 | 796,6 | 809,6 | 812,4 | 8194 | 8258 | 832,6 | 839,3 | 846,0 | 852,7
333,35 | 757,8 | 763,5 | 768,8 | 778,8 | 787,4 | 7956 | 803,5 | 810,4 | 818,0 | 8254 | 832,8 | 840,2

353,0 740,8 | 746,6 | 7584 | 768,5| 777,9 | 7859 | 793,5 | 801,4 | 809,2 | 817,0 | 824,8
377,5 711,81 7194 | 7329 | 744,6 | 754,8 | 763,8 | 772,2 | 751,0 | 789,7 | 798,4 | 807,1
404,2 6794 | 6886 | 7052 | 7188 | 730,9 | 740,8 | 750,5| 760,3 | 770,1 | 779,0 | 789,7
427,85 649,8 | 661,9 | 680,9 | 696,8 | 7098 | 721,4 | 731,6 | 742,7 | 753,6 | 764,5 | 7754
450,65 6199 | 634,4| 657,4| 6754 | 689,8 | 7028 | 713,8 | 726,1| 7381 | 750,1 | 762,1
479,4 576,6 | 597,8 | 626,4 | 648,8 | 6655 | 6798 | 6922 | 7059 | 719,2 | 732,6 | 745,9
503,6 532,8 | 562,5| 599,8 | 624,8 | 644,5 | 660,5| 673,6 | 688,6 | 703,2 | 717,7 | 732,3
528,43 471,6 | 519,2 | 568,7 | 599,8 | 621,8 | 639,6 | 654,6 | 671,5 | 658,7 | 704,3 | 720,7

JKcnepumeHmasbHblie 0aHHbie o Bf3kocmu cmecu 80% H. MacasaHbild anboeeud +20%
uzomacsaHbit anboeeud (n,107Ta - ¢)



Tabauya 2

. KM Mav vy | 50 | 99 | 197 | 295 | 393 | 491 | 589 | 687 | 785 | 883 | 981
293,6 | 23069 | 24074 | 25080 | 27090 | 29707 | 371112 | 33122 | 35133 | 37143 | 39154 | 41164 | 43175
3181 | 16985 | 17725 | 18466 | 19946 | 21428 | 22909 | 24390 | 25871 | 27352 | 28833 | 30314 | 31795
3339 | 14271 | 17915 | 15559 | 16847 | 18134 | 19422 | 20709 | 21997 | 23284 | 24572 | 22859 | 27147
3646 11182 | 11714 | 12780 | 13845 | 14911 | 15976 | 17042 | 18107 | 19173 | 20238 | 21304
399 1 8368 | 8835 | 9770 | 10704 | 11638 | 12573 | 13507 | 144442 | 15376 | 16311 | 17246
4246 6864 | 7306 | 8190 | 9075 | 9960 | 10844 | 11729 | 12613 | 13498 | 14382 | 15267
4549 5477 | 5905 | 6762 | 7619 | 8476 | 9333 | 10190 | 11047 | 11904 | 12761 | 13618
4731 479 | 5222 | 6075 | 6927 | 7780 | 8633 | 9485 | 10338 | 11190 | 12043 | 12895
503.0 3876 | 4307 | 5168 | 6029 | 6890 | 7751 | 861 | 9473 | 10334 | 11195 | 12056

Bibliography

1. Golubev I.F. Determination of the specific gravity of liquids and gases at high pressures using the
hydrostatic weighing method. Proceedings of the State Institute of Nitrogen Industry, 1957, issue 7.
2. Akhundov T.S. Investigation of the thermophysical properties of aromatic hydrocarbons.

Abstract of the doctoral dissertation. Baku, Az.INEFTEKHIM, 1974.

3. Ganiev D.K., Ganili S.D. Experimental study of P.V.T dependence and state equation of [-
cyanopropyl aldehyde. Baku, "Elm ve hayat”, 2023, pp. 54-64.

4. Golubev I.F., Agaev N.A. Viscosity of saturated hydrocarbons, Baku, Azerneshr, 1964, p.159.

5. Mustafayev R.A., Ganiev D.K. Experimental study of the dynamic viscosity of n-butyric and
isobutyric aldehydes at various temperatures and pressures. IFZh, 1981, vol. XL, No.6, pp. 1033-1034.

6. Ganiev D.K., Ganili S.D. Processing and generalization of experimental data on the dynamic
viscosity of oxygen-containing compounds (butyric aldehyde-isobutyric aldehyde) and their mixtures over
a wide range of state parameters. Slovak International Scientific Journal #78, 2023, pp. 56-59.

7. Yuryev Yu.K. Practical work on organic chemistry. M. Publishing House of Moscow State
University named after M.V. Lomonosov, issue 1, 1961, 147 p.




Veterinary sciences

STUDY OF THE SENSITIVITY OF E. coli - THE CAUSING CAUSES OF BACTERIOSIS OF PIGS TO
ANTIMICROBIAL PREPARATIONS (AMP)

Ayshpur Olena
Doctor of veterinary sciences, senior researcher,
Institute of Veeterinary Medicine of the National Academy of Sciences, Kyiv, Ukraine

BUBYEHHS YYTJIMBOCTI E.coli - 36Y/JHVIKIB BAKTEPIO3IB CBUHEMN [JO AHTUMIKPOBHMNX
[IPETTAPATIB

Adwnyp OneHa
0-p Bem. HayK, cm. HayK. cn.
IHcmumym BemepuHapHoi meduuyuHu HAAH, Ykpai+a, Kuis
Abstract
The sensitivity of E. coli bacteria was monitored in 30 pig farms of different capacity and
regions of Ukraine. Clinical isolates and strains of microorganisms isolated from biomaterials from
sick and dead pigs of different age groups were used for testing. In 2007-2011, the sensitivity of
the tested E. coli to antibacterial drugs ranged from 7.2% to 87.5%, and in the period from 2013
to 2021, it was already between 7.7% and 30.4%. This trend makes it difficult to choose the means
of treating bacterial infections in pigs and methods of their control, and also increases the threat
of such bacteria in human food and their further circulation in nature.
AHomauis
[posedeHo MoHimopuHe dymsusocmi  6akmepiti E.coli 8 30-mu  CcBUHAPCbKUX
20CN00apcmBax pizHoi NOMYXHOCMI ma pe2ioHiB YKpaiHu. [n1s mecmyBaHHs BUKOPUCMAHO
KAIHIYHI [3019MU Ma wmamu MikpoopeaHiamis, BuOi/ieHi 3 biomamepiasis NpUXUMMEBO Bi0 XBOPUX
ma 8i0 3aeubsnux csuHel pi3HUX BiKoBuX epyn. Bnpodosxc 2007 - 2011 pokig 4ymiusicmsb
docnioxcysaHux E.coli do avmubakmepiasbHux npenapamis cmaxosuna 8io 7,2 % 0o 87,5 %, ay
nepiod 3 2013 do 2021 poky BoOHa yxe cmaHosuna 8id 7,7 % 0o 30,4 %. Taka meHoeHuis
YmpYOoHoe Bubip 3acobis nikyBaHHA bakmepianbHUX iHpekuit cauHed ma Memoois iX KOHMPOJIto,
a makox 36i/IbUWYE 3a2po3y NOABU MAKux bakmepill y NpodyKmax xap4yBaHHs ito0ed i Nooaabuwul
Kpy2006i2 iX y npupodi.

Keywords: susceptibility, antimicrobials, E. coli, isolates, strains.
Knro4osi crosa: 4ymausicms, aHmMumikpobHi npenapamu, E.coli, i3oasmu, wmamu.

Bcmyn. bopombba 3 iHpekuilHuUmMu xsopobamu 3asxcou 6y/10 npiopumemom BemepuHapHoi
MeOUUUHU 3a KOHMPOJIo 300p0oB’s no2osis’s cauHel Ha ¢epmax YKpaiHu. Bnpodosxc 6azambox pokis
BUKOPUCMAHHSA aHmMubiomukis 00380/18/10 30ilCHOBAMU KOHMPOJIb HAO NAMO2eHamu. Ane asuule
aHmubiomuKkopesucmeHmMHocmi sede Hac 0o «aHmMubiomu4yHoI epu», pe3ysibmamu AKoi HaBIMb BAXCKO
3npoeHo3yBamu. Haykosui Hawioz2o [Hcmumymy 6azamo poKiB HA20/0WyBaAAU HA BAXJIUBOCMI
BuUpiweHHs yiei npobiemu. [pedcmassigemMo 0esiki pe3yibmamu Hawux 00cioxeHs [1-3].

Mamepianu ma memoou. JlocnioxeHHs nposedeHo 8 sabopamopii bakmepianbHux xBopob
MBApuH [Hcmumymy BemepuHapHoi MeouyuHu HauioHanbHOI akademii azpapHuUX Hayk YKpaiHu.
MoHimopuHe nposedeHo B8 30-mu CBUHAPCHKUX 20CNOOAPCMBAX Pi3HOI NOMYMHOCMI mMa pe2ioHis
YKkpaiHu. [lns mecmysaHHs BUKOPUCMAHO KJIIHIYHI 3019Mu ma wmamu MikpoopeaHiamia E.coli, sudineHi
3 biomamepianis npuxxummeBo BI0 xBopux ma B8i0 3a2ubnux csuHel pi3HUx sikosux epyn [4].
MopcgonoeiyHi, KysbmypanbHi, 6IOXIMiYHI Ma NAMO2eHHi B/1ACMUBOCMI  BUOIIGHUX — KY/Ibmyp
MIiKpPOOP2AaHI3MIB BU3HAYA/IU 3a 322A/IbHONPUUHAMUMU B8 MIKpobio02ii MemoouKkamu 3 BUKOPUCMAHHAM
3BUYAUHUX MA CeneKMUBHUX X UBUJIbHUX Cepedosul, ma mecmcucmem 015 ideHmudgikauii bakmepit
poouHu Enterobacteriaceae.

3acmocosysanucb OUCKU 3 AHMUMIKPOOHUMU Npenapamamu Maxkux epyn. amiHo2/1iko3uou
UueganocnNopuHu,  eaikonenmuou, — NeHIUUIiHU,  nosiinenmuol,  KBIHOJIOHU,  Cy/ib¢aHinamiou,
MempauuKJIiHU, Makposiiou, TIHKO3amiou, iHwi (miamysit, dypo30sidoH, pipamniyuH).



Memoro Hawux 0ocioxceHb 6ys10 sus4eHHS Yymausocmi E.coli - 36y0HuKiB 6bakmepiosis cauHeli 0o
aHMUMIKpobHUX npenapamis.

Pe3ysismamu 0oc/1idxceHb ma ix 062080peHHS.

Kynbmypu ewepixiti 6y1u i301608aHI i3 NamosioeidHUx mamepianis 8io csuHed, wo 3a2uHyau 8io
pecnipamopHuUx xBopob (i3 1e2eHiB, NAPeHXiMamOo3HUX 0p2aHiB, J1iMboBY3/1iB) MA WTYHKOBO-KUUIKOBUX
XB0pob (i3 KUWEYHUKIB, W/TYHKIB, Me3eHmepianbHUX iM@poBY3/iB, CenesiHok); i3 ni1odis abopmoBaHux
csuHomamoxk. [lpuxcummeso Kyabmypu E.coli 6yau i3o1b08aHi i3 ¢ekaniti csuHed I3 YypaxieHHAMU
WI/TYHKOBO-KUWKOBO20 KAHA/y, i3 BARIHAIbLHUX 3MUBIB BI0 CBUHOMAMOK XBOPUX HA eHOOMempumu.
3okpema 3a diaeHocmoBaHux bpoHxonHesmoHIl csuHel BudineHo 0o 45,9 % bakmepit sudy E.coli
BIOHOCHO IHWUX 36YOHUKIB.

Omi#e, pe3ysibmamu NposedeHuUx bakmepionoeidHux 00CaIOHeHb 3acBio4UaU emios1o2idHy PoJib
bakmepiti E.coli 8 acouiauigx MIKpoOOp2aHiamiB, WO CNPUYUHSHOMb MA YCKAAoHmMb nepebie
bakmepiosis, Wo HAHOCUMb 3HAYHI 36UMKU BIMYU3HAHOMY CBUHAPCMBY.

Yymausicmb 0o aHmubakmepiasibHux npenapamis 0o [30/15mis ma wmamis E.coli cmaHoBuu
16,7 %, 26,3 %, 9,1 %, 27,3 %, 23,1 %, 27,3 %, 7,7%, 29,2 %,, 30,4 %, 11,5 %, 259 %, 11,1 %, 3,8 %,
18,5 %, 29,6 % BIOHOCHO MecmMoBaHUX Npenapamis.

AHasiz 6azamopiyHux 00C/IiOMeHb pe3ucmeHmHOCMI MiKpoop2aHiamis — 36y0HUKIB bakmepio3is
csuHel nidomeepous 3pOCMAHHA Ub020 ABUWA. SAKWO Bnpodosxc 2007 - 2011 pokis 4ymusicmse
i30119mis ma wmamis ewepixiti 00 aHmubakmepiasabHUX Npenapamis CmMaxoBu/Ia 8i0

7,2 % 00 87,5 %, modi K y nepiod 3 2013 do 2021 poKy BoHa cmaHosua 8io 7,7 % 0o 30,4 %.

Pe3ucmeHmHICmb MIKPOOP2aHi3MiB Habupae BUCOKUX MemMNiB POCMY, W0 He2amuBHO BNIUBAE HA
Bubip 3acobis nikysaHHs bakmepiaibHUX iHpekuid cauHeld ma memodis iX KOHMPOJIto.

BUCHOBKU. BCMAHOBAEHO 3MEHWEeHHS PIBHS YymMmaUuBOCMI KJIHIYHUX [30/19MiB8 ma Wmamis
bakmepiti E.coli, sudineHux i3 biomamepianis 3a2ubaux ma xsopux Ha bakmepio3u cauHel pi3HUX BIKOBUX
2pyn 0o avmubiomukis. Bnpodosx 2007 - 2011 pokis 4ymausicme 0ocnioxysaHux E.coli oo
aHmubakmepiaibHUX npenapamis cma+Hosu1a 8id 7,2 % 0o 87,5 %, ay nepiod 3 2013 0o 2021 poKy BOHa
Ve cmarosuna Bi0 7,7 % 0o 30,4 %. Taka meHOeHUuis ympyoHrtoe Bubip 3acobis JiKYBAHHS
bakmepianbHux iHpekuit cauHed ma mMemodis ix KOHMPOJIt0, A MAKOXC 36iIbUWIYE 3a2p03Y NOSBU MAKUX
bakmepitl y npodykmax xap4ysaHHs roded i nodasaswull Kpy2oobiz ix y npupodi.
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